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Original-Betriebsanleitung
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kdnnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat benoti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

Die Bluetooth® Wortmarke und die
Logos sind registrierte Handelsmar-
ken der Bluetooth SIG Inc. Jegliche
Nutzung dieser Marken durch die
AL-KO Gerate GmbH ist lizenziert.
Andere Warenzeichen und Handels-
namen gehdren ihren jeweiligen Ei-
gentiimern.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
LI Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder méaRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

B800 Li



Produktbeschreibung

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

21 BestimmungsgemaiBe Verwendung
Der Akku B800 Li ist zum Betreiben von AL-KO
Geraten der "Energy Flex 36 V"-Serie vorgese-
hen. Um diesen Akku nutzen zu kénnen, wird fir
folgende Gerate der AL-KO 36 V Akku-Gurtel mit
Adapter BBA 40 (Art.-Nr. 113786) bendtigt:

= Akku-Multitool MT 40 (Art.-Nr. 113611)
B Akku-Kettensage CS 4030 (Art.-Nr. 113616)

Die Akku-Schneefrase ST 4048 ist ab Produkti-
onsjahr 2023 mit diesem Akku kompatibel. Fur
Schneefrasen, die friher als 2023 produziert wur-
den, ist dieser Akku nicht nutzbar.

Der Akku ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Garten- und Hobbybereich bestimmt, jedoch
nicht fiir den professionellen Einsatz. Fir explosi-
ons- und brandgeféahrdete Umgebungen ist er
nicht verwendbar.

Der Akku darf nur mit den AL-KO Ladegeraten
C200 Li (114018) und C130 Li (113281) aufgela-
den werden.

Eine andere als die hier beschriebene Verwen-
dung oder eine daruber hinausgehende Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemalR.

/\ GEFAHR! Gefahr von Explosionen und
Branden! Personen werden getétet oder schwer
verletzt, wenn der Akku explodiert, weil er in ei-
ner explosions- und brandgeféhrdeten Umge-
bung betrieben wurde.
®  Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-

gefahrdeten Umgebungen.

®  Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.

/\ GEFAHR! Gefahr von Brianden und
Stromschléagen! Personen kdnnen getdtet oder
schwer verletzt werden, wenn der Akku aufgrund
eines Kurzschlusses einen Brand verursacht,
weil er Nasse und Feuchtigkeit ausgesetzt wur-
de.

B Setzen Sie den Akku nicht Nasse und Feuch-
tigkeit aus.

2.2 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil

1 Taste zur Ermittlung des Ladezustands
und zur Aktivierung von Bluetooth

Ladezustandsanzeige, bestehend aus:
2 = LED(2)

Nr. Bauteil

3 = LED(3)

4 m LED(4)

5  LED zur Fehleranzeige (5)
6  Schienen und Akkukontakte

3 SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Akkus zu beachten sind. Lesen Sie die-
se Hinweise!

®m  Akku nur bestimmungsgemaf nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen Ladegerat
aufladen.

®  Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

®  Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafiir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Stets die Angaben in
dieser Betriebsanleitung zum Aufladen des
Akkus einhalten.

®  Nur Original-Akkus und -Ladegerate von
AL-KO verwenden.

. Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

B Setzen Sie den Akku beim Betreiben am Ge-
rat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

®  Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen.

Den Akku nicht stoRen oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem tro-
ckenen, sauberen Tuch reinigen und trocknen.

®  Den geladenen und nicht benutzten Akku von
metallischen Gegenstanden fernhalten, um
die Kontakte nicht zu Gberbricken (z. B. Bi-
roklammern, Minzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben). Durch einen Kurzschluss kon-
nen Verbrennungen oder Feuer entstehen.

®  Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern. Es
besteht Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.

®  Bei unsachgemafer Nutzung und beschadig-
tem Akku kénnen Dampfe und Elektrolytflis-
sigkeit austreten. Den Raum ausreichend luf-
ten und bei Beschwerden einen Arzt aufsu-
chen.
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Akku auspacken

Bei Kontakt mit Elektrolytfliissigkeit diese
grundlich abwaschen und Augen sofort
grundlich ausspllen. Danach einen Arzt auf-
suchen.

®  Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:

Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten

Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen Uber den Akku besitzen.

®  Kinder mussen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spielen.

®  Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

®  Den Akku aus den betriebenen Geraten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.

B Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder durfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

4 AKKU AUSPACKEN

Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Origi-
nalverpackung aus, wenn Sie ihn verwenden
mochten.

5 BLUETOOTH-FUNKMODUL UND
AL-KO INTOUCH APP

Der Akku ist mit einem Bluetooth-Funkmodul

ausgestattet. Dieses ermdglicht die drahtlose

Kopplung des Akkus mit einem mobilen Gerat

(Smartphone, Tablet) zur Anzeige des Ladezu-

stands.

H HINWEIS Das mobile Gerat benétigt fiir die
Nutzung der App eine Internetverbindung.

Die AL-KO inTOUCH App ist fir Android-basierte
Gerate im Google Play Store und fir iOS-basier-
te Gerate im Apple App Store erhaltlich:

b [cagigel £ Available on the
GooglePlay | @& App Store

Nach Installation der App missen Sie sich zu-
nachst anmelden oder registrieren. Folgen Sie
dann der "Schritt-flir-Schritt"-Anleitung.

Die App bietet vielfaltige Funktionen wie z. B.

®  Empfang von Push-Benachrichtigungen tber
den Ladezustand und Uber wichtige Produkt-
informationen,

®  Technische Daten Uber den Akku,

= Produktregistrierung.

H HINWEIS Updates fiir die AL-KO inTOUCH
App werden automatisch uber das Internet vorge-
nommen (FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

6 BLUETOOTH-VERBINDUNG MIT AL-
KO INTOUCH APP HERSTELLEN

1. Smartphone vorbereiten:
®  AL-KO inTOUCH Smart Garden“ App in-

stallieren.
= App starten.

2. Taste zur Aktivierung von Bluetooth (01/1)
am Akku driicken, um Bluetooth zu aktivie-
ren.
®  Die LEDs der Ladezustandsanzeige

leuchten auf.
®  Das Bluetooth-Signal ist 120 Sekunden
lang aktiv.
3. Im Einrichtungsassistenten der App:
®  Neues Gerat durch Antippen des "+"-
Symbols hinzufiigen.
Typenschild des Akkus scannen.
Gefundenes Gerat bestatigen oder Anga-
ben zum Gerat manuell hinzufigen.

®  "Smart-Connect einrichten" starten, um
die Bluetooth-Verbindung herzustellen.

®  Weiter der "Schritt-fur-Schritt"-Anleitung
in der App folgen.

4. Vorgang wiederholen, wenn nach 120 Se-
kunden keine Verbindung mit der AL-KO in-
TOUCH App hergestellt werden konnte.

7 LADEZUSTAND DES AKKUS

ERMITTELN

Auf dem Akku befindet sich eine Taste zur Ermitt-
lung des Ladezustands (01/1) und die LEDs
(01/2, 01/3, 01/4) zur Ladezustandsanzeige.
1. Taste zur Ermittlung des Ladezustands

(01/1) drticken.

B Die Ladezustandsanzeigen leuchten in
Abhangigkeit vom Ladezustand des Ak-
kus.

2. Lesen Sie den Ladezustand ab, siehe Ab-
schnitt "Ladezustandsanzeigen am Akku".

8
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Akku laden

ALKO

Ladezustandsanzeigen am Akku (01)

LEDs

LED (2), (3) und (4)
leuchten.

LED (3) und (4) leuch-
ten.

LED (4) leuchtet.

Ladezustand des Ak-
kus

Akku ist voll geladen,
d. h. zu 100%.

Akku ist zu 66% gela-
den.

Akku ist zu 33% gela-
den.

9 HILFE BEI STORUNGEN

H HINWEIS In der Betriebsanleitung des Ak-
kus ist das Ermitteln des Ladezustands beschrie-

ben.

Auftretender Fehler

Akku wird nicht gela-
den.

Akku wurde aus Lade-
gerat entnommen und
ist nicht geladen.

Anzeigen

LED am Ladegerat fur
linken oder rechten Ak-
kuschacht leuchtet dau-
erhaft rot.

LED am Ladegerat fur
linken oder rechten Ak-
kuschacht blinkt rot.

LED flr Netzspannung
am Ladegerat ist nicht
aktiv.

Am Akku an der Lade-
zustandsanzeige: Rote
LED leuchtet.

LEDs

LED (5) leuchtet.
LED (5) blinkt.

8 AKKU LADEN

Ladezustand des Ak-
kus

Akku ist defekt.
Akku ist Uberhitzt.

Das Laden des Akkus ist in den Betriebsanleitun-
gen 443551 "Doppelladegerat C200 Li" und
441633 ,Ladegerat C130 Li* beschrieben.

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren

Kundendienst.

Mogliche Ursache

Lebensdauer des Ak-
kus ist abgelaufen.

Akku nicht vollstandig
in Ladegerat einge-
schoben.

Steckkontakte am Akku
oder am Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat
defekt.

Akku oder Ladegerat
sind zu heil3.

Keine Netzspannung.

Akku defekt.

Losung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor des Her-
stellers verwenden.

Akku vollstandig ins La-
degerat einschieben.

Netzstecker ziehen und
Steckkontakte mit ei-
nem trockenen Lappen
reinigen. Wenn der
Fehler weiter auftritt,
Servicestelle des Her-
stellers aufsuchen.

Akku oder Ladegerat
ersetzen. Nur Original-
Zubehor des Herstel-
lers verwenden.

Netzstecker ziehen und
Akku sowie Ladegerat
abkuhlen lassen. Luf-
tungsschlitze des Lade-
gerates freihalten.

Netzstecker einstecken
bzw. prifen, ob Netz-
spannung anliegt.

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor des Her-
stellers verwenden.

443549 a



Transport

10 TRANSPORT

H HINWEIS Die gespeicherte Gesamtenergie
des Akkus betragt mehr als 100 Wh! Beachten
Sie die nachfolgenden Transporthinweise!

Der Li-lon Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Der Akku kann durch den
privaten Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
Stralle transportiert werden. Transportieren Sie
den Akku nur, wenn er unbeschadigt ist. Dabei
muss der Akku gegen Beruhrung durch andere
Gegenstande, Kurzschluss und unbeabsichtigtes
Verrutschen gesichert sein. Beim Versand durch
Dritte (z. B. durch Spedition oder Lufttransport)
sind besondere Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung zu beachten.

Hier muss bei der Vorbereitung des Versands ein
Gefahrgut-Fachmann hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause
unbeschédigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht mehr bewegen kann.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihren-
de nationale Vorschriften.

11 AKKU LAGERN

/\ GEFAHR! Gefahr von Explosionen und
Branden! Personen werden getdtet oder schwer
verletzt, wenn der Akku explodiert, weil er vor of-
fenen Flammen oder Hitzequellen gelagert wur-
de.

®  Lagern Sie den Akku kiihl und trocken, je-
doch nicht vor offenen Flammen oder Hitze-
quellen.

H HINWEIS Der Akku ist beim Aufladen im La-
degerat aufgrund der automatischen Erkennung
des Ladezustandes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf Dauer, im
Ladegerat verbleiben.

®  Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Umgebungstempera-
tur zwischen 0 °C und +25 °C und mit einem
Ladezustand von ca. 40 — 60%.

B |aden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten
nach.

12 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

7

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)@

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

B Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-

Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmlill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

10
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Kundendienst/Service

ALKO

schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.
Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.
Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den
Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fur Folgen-
des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIE

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems flr Gerate-Altbatterien

®m  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Européischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fur die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

14 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

B Sachgemaler Behandlung

= Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

443549 a
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks of Blue-
tooth SIG Inc. Any use of such
marks by AL-KO Gerate GmbH is
under licence. Other trademarks and
trade names belong to their respec-
tive owners.

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

/N DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use

The B800 Li battery is intended for powering AL-
KO devices from the "Energy Flex 36 V" series.
In order to be able to use this battery, the AL-KO
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Safety instructions

ALKO

36 V battery belt with adapter BBA 40 (Art. No.

113786) is required for the following tools:

= Battery-powered Multitool MT 40 (Art. No.
113611)

. Battery-powered Chain Saw CS 4030 (Art.
No. 113616)

The Battery-powered Snow Blower ST 4048 is

compatible with this battery from production year

2023. This battery cannot be used with snow

blowers produced before 2023.

The battery is intended for use only in the garden

and hobby sector, not for professional use. It can-

not be used in environments where there is a po-

tential risk of explosion and/or fire.

The rechargeable battery must only be charged

with the AL-KO C200 Li (114018) and C130 Li

(113281) chargers.

Use in any way other than that described here is

deemed as non-designated.

/\ DANGER! Danger of explosion and fire!
Persons can be fatally or severely injured if the
rechargeable battery explodes because it was
used in an environment where there is a potential
risk of explosion and/or fire.
® Do not use the rechargeable battery in a po-

tentially explosive environment.
® Do not throw the rechargeable battery into an
open fire.

/\ DANGER! Danger of fire and electric
shock! Persons can be fatally or severely injured
if the rechargeable battery causes a fire due to a
short-circuit because it was exposed to moisture
and humidity.
® Do not expose the rechargeable battery to

moisture and humidity.

2.2 Product overview (01)

No. Component

1 Button for determining the charge status
and for activating Bluetooth

Charge status indicator, consisting of:

2 = LED(2)

3 = LED(3)

4 = LED4)

5  LED for error display (5)

6  Rails and rechargeable battery contacts

3 SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
rechargeable battery. Read these instructions.

®  Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the charging unit provided.

®  Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

®  Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Always comply with the
details given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

®  Only use original rechargeable batteries and
charging units from AL-KO.

® Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

® Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use on the ap-
pliance.

®  Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.

® Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.

® Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.

®  When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small met-
al objects that can make a connection from
one terminal to another. Burns or fire can re-
sult from a short-circuit.

® Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

®  Animproperly used and damaged recharge-
able battery can cause vapours and electro-
lyte liquid to escape. Vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.
If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and thoroughly rinse
the eyes immediately. Then consult a doctor.

®  This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are su-
pervised by a person responsible for their

443549 a
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Unpacking the rechargeable battery

safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:
Persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude
Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.
®  Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.
® Do not leave the rechargeable battery perma-
nently in the charger. For prolonged storage,
remove the rechargeable battery from the
charger.
®  When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.
®  Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

4 UNPACKING THE RECHARGEABLE
BATTERY

Only unpack a new rechargeable battery from the
original packaging when you want to use it.

5 BLUETOOTH WIRELESS MODULE
AND AL- KO INTOUCH APP

The rechargeable battery is equipped with a

Bluetooth radio module. This allows the battery to

be wirelessly coupled to a mobile device (smart-

phone, tablet) to indicate the charge status.

HI NOTE The mobile device needs an Internet
connection for the use of the app.

The AL-KO inTOUCH app can be downloaded for
Android-based devices from the Google Play
Store and for iOS-based devices from the Apple
App Store:

GETITON 2 Available on the
> e K App Store
After installing the app, you first have to register
or log in. Follow the "step-by-step" instructions.

The app offers a variety of functions such as

®  Receiving push notifications on the charge
status and important product information,

®  Technical data on the rechargeable battery,
B Product registration.

H NOTE Updates for the AL-KO inTOUCH app
are downloaded automatically via the Internet
(FOTA: Firmware update Over The Air).

6 ESTABLISHING THE BLUETOOTH
CONNECTION WITH AL-KO INTOUCH
APP

1. Prepare your smartphone:
®m  |nstall the "AL-KO inTOUCH Smart Gar-

den" app.
®  Start the app.

2. Press the Bluetooth activation button (01/1)
on the battery to activate Bluetooth.

B The charge status indicator LEDs light
up.

B The Bluetooth signal is active for
120 seconds.

3. In the app setup wizard:

B Add a new device by tapping the "+" icon.

B Scan the battery type plate.

®  Confirm the device found or manually
add information to the device.

B Start "Set up Smart Connect" to set up
the Bluetooth connection.

B Then follow the step-by-step instructions
in the app.

4. Repeat the procedure if no connection to the

AL-KO inTOUCH app is established within
120 seconds.

7 DETERMINING THE CHARGE STATUS

OF THE RECHARGEABLE BATTERY

On the battery there is a button for determining
the charge status (01/1) and the LEDs (01/2,
01/3, 01/4) for the charge status indicator.

1. Press the button to determine the charge sta-

tus (01/1).

B The charge status indicators light up ac-
cording to the charge status of the re-
chargeable battery.

2. To identify the charge status, see "Charge
status indicators on the rechargeable bat-
tery".

14
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Charging the rechargeable battery

ALKO

Charge status indicators on the rechargeable

battery (01)
LEDs

LEDs (2), (3) and (4)
light up.

LEDs (3) and (4) light
up.
LED (4) lights up.

Charge status of the
rechargeable battery

Rechargeable battery
is fully charged, i.e. to
100%.

Rechargeable battery
is 66% charged.

Rechargeable battery
is 33% charged.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

H NOTE How to determine the charge status is
described in the operating instructions for the re-

chargeable battery.

Errors occurring

Rechargeable battery is
not charging.

Displays

LED on the charger for
the left or right battery

compartment lights up

red continuously.

LED on the charger for
the left or right battery
compartment flashes
red.

The LED for mains volt-
age on the charger is
not active.

LEDs

LED (5) lights up.

LED (5) flashes.

Charge status of the
rechargeable battery

The rechargeable bat-
tery is defective.

Rechargeable battery
is overheated.

8 CHARGING THE RECHARGEABLE

BATTERY

The process of charging the battery is described
in the operating instructions 443551 "C200 Li du-
al charger" and 441633 "C130 Li charger".

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Possible cause

The service life of the
battery has expired.

The rechargeable bat-
tery is not fully inserted
in the charger.

The plug contacts of
the rechargeable bat-
tery or charger are
soiled.

The rechargeable bat-

tery or charger is faulty.

The rechargeable bat-
tery or charger is too
hot.

No mains voltage.

Solution

Replace the battery.
Use only OEM acces-
sories.

Fully insert the re-
chargeable battery in
the charger.

Disconnect the power
plug and clean the plug
contacts with a dry
cloth. If the fault occurs
again, contact a service
centre of the manufac-
turer.

Replace the recharge-
able battery or charging
unit. Use only OEM ac-
cessories.

Disconnect the power
plug and let the re-
chargeable battery and
charger cool down.
Keep the ventilation
slots of the charger
clear.

Insert the mains plug or
check that mains volt-
age is present.

443549 a
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Transport

Errors occurring Displays

The rechargeable bat-
tery has been removed
from the charger and is
not charged.

On the battery on the

Red LED is lit.

10 TRANSPORT

HI NOTE The total stored energy of the re-
chargeable battery is more than 100 Wh. Ob-
serve the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery is subject to the
requirements of the hazardous goods legislation.
The rechargeable battery can be transported on
public roads by the private user without further
conditions. Only transport the rechargeable bat-
tery if it is undamaged. The rechargeable battery
must be protected against contact with other ob-
jects, short-circuits and accidental shifting. For
shipment by third parties (e.g. by shipping agent
or air freight), observe the special requirements
for packaging and marking.

A hazardous goods specialist must be involved in
preparing the shipment. Only ship rechargeable
batteries if the housing is undamaged. Tape off
exposed contacts and pack the rechargeable bat-
tery so it can no longer move in the packaging.

Please observe any other national regulations.

11 STORING THE RECHARGEABLE
BATTERY

/\ DANGER! Danger of explosions and
fires! Persons will be fatally or severely injured if
the rechargeable battery explodes because it
was stored in front of naked flames or heat sourc-
es.

®  Store the rechargeable battery in cool and
dry conditions, but not in front of naked
flames or heat sources.

H NOTE When charging in the charger, the re-
chargeable battery is protected from overcharg-
ing due to automatic detection of the charge sta-
tus and thus can remain in the charger for some
time, but not permanently.

®  Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at an ambient temperature be-
tween 0°C and +25°C and with a charge
state of approx. 40 - 60%.

®  Recharge the rechargeable battery after ap-
prox. 3 months.

charge status indicator:

Possible cause Solution

Battery defective. Replace the battery.
Use only OEM acces-

sories.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act

v

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately!

Information on the German Battery Act
(BattG)

v

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

16
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After-Sales/Service

ALKO

follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.
The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.
In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears
under the rubbish bin, this stands for the follow-
ing:
B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

15 WARRANTY

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.

14 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
B The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

®  \Wear parts that are marked with a box on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

Het Bluetooth® woordmerk en de lo-
go’s zijn geregistreerde handelsmer-
ken van de Bluetooth SIG Inc. leder
gebruik van deze merken door de
AL-KO Gerate GmbH is gelicenti-
eerd. Andere merknamen en han-
delsmerken behoren aan hun betref-
fende eigenaars.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
f om! Neem met name de aanwijzin-
LI gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

EH OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

18
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Productomschrijving

ALKO

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Reglementair gebruik

De accu B800 Li is bedoeld voor het gebruik van
AL-KO apparaten van de "Energy Flex 36 V"-se-
rie. Om deze accu te kunnen gebruiken is voor
de volgende apparaten van de AL-KO 36 V accu-
riem met adapter BBA 40 (Art.-Nr. 113786) nood-
zakelijk:

®  Accu-multitool MT 40 (Art.-Nr. 113611)

®  Accu-kettingzaag CS 4030 (Art.-Nr. 113616)
De accu sneeuwfrees ST 4048 is vanaf produc-
tiejaar 2023 met deze accu compatibel. Voor
sneeuwfrezen die vroeger dan 2023 zijn gepro-
duceerd, kan deze accu niet worden gebruikt.

De accu is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
tuin en voor hobbydoeleinden, echter niet voor
professioneel gebruik. Hij is niet bruikbaar in om-
gevingen waar gevaar voor explosie en brand be-
staat.

De accu mag alleen met de AL-KO opladers
C200 Li (114018) en C130 Li (113281) opgela-
den worden.

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een
verdergaande toepassing is ongeoorloofd.

/\ GEVAAR! Gevaar voor explosie en
brand! Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood worden of ernstig gewond ra-
ken, omdat hij in een omgeving wordt gebruikt
waar gevaar voor explosie en brand bestaat.

B Gebruik de accu niet in omgevingen waar ex-
plosiegevaar bestaat.

B Gooi de accu niet in open vuur.

/\ GEVAAR! Gevaar voor brand en elektri-
sche schokken! Personen kunnen gedood of
ernstig gewond raken, wanneer de accu bij kort-
sluiting brand veroorzaakt omdat er water en
vocht in de buurt is.

®  Stel de accu niet bloot aan water en vocht.
2.2 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Toets voor de bepaling van de laadtoe-
stand en voor de activering van Blue-
tooth

Laadtoestandsweergave bestaat uit:

Nr. Onderdeel
4 m led(4)
Led voor de foutweergave (5)

6 Klemmen en accu-contacten

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veilig-
heidsinstructies en waarschuwingen voor het ge-
bruik van de accu. Lees de instructies!

®  Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de fir-
ma AL-KO. Accu uitsluitend met de daartoe
voorziene oplader opladen.

= Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

®  De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. Altijd de instructies van deze
gebruikershandleiding voor het opladen van
de accu respecteren.

®  Uitsluitend originele accu's en opladers van
AL-KO gebruiken.

®  Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.

®m  Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u ze in het apparaat gebruikt.

B De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of werpen.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge-
bruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

®m  De opgeladen en niet gebruikte accu uit de
buurt van metalen voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbruggen (bijvoor-
beeld paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Door een kortsluiting kunnen
brandwonden of brand ontstaan.

®  Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

®  Bij niet reglementair gebruik en beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
De ruimte voldoende ventileren en in geval
van klachten een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen

2 " Led(2) en de ogen direct grondig uitspoelen. Daarna
3 = Led(3) een arts raadplegen.
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Accu uitpakken

Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen
zijn bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen)

met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

beperkingen

Personen die geen ervaring met en/of

geen kennis over de accu hebben.
Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen

B ontvangen van push-berichten over de laad-
toestand en belangrijke productinformatie,

®  technische gegevens van de accu,

®  productregistratie.

H OPMERKING Updates voor de AL-KO in-
TOUCH app worden automatisch via internet uit-
gevoerd (FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

toegang tot de accu krijgen.

4 ACCU UITPAKKEN

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele
verpakking wanneer u de accu wilt gebruiken.

5 BLUETOOTH-RADIOMODULE EN AL-

KO INTOUCH APP

De accu is uitgevoerd met een Bluetooth-radio-
module. Dat maakt de draadloze koppeling van
de accu met een mobiel apparaat (smartphone,
tablet) voor de weergave van de laadtoestand
mogelijk.

) OPMERKING Het mobiele apparaat heeft
voor het gebruik van de app een internetverbin-
ding nodig.

De AL-KO inTOUCH app is voor Android-geba-

seerde apparaten verkrijgbaar in de Google Play

Store en voor iOS-gebaseerde apparaten in de

Apple App Store:
2 Available on the
« App Store

Na het installeren van de app moet u zich eerst
aanmelden of registreren. Volg dan de handlei-
ding stap voor stap.

De app biedt gevarieerde functies als bijv.

[clagigel]
> Google Play

6 BLUETOOTH-VERBINDING MET AL-
KO INTOUCH APP MAKEN

1. Smartphone voorbereiden:
®  AL-KO inTOUCH Smart Garden® app in-

stalleren.
®  App starten.

2. Toets voor de activering van Bluetooth (01/1)
aan de accu indrukken om Bluetooth te acti-
veren.

B De leds van de laadtoestandsweergave
gaan branden.

®  Het Bluetooth-signaal is gedurende
120 seconden actief.

3. Inde instelassistent van de app:

= Nieuw apparaat door indrukken van het
"+"-symbool toevoegen.
Typeplaatje van de accu scannen.
Gevonden apparaat bevestigen of ver-
meldingen over het apparaat met de
hand toevoegen.

B "Smart-Connect instellen" starten om de
Bluetooth-verbinding te maken.

®  Verder de "stap-voor-stap"-handleiding in
de app volgen.

4. Procedure herhalen als er na 120 seconden

geen verbinding met de AL-KO inTOUCH
app gemaakt kon worden.

LAADTOESTAND VAN DE ACCU
BEPALEN
Op de accu bevindet zich een toets voor de be-
paling van de laadtoestand (01/1) en de leds
(01/2, 01/3, 01/4) voor de laadtoestandsweerga-
ve.
1. Toets voor de bepaling van de laadtoestand
(01/1) indrukken.
B De laadtoestand-leds branden op basis
van de laadtoestand.
2. Lees de laadtoestand af, zie paragraaf
“Laadtoestand-leds op de accu”.
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Accu opladen

ALKO

Laadtoestandsweergave aan de accu (01)

Leds

Led (2), (3) en (4)
branden.

Led (3) en (4) bran-
den.

Led (4) brandt.

Laadtoestand

Accu is volledig opge-
laden, dus voor 100%.

Accu is voor 66% op-
geladen.

Accu is voor 33% op-
geladen.

9 HULP BIJ STORINGEN

H OPMERKING In de gebruiksaanwijzing staat
beschreven hoe de acculaadconditie kan worden

bepaald.

Opgetreden fout

Accu wordt niet opgela-
den

Accu werd uit de lader
verwijderd en is niet op-
geladen.

Weergaven

Led aan de oplader
voor de linker of rechter
accuschacht brandt
continu rood.

Led aan de oplader
voor de linker of rechter
accuschacht knippert
rood.

Led voor voeding aan
de oplader is niet actief.

Aan de accu aan de
laadtoestandsweerga-
ve: Rode led brandt.

Leds
Led (5) brandt.
Led (5) knippert.

8 ACCU OPLADEN

Laadtoestand
Accu is defect.

Accu is te warm.

Het opladen van de accu staat in de gebruiks-
aanwijzingen 443551 "Dubbele oplader C200 Li"
en 441633 ,Oplader C130 Li“ beschreven.

[ OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Mogelijke oorzaak

Levensduur van de ac-
cu is afgelopen.

Accu niet volledig in de
oplader geschoven.

Klemmen van de accu
of de oplader zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu of oplader zijn te
warm.

Geen voedingsspan-
ning.

Accu defect.

Oplossing

Accu vervangen. Alleen
originele accessoires
van de fabrikant gebrui-
ken.

Accu volledig in de la-
der schuiven.

Stekker uittrekken en
klemmen met een dro-
ge doek reinigen. Als
de fout blijft optreden,
servicepunt van de fa-
brikant opzoeken.

Accu of oplader vervan-
gen. Alleen originele
accessoires van de fa-
brikant gebruiken.

Stekker uittrekken en
accu en oplader laten
afkoelen. Ventilatie-
openingen van de opla-
der vrijhouden.

Stekker insteken en
controleren of er voe-
dingsspanning aanwe-
zig is.

Accu vervangen. Alleen
originele accessoires
van de fabrikant gebrui-
ken.

443549 a
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Transport

10 TRANSPORT

H OPMERKING De opgeslagen totale energie
van de accu is meer dan 100 Wh! Neem de vol-
gende transportinstructies in acht!

De Li-ion accu is onderworpen aan de vereisten
van de wetgeving inzake gevaarlijke goederen.
De accu kan door de particuliere gebruiker zon-
der verdere voorwaarden op de weg worden ge-
transporteerd. Transporteer de accu enkel, wan-
neer hij onbeschadigd is. Daarbij moet de accu
tegen aanraking met andere voorwerpen, kort-
sluiting en onbedoeld wegglijden beveiligd zijn.
Bij versturen door derden (bijv. door goederen-
transport of luchttransport) moeten speciale ver-
eisten wat betreft verpakking en markering in
acht worden genomen.

In dit geval moet bij de voorbereiding van de ver-
zending een specialist inzake gevaarlijke goede-
ren geraadpleegd worden. Verstuur accu's alleen
wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak
open contacten af en verpak de accu zo dat deze
zich in de verpakking niet meer kan bewegen.

Neem ook eventuele verdere nationale voor-
schriften in acht.

11 ACCU OPSLAAN

/\ GEVAAR! Gevaar voor explosie en
brand! Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood of zwaargewond raken, omdat
ze opgeslagen is in de buurt van vlammen en
warmtebronnen.

B Bewaar de accu op een koele en droge
plaats, maar niet in de buurt van open vuur of
warmtebronnen.

H OPMERKING De accu is bij het opladen in
de oplader dankzij de automatische herkenning
van de laadtoestand tegen overladen beschermd
en kan dan ook een tijdje, maar niet op lange ter-
mijn, in de oplader worden gelaten.

B Bewaar de accu op een droge, vorstvrije
plaats bij een omgevingstemperatuur tussen
0 °C en +25 °C en met een lading van ong.
40 — 60%.

B Laad de accu na circa drie maanden na.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten

B Qude elektrische en elektronische ap-
ﬁ paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!
®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

" De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

apparaten die in landen van de Europese Unie

geinstalleerd en verkocht werden en die beant-

woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.

In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-

kende voorschriften gelden voor het verwijderen

van afgedankte elektrische en elektronische ap-

paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland: BattG)
. Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
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Klantenservice/service centre

ALKO

verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood

13 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
u op:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIE

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

14 INFORMATIE BIJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

B Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

443549 a
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Traduction de la notice d’utilisation originale
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a d’autres per-
sonnes, remettez-leur impérativement cette
notice.

®  Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

La marque verbale Bluetooth® et les
logos sont des marques commer-
ciales déposées de Bluetooth SIG
Inc. Toute utilisation de ces marques
par la société AL-KO Gerate GmbH
s’effectue sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux ap-
partiennent a leurs propriétaires res-
pectifs.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole

Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
L| les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/N DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages mateériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.
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Description du produit

ALKO

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme

La batterie B800 Li est destinée a faire fonction-
ner les appareils AL-KO de la série « Energy Flex
36 V ». Afin de pouvoir utiliser cette batterie, la
ceinture a batterie AL-KO 36 V avec adaptateur
BBA 40 ( réf. 113786) est nécessaire pour les ap-
pareils suivants :

= Multitool a batterie MT 40 (réf. 113611)

B Trongonneuse a batterie CS 4030 (réf.
113616)

La fraise a neige sans fil ST 4048 sera compa-
tible avec cette batterie a partir de I'année de fa-
brication 2023. Pour les fraises a neige produites
avant 2023, cette batterie n’est pas utilisable.

La batterie est destinée exclusivement a une utili-
sation en jardinage et en loisirs, mais pas pour
I'utilisation professionnelle. Elle ne doit pas étre
utilisée dans des environnements exposés a un
risque d’explosion et d’'incendie.

La batterie doit uniquement étre rechargée avec
les chargeurs AL-KO C200 Li (114018) et

C130 Li (113281).

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dé-
passant de ce cadre est considérée comme non
conforme.

/\ DANGER ! Danger d’explosions et d’in-
cendies ! Si la batterie est utilisée dans un envi-
ronnement exposé a danger d’explosion ou d’in-
cendie, les personnes risquent d’étre blessées
gravement, voire mortellement, en cas d’explo-
sion de la batterie.
®  N'utilisez pas la batterie dans les environne-

ments exposés a un risque d’explosion.

®  Ne jetez pas la batterie sur une flamme nue.

/\ DANGER ! Danger d’incendie et de chocs
électriques ! Des personnes peuvent étre bles-
sées gravement, voire mortellement, lorsque la
batterie provoque un incendie suite a un court-
circuit aprés avoir été exposée a I'humidité.
®  N’exposez pas la batterie a I'eau ou a I'humi-

dité.

2.2 Apergu du produit (01)
N° Piece

1 Touche afin de déterminer le niveau de
charge et d’activer Bluetooth

N° Piece

Indication de I'état de charge, se composant
de:

2 = LED(2)
3 ® LED(@3)
4 m LED4)
5  LED de l'affichage d’erreur (5)
6  Rails et contacts de la batterie

3 CONSIGNES DE SECURITE

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de I'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes.

m  Nutiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne recharger
la batterie qu’a I'aide du chargeur prévu.

®  Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine quimmeédiatement avant de I'utili-
ser.

®  Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Toujours respecter
les indications contenues dans cette notice
d’utilisation pour recharger la batterie.

®  Nutiliser que des batteries et chargeurs AL-
KO d’origine.

®m  N'utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

B Pendant son utilisation sur I'appareil, n’expo-
sez pas la batterie a 'humidité.

. Protéger la batterie de la chaleur, de 'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte.

Ne pas heurter ou jeter la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-
sée ou mouillée. Avant d'utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a I'aide d’un chiffon sec
et propre.

®  Tenir la batterie chargée et non utilisée a dis-
tance des objets métalliques (p.ex. trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis)
afin de ne pas court-circuiter les contacts. Un
court-circuit peut provoquer des brdlures ou
un incendie.

443549 a
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Déballer la batterie

®  Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

®  En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Ventiler suffisam-
ment la piece et en cas de problemes de
santé, consulter un médecin.
En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, laver celui-ci a grande eau et rincer im-
médiatement et abondamment les yeux.
Consulter ensuite un médecin.

B La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniére d’utili-
ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

Les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes

Les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.

B Les enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cette bat-
terie.

B Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

B Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.

®  Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

4 DEBALLER LA BATTERIE

Sortez la batterie de son emballage d’origine que
lorsque vous voulez I'utiliser.

5 MODULE RADIO BLUETOOTH ET
APPLI AL- KO INTOUCH

La batterie est équipée d’'un module radio Blue-
tooth. Celui-ci permet une connexion sans fil de
la batterie avec un appareil mobile (smartphone,
tablette) pour l'indication de I'état de charge.

H REMARQUE Pour I'utilisation de I'appli, I'ap-

pareil mobile nécessite une connexion a Internet.

L’appli AL-KO inTOUCH est disponible pour les
appareils Android dans Google Play Store et
pour les appareils iOS dans Apple App Store :

P> Googiertey

apres l'installation de I'appli, il vous faut tout

d’abord vous connecter ou vous enregistrer. Sui-

vez ensuite les instructions « pas a pas ».

L’appli offre diverses fonctions, comme par ex.

B |a réception de notifications de type Push sur
le niveau de charge et sur des informations
de produit importantes,

B |es caractéristiques techniques sur la batte-
rie,

B ['enregistrement de produits.

H REMARQUE Les mises a jour de I'applica-
tion AL-KO inTOUCH sont réalisées automati-
quement par Internet (FOTA : mise a jour de mi-
crologiciel Over The Air).

6 ETABLIR UNE CONNEXION
BLUETOOTH AVEC L’APPLI AL- KO
INTOUCH

1. Préparer le smartphone :
®  |nstaller 'appli « AL-KO inTOUCH Smart

Garden ».
®  Démarrer 'appli.

2. Appuyer sur la touche d’activation de Blue-
tooth (01/1) sur la batterie pour activer Blue-
tooth.

B Les LEDs de lindicateur de I'état de
charge s’allument.

B |e signal Bluetooth est actif pendant
120 secondes.

3. Dans I'assistant de configuration de I'appli :

®  Ajouter un nouvel appareil en effleurant
le symbole « + ».

B Scanner la plaque signalétique de la bat-
terie.

®  Valider I'appareil trouvé ou ajouter ma-
nuellement les indications relatives a
I'appareil.

B Démarrer « Configurer Smart-Connect »
pour établir la connexion Bluetooth.

B Poursuivre en suivant les instructions
« pas a pas » dans I'appli.

4. Répéter I'opération si aucune connexion n'a
pu étre établie avec I'application AL-KO in-
TOUCH au bout de 120 secondes.
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Déterminer le niveau de charge de la batterie
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7 DETERMINER LE NIVEAU DE

CHARGE DE LA BATTERIE

Sur la batterie se trouve une touche destinée a la
détermination de I'état de charge (01/1) et les
LEDs (01/2, 01/3, 01/4) relatives a I'indication de
I'état de charge.

1. Appuyer sur la touche destinée a la détermi-

nation de I'état de charge (01/1).

B |es témoins de I'état de charge s’allu-
ment en fonction de I'état de charge de la
batterie.

2. Relevez I'état de charge, voir la section

« LED d'indication de I'état de charge sur la

batterie ».

9 AIDE EN CAS DE PANNES

H REMARQUE La notice d'utilisation de la bat-
terie décrit comment déterminer I'état de charge.

Erreur survenant Indications affichées

La batterie ne se
charge pas.

La LED sur le chargeur
pour les logements de
batterie gauche ou droit
s’allume en rouge en
permanence.

Témoins de I’état de charge sur la batterie (01)

LEDs

Les LEDs (2), (3) et
(4) s’allument.

Les LEDs (3) et (4)
s’allument.
La LED (4) s’allume.

La LED (5) s’allume.

La LED (5) clignote.

Etat de charge de la
batterie

La batterie est entiére-
ment rechargée, c’est-
a-dire a 100 %.

La batterie est char-
gée a 66 %.

La batterie est char-
gée a 33 %.

La batterie est défec-
tueuse.

La batterie est en sur-
chauffe.

8 CHARGEMENT DE LA BATTERIE

La recharge de la batterie est décrite dans les
notices d'utilisation 443551 « Chargeur double
C200 Li » et 441633 « Chargeur C130 Li ».

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-

pétent.

Cause possible

La batterie a atteint sa
durée de vie utile.

La batterie n’est pas
entierement insérée
dans le chargeur.

Les contacts de la bat-
terie ou du chargeur
sont sales.

Batterie ou chargeur
défectueux.

Solution

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des
piéces originales du
constructeur.

Insérer entierement la
batterie dans le char-
geur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer les
contacts a l'aide d’'un
chiffon propre. Si l'er-
reur persiste, contacter
le service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer la batterie
ou le chargeur. N'utili-
ser que des piéeces ori-
ginales du construc-
teur.

443549 a
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Transport

Erreur survenant Indications affichées

La LED sur le chargeur
pour les logements de
batterie gauche ou droit
clignote en rouge.

La LED de la tension
secteur sur le chargeur
n’est pas active.

La batterie a été retirée
du chargeur et n'est
pas chargée.

Sur la batterie, sur l'in-
dicateur de I'état de
charge : la LED rouge
est allumée.

10 TRANSPORT

EH REMARQUE L’énergie totale stockée dans
la batterie est supérieure a 100 Wh ! Tenez
compte des consignes de transport suivantes !

La batterie a ions Li est soumise aux exigences
du droit sur les marchandises dangereuses. La
batterie peut étre transportée sur route par I'utili-
sateur privé sans autre obligation. Transportez la
batterie uniquement si celle-ci n’est pas endom-
magée. Pour cela, la batterie doit étre protégée
contre les contacts avec d’autres objets, contre
les courts-circuits et contre le glissement involon-
taire. En cas d’envoi par un tiers (par ex. une en-
treprise de transport ou un transport aérien), il
convient de respecter des exigences particuliéres
en matiére d’emballage et de marquage.

Il faut ici faire appel a un spécialiste en marchan-
dises dangereuses pour la préparation de I'expé-
dition. N'utilisez les batteries que si le boitier est
intact. Mettez du ruban adhésif sur les contacts
et emballez la batterie de fagon a ce que celle-ci
ne puisse pas bouger dans son emballage.
Veuillez également respecter les éventuelles
prescriptions nationales plus détaillées.

11 STOCKER LA BATTERIE

/\ DANGER ! Danger d’explosions et d’in-

cendie. Si la batterie explose apres avoir été pla-

cée a coté de flammes nues ou de sources de

chaleur, les personnes risquent d’étre blessées

gravement, voire mortellement.

®m  Stockez la batterie dans un endroit frais et
sec, mais pas a coté de flammes nues ou de
sources de chauffage.

Cause possible Solution

Débrancher la fiche
secteur et laisser la
batterie ainsi que le
chargeur refroidir. Ne
pas obstruer les fentes
d’aération du chargeur.

La batterie ou le char-
geur sont trop chauds.

Brancher la fiche sec-
teur et vérifier I'alimen-
tation en tension.

Absence de tension
secteur.

Batterie défectueuse. Remplacer la batterie.
N'utiliser que des
piéces originales du

constructeur.

H REMARQUE Grace 3 la fonction de recon-
naissance automatique de I'état de charge, la
batterie est protégée de toute surcharge pendant
le chargement dans le chargeur. Elle peut donc
rester dans le chargeur, mais pas de maniére
permanente.

®  Stockez la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel et a une température ambiante
comprise entre 0 °C et +25 °C avec une
charge d’environ 40 a 60 %.

B Rechargez la batterie au bout de 3 mois envi-
ron.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

"

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil | Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques usés ne

doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électro-
nigues ne doivent pas étre jetés aux or-
dures ménagéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !
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Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre 'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

7

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIE

Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources gu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®m  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

®  Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d’utilisation et est jointe a la machine.

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

443549 a
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ﬂ Garantie

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, m  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  dutilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’'origine. ®  d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

B |es pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | xxxxxx (x) |.

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.

30 B800 Li



Traduccion del manual original de instrucciones
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B |a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poder leerlo en caso de que necesi-
te consultar informacion sobre el aparato.

B Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

®  |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

La marca denominativa Bluetooth® y
los logotipos son marcas comercia-
les registradas de la empresa Blue-
tooth SIG Inc. Cualquier uso de es-
tas marcas por parte de la empresa
AL-KO Gerate GmbH se realiza con
licencia. Las demas marcas registra-
das y nombres comerciales pertene-
cen a sus respectivos propietarios.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

) |
e

con cuidado. Preste especial aten-
cion a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

’ Maneje las baterias de ion de litio
Li

W

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
senalizacion
/N iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ jADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacién de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacién que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

HI NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.
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Descripcion del producto

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto

La bateria B800 Li esta destinada al funciona-

miento de los aparatos AL-KO de la serie "Ener-

gy Flex 36 V". Para poder utilizar esta bateria se

necesita la correa de la bateria AL-KO 36 V con

adaptador BBA 40 (n.° art. 113786) en el caso de

los siguientes aparatos:

®  Multiherramienta de bateria MT 40 (n.° art.
113611)

®  Sierra de cadena de bateria CS 4030 (n.° art.
113616)

El quitanieves a bateria ST 4048 es compatible
con esta bateria a partir del afio de fabricaciéon
2023. Los quitanieves fabricados antes de 2023
no se pueden utilizar con esta bateria.

La bateria esta indicada Unicamente para uso en
jardines y cuartos para ocio y no esta destinada
al uso profesional. No se puede utilizar en entor-
nos con peligro de explosién o incendio.

La bateria solamente se puede cargar con los
cargadores de AL-KO C200 Li (114018) y

C130 Li (113281).

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be o un uso que exceda estos limites se conside-
rara no conforme a lo previsto.

/\ iPELIGRO! Peligro por explosiones e in-

cendios. Pueden morir personas o resultar gra-

vemente heridas si la bateria explota debido a

que se opera en un entorno con peligro de explo-

sion e incendio.

®  No opere la bateria en entornos con peligro
de explosion.

B No arroje la bateria al fuego.

/\ iPELIGRO! Peligro de incendios y des-
cargas eléctricas. Pueden morir personas o re-
sultar gravemente heridas si la bateria provoca
un incendio debido a un cortocircuito por estar
expuesta a agua o humedad.

®  No exponga la bateria al agua ni a la hume-
dad.

2.2 \Vista general del producto (01)

N.° Componente

1 Tecla para determinar el estado de car-
ga y para activar el Bluetooth

Indicador del estado de carga, compuesto por:
2 ®m LED(2)

° Componente
m LED (3)
= LED (4)

LED para indicar un error (5)

o o~ ow 2

Guias y contactos de bateria

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

®m  Utilice la bateria unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria solo
con el cargador adecuado.

B Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

B Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

®m  Utilice solamente cargadores y baterias origi-
nales de AL-KO.

= No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

B Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

B Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o0 mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.

B Mantenga la bateria cargada y sin utilizar
fuera del alcance objetos metalicos para evi-
tar el sobrepuenteo de contactos (p. €j. clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos). Pueden
producirse quemaduras o fuego debido a un
cortocircuito.

®  No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

B Sise hace un uso indebido y si la bateria es-
té dafiada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile suficientemente
la estancia y acuda a un médico en caso de
molestias.

32

B800 Li



Desembalar la bateria

ALKO

En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Después, acuda a un médico.

B Las personas no autorizadas no pueden utili-
zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-
cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-
mitada

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.

®  Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.

®  No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

B Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.

®  Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacion solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.

4 DESEMBALAR LA BATERIA

Saque la bateria nueva del embalaje original
cuando quiera utilizarla.

5 MODULO INALAMBRICO CON
BLUETOOTH Y APLICACION AL-KO
INTOUCH

La bateria esta equipada con un médulo inalam-
brico con Bluetooth. Este permite acoplar la bate-
ria de forma inalambrica con un dispositivo mévil
(teléfono inteligente, tableta) para consultar el es-
tado de carga.

EHI NOTA El dispositivo mévil requiere una co-
nexion a Internet para poder utilizar la aplicacion.

La aplicacién AL-KO inTOUCH se puede descar-
gar en Google Play Store para dispositivos con
sistema operativo Android y en Apple App Store
para dispositivos con sistema operativo iOS:

Z Available on the
o App Store

GETITON
> Google Play

Una vez instalada la aplicacion, lo primero que

debe hacer es iniciar sesion o registrarse. A con-

tinuacion siga las instrucciones "Paso a paso".

La aplicacion ofrece numerosas funciones, como

B |arecepcion de notificaciones push relativas
al estado de carga y a informacién importan-
te de los productos,

®  datos técnicos relativos a la bateria

® o el registro de los productos.

H NOTA Las actualizaciones de la aplicacion
AL-KO inTOUCH se realizan automaticamente a
través de Internet (FOTA: Firmwareupdate Over
The Air).

6 ESTABLECER LA CONEXION PO’R
BLUETOOTH CON LA APLICACION
AL-KO INTOUCH

1. Preparar el teléfono inteligente:
®  |nstale la aplicacion "AL-KO inTOUCH

Smart Garden".
®  Abra la aplicacion.

2. Pulse la tecla para activar el Bluetooth (01/1)
en la bateria para activar el modo Bluetooth.

B |os LED del indicador del estado de car-
ga se encienden.

B |a sefial de Bluetooth esta activa durante
120 segundos.

3. En el asistente de instalacion de la aplica-

cioén:

B Afada el nuevo dispositivo pulsando en
el simbolo "+".

®m  Escanee la placa de caracteristicas de la
bateria.

®  Confirme el dispositivo encontrado o in-
troduzca manualmente los datos del dis-
positivo.

®  |nicie "Configurar Smart-Connect" para
establecer la conexion por Bluetooth.

®  Siga las instrucciones "Paso a paso" en
la aplicacion.

4. Repita el proceso si pasados 120 segundos
no se consigue establecer la conexion con la
aplicacion AL-KO inTOUCH.

7 DETERMINAR EL ESTADO DE
CARGA DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una tecla para determinar

el estado de carga (01/1) y unos LED (01/2, 01/3,

01/4) para indicar el estado de carga.
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Carga de la bateria

1. Pulse la tecla para determinar el estado de
carga (01/1).
® | os indicadores de estado de carga se
iluminan en funcion del estado de carga
de la bateria.
2. Para consultar el estado de carga, lea el
apartado "Indicadores del estado de carga
de la bateria".

Indicadores del estado de carga de la bateria
(01)

LED Estado de carga de
la bateria

La bateria esta com-
pletamente cargada,
es decir, al 100 %.

Se iluminan los LED

(). @)y @)

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

HI NOTA En el manual de instrucciones de la
bateria se describe como determinar el estado
de carga.

Indicaciones

EI LED del cargador
para el compartimento
izquierdo o derecho de
la bateria se ilumina en
rojo de forma fija.

Posibles errores

La bateria no se carga.

LED

Se iluminan los LED
(3)y (4).

Se ilumina el LED (4).

Se ilumina el LED (5).

EI LED (5) parpadea.

Estado de carga de
la bateria

La bateria esta carga-
da al 66 %.

La bateria esta carga-
da al 33 %.

La bateria esta defec-
tuosa.

Sobrecalentamiento
en la bateria.

8 CARGA DE LA BATERIA

La carga de la bateria se describe en los manua-
les de instrucciones 443551 "Cargador doble
C200 Li"y 441633 "Cargador C130 Li".

EI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
podngase en contacto con nuestro servicio de

atencion al cliente.

Posible causa

La vida util de la bate-
ria ha finalizado.

La bateria no esta total-
mente introducida en el
cargador.

El contacto enchufable
de la bateria o del car-
gador esta sucio.

La bateria o el carga-
dor estan defectuosos.

Solucion

Sustituya la bateria.
Utilizar unicamente los
accesorios originales
del fabricante.

Introduzca totalmente
la bateria en el carga-
dor.

Retire el enchufe y lim-
pie los contactos en-
chufables con un trapo
seco. Si el error persis-
te, acuda a un centro
de servicio técnico del
fabricante.

Sustituya la bateria o el
cargador. Utilizar Unica-
mente los accesorios
originales del fabrican-
te.
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ALKO

Posibles errores

Indicaciones

EI LED del cargador
para el compartimento
izquierdo o derecho de

Posible causa

La bateria o el carga-
dor estan demasiado
calientes.

Solucién

Retire el enchufe y deje
que la bateria y el car-
gador se enfrien. Deje

la bateria parpadea en
rojo.

El LED de tension de
red del cargador no es-
ta activo.

En el indicador del es-
tado de carga de la ba-
teria: Se ilumina el LED
rojo.

La bateria se ha salido
del cargador y no se
carga.

10 TRANSPORTE

H NOTA La energia total acumulada de la ba-
teria es de mas de 100 Wh. Siga las siguientes
indicaciones de transporte.

La bateria de iones de litio esta sujeta a los re-
quisitos de las disposiciones sobre mercancia
peligrosa. La bateria puede ser transportada por
carretera por un usuario privado sin mas condi-
ciones. Transporte la bateria Unicamente cuando
no presente ningun dafio. Durante el transporte,
la bateria debe estar asegurada contra un posi-
ble contacto con otros objetos, un cortocircuito y
un desplazamiento accidental. En caso de envio
por parte de terceros (p. €j., a través de una
compafiia de transportes o por transporte aéreo),
se debe prestar atencion a determinados requisi-
tos sobre embalaje y etiquetado.

Se debera consultar a un especialista en mer-
cancias peligrosas para preparar el envio. Envie
baterias Unicamente si la carcasa no presenta
dafos. Pegue los contactos abiertos y embale la
bateria de modo que no se pueda mover dentro
del embalaje.

Tenga en cuenta también otras disposiciones na-
cionales secundarias.

11 ALMACENAR LA BATERIA

/\ {PELIGRO! Peligro por explosiones e in-
cendios. Pueden morir personas o resultar gra-
vemente heridas si la bateria explota debido a
que se almacena delante de llamas abiertas o
fuentes de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar fresco y se-

co pero no delante de fuentes de calor ni lla-
mas abiertas.

libre las ranuras de
ventilacion del carga-
dor.

No hay tension de red.  Introduzca el enchufe y
compruebe si hay ten-

sion de red.

La bateria esta defec-
tuosa.

Sustituya la bateria.
Utilizar unicamente los
accesorios originales
del fabricante.

EHI NOTA La bateria esta protegida frente a so-
brecarga durante la carga en el cargador ya que
el estado de carga se detecta automaticamente;
la bateria puede permanecer en el cargador al-
gun tiempo pero no de manera permanente.

®  Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente entre 0 °C y +25 °C y con un estado
de carga de aprox. 40-60%.

®  Recargue la bateria cada 3 meses aproxima-
damente.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electronicos
)@
méstica y deben eliminarse por separa-
do.
® | as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
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Servicio de atencidn al cliente/servicio técnico

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

)@

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacién sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-

cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

13 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIA

ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

B Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

14 INFORMACION SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica
responsabilidad que este producto, en la versiéon
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-

lacién del pais donde se compro el aparato.
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE

Sommario
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1.1 Simboli sulla copertina....................... 38
1.2 Descrizione dei simboli e parole se-
gnaletiche ..o 38
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8 Ricarica della batteria..............ccccoeeiene 41
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10 TrasSpOrtO.......ceeiiuueeeiiiieeiiee e 42
11 Immagazzinaggio della batteria ............... 42
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13 Servizio clienti/Assistenza..............c......... 43

14 Informazioni sulla dichiarazione di confor-

15 Garanzia......cccccceeveeeieiieeeciee e 43

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull'apparec-
chio.

®  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

Il marchio denominativo Bluetooth® e
i loghi sono marchi commerciali regi-
strati di proprieta della Bluetooth SIG
Inc. L'uso di tali marchi da parte di
AL-KO Gerate GmbH & concesso in
licenza. Gli altri marchi e nomi com-
merciali sono di proprieta dei rispetti-
vi titolari.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso

ioni di litio In particolare, osservare

LI le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

ﬁ f Maneggiare con cura la batteria agli

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.
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2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

La batteria B800 Li & concepita per I'uso con gli
apparecchi AL-KO della serie "Energy Flex 36 V".
Per poter utilizzare questa batteria, per gli appa-
recchi sotto elencati &€ necessaria la cinghia per
batteria AL-KO 36 V con adattatore BBA 40 (cod.
art. 113786):

B Multitool a batteria MT 40 (cod. art. 113611)

B Motosega a batteria CS 4030 (cod. art.
113616)

Lo spazzaneve a batteria ST 4048 & compatibile

con questa batteria a partire dall'anno di produ-

zione 2023. Sugli spazzaneve prodotti prima del

2023 questa batteria non é utilizzabile.

La batteria & destinata esclusivamente all'uso nel

giardinaggio e nell'hobbistica, e non all'uso pro-

fessionale. Non & idonea all'uso in ambienti a ri-

schio di esplosione e di incendio.

La batteria pud essere caricata esclusivamente

con i caricabatterie AL-KO C200 Li (114018) e

C130 Li (113281).

Un uso diverso o che va oltre quello descritto nel-

le presenti istruzioni &€ da considerarsi non con-

forme alla destinazione d'uso.

/\ PERICOLO! Pericolo di esplosioni e di in-
cendi! L'esplosione della batteria conseguente
ad un uso in ambiente a rischio di esplosione e di
incendio pud essere causa di morte o di lesioni
gravi alle persone.

®  Non utilizzare la batteria in ambienti a rischio
di esplosione.

B Non gettare la batteria in fiamme aperte.

/\ PERICOLO! Pericolo di incendi e scosse
elettriche! Se esposta all'acqua e all'umidita, in
seguito a un cortocircuito la batteria pud causare
un incendio con conseguente rischio di morte o
lesioni gravi alle persone.

®  Non esporre la batteria all'acqua e all'umidita.
2.2 Panoramica del prodotto (01)

N. Componente

1 Tasto per rilevamento dello stato di cari-
ca e attivazione di Bluetooth

Indicatore di carica, costituito da:
2 = LED(2)
3 = LED(3)

Componente
= LED (4)

LED di segnalazione errori (5)

o o ~ 2

Guide e contatti della batteria

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante I'uso della batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

m  Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto.

m  Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

®  Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare sem-
pre le indicazioni contenute nelle presenti i-
struzioni d'uso per il caricamento della batte-
ria.

m  Utilizzare solo batterie e caricabatteria
AL-KO originali.

®  Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

B Durante l'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

®m  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici.
Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.

®  Tenere lontana la batteria carica e non usata
da oggetti metallici per non cortocircuitare i
contatti (ad es. graffette per ufficio, monete,
chiavi, aghi, viti). Un cortocircuito puo provo-
care ustioni o incendi.

®  Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

® |n caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata, possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in modo adeguato e
consultare un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido elettrolita, la-
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Disimballaggio della batteria

vare accuratamente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consultare poi un me-
dico.

B Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cio non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ad es.:

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate

Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

®  Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.

B Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dall'irraggiamento diretto
del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini I'accesso alla
batteria.

4 DISIMBALLAGGIO DELLA BATTERIA

Disimballare una nuova batteria dalla sua confe-
zione originale solo se si desidera utilizzarla.

5 MODULO RADIO BLUETOOTH E APP
AL- KO INTOUCH

La batteria & equipaggiata con un modulo radio
Bluetooth. Cid consente il collegamento wireless
della batteria a un dispositivo mobile (smartpho-
ne, tablet) per la visualizzazione dello stato di ca-
rica.

H AVVISO Per poter utilizzare I'app, il disposi-
tivo mobile necessita di una connessione inter-
net.

L'app AL-KO inTOUCH é disponibile nel Google
Play Store per dispositivi con sistema Android e
nell'’Apple App Store per dispositivi con sistema
iOS:

b [cagigel £ Available on the
GooglePlay | @& App Store

Una volta installata I'app, per prima cosa € ne-
cessario eseguire I'accesso o registrarsi. Dopodi-
ché, e sufficiente seguire le istruzioni "passo-pas-
so".

L'app offre numerose funzioni, tra cui ad esempio:

B ricezione di notifiche push sullo stato di cari-
ca e su importanti informazioni di prodotto,

®  dati tecnici sulla batteria,

®  registrazione del prodotto.

H AVVISO Gli aggiornamenti per I'app AL-KO
inTOUCH vengono eseguiti automaticamente via
internet (FOTA: Firmwareupdate Over The Air -
aggiornamento firmware via radio).

6 CREAZIONE DI UN COLLEGAMENTO
BLUETOOTH CON L'APP AL-KO
INTOUCH

1. Predisporre lo smartphone:

B |nstallare I'app "AL-KO inTOUCH Smart
Garden".
®  Avviare l'app.

2. Attivare Bluetooth premendo I'apposito tasto
(01/1) sulla batteria.
® | LED dell'indicatore di carica si accendo-

no.
® || segnale Bluetooth rimane attivo per
120 secondi.

3. Nell'assistente di setup dell'app:

B Aggiungere un nuovo apparecchio toc-
cando il simbolo "+".
Scansionare la targhetta della batteria.
Confermare I'apparecchio trovato o ag-
giungere manualmente i dati relativi
all'apparecchio.

B Avviare "Setup connessione smart" per
stabilire la connessione Bluetooth.

B Continuare a seguire le istruzioni "passo-
passo" nell'app.

4. Se, trascorsi 120 secondi, non ¢ stato possi-
bile stabilire una connessione con I'app AL-
KO inTOUCH, ripetere la procedura.

7 DETERMINAZIONE DELLO STATO DI
CARICA DELLA BATTERIA
Sulla batteria sono presenti un tasto per il rileva-

mento dello stato di carica (01/1) e i LED (01/2,
01/3, 01/4) che visualizzano tale stato.

1. Premere il tasto per il rilevamento dello stato
di carica (01/1).
B Gli indicatori di carica si accendono in fun-
zione dello stato di carica della batteria.
2. Leggere lo stato di carica. Vedere la sezione
"Indicatori di carica sulla batteria".
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Ricarica della batteria

ALKO

Indicatori di carica sulla batteria (01)

LED

I LED (2), (3) e (4) so-
no accesi.

I LED (3) e (4) sono
accesi.

Il LED (4) & acceso.

Stato di carica della
batteria

La batteria € comple-
tamente carica, vale a
dire al 100%.

La batteria € carica al
66%.

La batteria & carica al
33%.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

H AVVISO Nel manuale di istruzioni della bat-
teria viene descritto come determinare lo stato di

carica.

Possibile errore

La batteria non viene
caricata.

Indicatori

Il LED sul caricabatterie
per il vano batteria di
destra o di sinistra &
acceso con luce rossa
fissa.

Il LED sul caricabatterie
per il vano batteria di
destra o di sinistra &
acceso con luce rossa
lampeggiante.

Il LED per la tensione
di rete sul caricabatte-
rie non & attivo.

LED

Il LED (5) & acceso fis-
SO.

Il LED (5) lampeggia.

Stato di carica della
batteria

La batteria & difettosa.

La batteria € surriscal-
data.

8 RICARICA DELLA BATTERIA

La procedura di ricarica della batteria € descritta
nelle istruzioni per I'uso 443551 "Caricabatterie
doppio C200 Li" e 441633 "Caricabatterie

C130 Li".

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si & in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

Possibile causa

La vita operativa della
batteria & terminata.

Batteria non inserita
completamente nel ca-
ricabatterie.

Contatti a innesto della
batteria o del caricabat-
terie sporchi.

Batteria o caricabatterie
difettosi.

La batteria o il carica-
batterie sono troppo
caldi.

Tensione di rete assen-
te.

Soluzione

Sostituire la batteria. U-
tilizzare soltanto acces-
sori originali del costrut-
tore.

Spingere la batteria fino
in fondo nel caricabat-
terie.

Sfilare la spina di rete e
pulire i contatti con un
panno asciutto. Se il
problema persiste, ri-
volgersi al centro di as-
sistenza del produttore.

Sostituire la batteria o il
caricabatterie. Utilizza-
re soltanto accessori o-
riginali del costruttore.

Sfilare la spina di rete e
lasciare raffreddare
batteria e caricabatte-
rie. Tenere libere le fe-
ritoie di aerazione del
caricabatterie.

Inserire la spina di rete
e/o controllare se la
tensione di rete & pre-
sente.

443549 a

41



Trasporto

Possibile errore Indicatori

Sull'indicatore di carica
della batteria: il LED
rosso € acceso.

La batteria & stata e-
stratta dal caricabatte-
rie e non & carica.

10 TRASPORTO

H AWVISO L'energia complessiva accumulata
della batteria &€ superiore a 100 Wh! Attenersi alle
direttive di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti
della legge sui materiali pericolosi. Un utente pri-
vato puo trasportare la batteria su strada senza
ulteriori requisiti. Trasportare la batteria solo se
non e danneggiata. Proteggere la batteria dal
contatto con altri oggetti e dai rischi di cortocircui-
to e spostamento accidentale. In caso di invio a
cura di terzi (ad. es. tramite spedizioniere o tra-
sporto aereo) € necessario attenersi a speciali re-
quisiti relativi all'imballaggio e alla marcatura.

Per la preparazione della spedizione & necessa-
rio consultare un esperto in materiali pericolosi.
Spedire le batterie solo se l'alloggiamento non &
danneggiato. Coprire con nastro adesivo i contat-
ti aperti e imballare la batteria in modo tale che
all'interno dell'imballaggio non possa piu muover-
Si.

Si prega di osservare anche eventuali ulteriori di-
rettive nazionali.

11 IMMAGAZZINAGGIO DELLA
BATTERIA

/N\ PERICOLO! Pericolo di esplosione e di
incendio! Se la batteria dovesse esplodere per-
ché é stata conservata in prossimita di fiamme li-
bere o di fonti di calore, € possibile che delle per-
sone vengano uccise o seriamente ferite.

B Conservare la batteria al fresco e all'asciutto,
ma non davanti a fiamme libere o a fonti di
calore.

H AVVISO A causa del riconoscimento auto-
matico dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere per un
certo tempo nel caricabatteria, ma non in manie-
ra continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, ad una temperatura ambiente
compresa tra 0 °C e +25 °C e con uno stato
di carica di circa 40 — 60%.

B Dopo ca. 3 mesi. ricaricare la batteria.

Possibile causa Soluzione

Sostituire la batteria. U-
tilizzare soltanto acces-
sori originali del costrut-
tore.

Batteria difettosa.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche

B |e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

B Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo Il'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull'apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli

apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-

ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
® | e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
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Servizio clienti/Assistenza

ALKO

B Per |la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze noci-

ve o metalli pesanti che possono danneggiare I'am-

biente e la salute. Un riciclaggio di batterie usate e

I'uso delle risorse in esse contenute contribuisce al-

la protezione di questi due beni importanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-

terie non possono essere smaltite insieme ad altri

rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di
mercurio

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANZIA

®  Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-

mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

14 INFORMAZIONI SULLA i
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio € stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

®  Osservare le presenti istruzioni per I'uso

®  Trattamento corretto

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

B danni della vernice da ricondurre alla normale usura
B Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
vam bodo pri roki, kadar boste potrebovali in-
formacije o napravi.

®  Napravo posredujte drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

Besedna oznaka Bluetooth® in logo-
tipi so registrirane blagovne znamke
druzbe Bluetooth SIG Inc. Vsaka
uporaba teh blagovnih znamk s stra-
ni druzbe AL-KO Gerate GmbH je li-
cencirana. Druge blagovne znamke
in trgovska imena pripadajo njihovim
lastnikom.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
; terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-
diSCenje in odstranjevanje v teh na-

vodilih za uporabo!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno Skodo.

EHI NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanje in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorska baterija B800 Li je namenjena
uporabi naprav AL-KO serije »Energy Flex 36 V«.
Za uporabo te akumulatorske baterije je za nas-
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Varnostni napotki

ALKO

lednje naprave potreben pas z akumulatorsko ba-

terijo AL-KO 36 V z adapterjem BBA 40 (st. izd.

113786):

B Vec¢namensko akumulatorsko orodje MT 40
(8t. izd. 113611)

®  Akumulatorska verizna zaga CS 4030 (St.
izd. 113616)

Akumulatorska snezna freza ST 4048 je od leta

proizvodnje 2023 zdruZljiva s to akumulatorsko

baterijo. S sneznimi frezami, proizvedenimi pred

letom 2023, te akumulatorske baterije ni mogoce

uporabljati.

Akumulatorska baterija je namenjena izklju¢no

rabi za vrtna opravila in hobi in ni namenjena po-

klicni uporabi. Ni primerna za okolja, v katerih

obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

Akumulatorsko baterijo polnite samo s polnilniko-

ma AL-KO C200 Li (114018) in C130 Li

(113281).

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano uporabo,

velja za neustrezno.

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozij in po-
zarov! Ce akumulatorska baterija eksplodira za-
radi uporabe v okolju, v katerem obstaja nevar-
nost eksplozij in pozarov, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb oseb.
®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-

ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij.

®  Akumulatorske baterije ne odvrzite na odprt

ogenj.

/\ NEVARNOST! Nevarnost pozarov in elek-
triénih udarov! Ce akumulatorska baterija zaradi
uporabe v mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢-
nega kratkega stika povzroci poZar, lahko pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

®  Akumulatorske baterije ne odlagajte na via-
Znih ali mokrih mestih.

2.2 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

1 Tipka za dolo¢anje stanja napolnjenosti
in aktivacijo Bluetooth

Prikaz stanja napolnjenosti, sestoji iz:

2 = LED(2)
3 = LED(3)
4 = LED(4)
5  LED za prikaz napak (5)

§t. Sestavni del

6  Vodila in kontakti akumulatorske baterije

3 VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri
uporabi akumulatorske baterije. Preberite te na-
potke!

®  Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom.

= Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalaze Sele, ko jo boste uporabili.

®  Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije vedno upo-
Stevajte napotke v teh navodilih za uporabo.

®  Uporabljajte samo originalne akumulatorske
baterije in polnilnike AL-KO.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

®  Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

m  ZaScitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekocCine.

Akumulatorja ne medite in ne tolcite.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte, Ce je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo o€istite in osuSite akumulatorsko
baterijo.

= Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pi-
sarniSkih sponk, kovanceyv, kljucev, Zebljev,
vijakov). Zaradi kratkega stika lahko pride do
vziga ali pozara.

®  Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in kratkega stika.

B Pri neustrezni uporabi in poskodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekoc€ine.
Ustrezno prezracite prostor in v primeru te-
zav poiscCite zdravniS§ko pomoc.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino le-to temeljito
sperite in takoj temeljito izperite o¢i. Nato poi-
§Cite zdravnisko pomog.
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Razpakirajte akumulatorsko baterijo

®  Nepooblaséene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen Ce jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas€ene osebe so npr.:
osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkuSenj in/ali znanja o aku-
mulatorski bateriji.
®  Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.
®  Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.
= Ce uporabljene naprave ne potrebujete veg,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.
®  Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Za&¢itite jo pred
vroc€ino in neposredno soncno svetlobo. Ne-
pooblaséenim osebam in otrokom preprecite
dostop do akumulatorske baterije.

4 RAZPAKIRAJTE AKUMULATORSKO
BATERIJO

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz original-
ne embalaze Sele, ko jo Zelite uporabiti.

5 BREZZICNI MODUL BLUETOOTH IN

APLIKACIJA AL-KO INTOUCH
Akumulatorska baterija je opremljena z brezzi¢-
nim modulom Bluetooth. Omogoc¢a brezzi¢no po-
vezavo akumulatorske baterije z mobilno napravo
(pametnim telefonom, tabli¢nim racunalnikom), ki
prikazuje stanje napolnjenosti.

H NAPOTEK Mobilna naprava potrebuje za
uporabo aplikacije internetno povezavo.

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za naprave Andro-
id na voljo v Google Play Store in za naprave iOS
v Apple App Store:

> ggougle Play

Po namestitvi aplikacije se morate najprej prijaviti

ali registrirati. Nato sledite navodilom po korakih.

Aplikacija ponuja Sirok nabor funkcij, kot npr.

B Prejemanije potisnih sporocil o stanju napol-
njenosti in pomembnih informacijah o izdelku,
Tehniéni podatki o akumulatorski bateriji,
Registracija izdelka.

EHI NAPOTEK Posodobitve aplikacije AL-KO in-
TOUCH App se samodejno prenesejo prek inter-
neta (FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

VZPOSTAVITEV POVEZAVE
BLUETOOTH Z APLIKACIJO AL-KO
INTOUCH

1. Pripravite pametni telefon:
®  Namestite aplikacijo »AL-KO inTOUCH

Smart Garden«.
®  Zazenite aplikacijo.

2. Pritisnite tipko za aktivacijo Bluetooth (01/1)
na akumulatorski bateriji, da aktivirate Blueto-
oth.
®  |ndikatorji LED prikaz stanja napolnje-

nosti zasvetijo.
®  Signal Bluetooth je aktiven 120 sekund.

3.V pomocniku za nastavitev aplikacije:

= Novo napravo dodajte s pritiskom simbo-
la »+«.

®  Skenirajte tipsko ploS¢ico akumulatorske
baterije.

®  Potrdite najdeno napravo ali ro€no dodaj-
te podatke v napravo.

B Zazenite »Nastavitev Smart-Connect,
da vzpostavite povezavo Bluetooth.

m  Se naprej sledite navodilom »korak za
korakom« v aplikaciji.

4. Postopek ponovite, ¢e po 120 sekundah ni
mogoce vzpostaviti povezave z aplikacijo AL-
KO inTOUCH.

7 DOLOCANJE STANJA
NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORSKE BATERIJE

Na akumulatorski bateriji je tipka za dolo¢anje
stanja napolnjenosti (01/1) in indikatorji LED
(01/2, 01/3, 01/4) za prikaz stanja napolnjenosti.
1. Pritisnite tipko za doloCanje stanja napolnje-

nosti (01/1).

B Prikaz stanja napolnjenosti sveti glede na
stanje napolnjenosti akumulatorske bate-
rije.

2. Odcitajte stanje napolnjenosti; glejte razdelek

»Prikaz stanja napolnjenosti na akumulator-

ski bateriji«.
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Napolnite akumulatorsko baterijo

ALKO

Prikaz stanja napolnjenosti na akumulatorski

bateriji (01)

Indikatorji LED

LED (2), (3) in (4) sve-
tijo.

LED (3) in (4) svetita.

Sveti LED (4).

Stanje napolnjenosti
akumulatorske bate-
rije

Akumulatorska bateri-
ja je polna, tj. raven
napolnjenosti je

100 %.

Raven napolnjenosti
akumulatorske baterije
je 66 %.

Raven napolnjenosti
akumulatorske baterije
je 33 %.

9 POMOC PRI MOTNJAH

EH NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torske baterije je opisano dolo¢anje stanja napol-

njenosti.

Napaka

Akumulatorska baterija
se ne polni.

Prikazi

LED na polnilniku za le-
vi ali desni predal za
akumulatorsko baterijo
sveti rdece.

LED na polnilniku za le-
vi ali desni predal za
akumulatorsko baterijo
utripa rdece.

Indikatorji LED

Sveti LED (5).

LED (5) utripa.

Stanje napolnjenosti
akumulatorske bate-
rije

Akumulatorska bateri-
ja je okvarjena.

Akumulatorska bateri-
ja je pregreta.

8 NAPOLNITE AKUMULATORSKO

BATERIJO

Polnjenje akumulatorske baterije je opisano v na-
vadilih za uporabo 443551 »Dvojni polnilnik
C200 Li« in 441633 »Polnilnik C130 Li«.

EH NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Mozni vzroki

Cas polnjenja akumula-
torske baterije se je iz-
tekel.

Akumulatorska baterija
ni v celoti potisnjena v
polnilnik.

Vtiéni kontakti na aku-
mulatorski bateriji ali na
polnilniku so umazani.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta okvarje-
na.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta pregre-
ta.

Resitev

Zamenjajte akumulator-
sko baterijo. Uporabite
samo originalni pribor
proizvajalca.

Potisnite akumulator-
sko baterijo v celoti v
polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢ in
s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce se
napaka ponovi, poiscite
servisno delavnico proi-
zvajalca.

Zamenjajte akumulator-
sko baterijo ali polnilnik.
Uporabite samo origi-
nalni pribor proizvajal-
ca.

Izvlecite omrezni vti¢ in
poc¢akaijte, da se aku-
mulatorska baterija in
polnilnik ohladita. Pre-
zraCevalne reze polnil-
nika morajo biti proste.
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Transport

Napaka Prikazi

LED za omrezZno nape-
tost na polnilniku ne de-
luje.

Na akumulatorski bate-
riji na prikazu stanja na-
polnjenosti: sveti rde¢a
LED.

Akumulatorska baterija
je odstranjena iz polnil-
nika in se ne polni.

10 TRANSPORT

H NAPOTEK Skupna shranjena energija aku-
mulatorske baterije zna8a ve¢ kot 100 Wh! Upo-
Stevajte naslednje napotke za transport!

PriloZena litij-ionska akumulatorska baterija je
predmet zakona o nevarnih snoveh. Akumulator-
sko baterijo lahko zasebni uporabnik brez doda-
tnih zahtev prevaza po cesti. Akumulatorsko ba-
terijo prevazajte le, ¢e je nepoSkodovana. Pri tem
je treba akumulatorsko baterijo zavarovati pred
stikom z drugimi predmeti, kratkim stikom in ne-
namernim premikom. Ce jo odpremljajo tretje
osebe (npr. Spedicija ali zracni transport), je treba
upostevati posebne zahteve, navedene na emba-
lazi in oznaki.

Za to je treba med pripravo poSiljke vkljugiti stro-
kovnjaka za nevarne snovi. Akumulatorske bate-
rije posiljajte le, ¢e je ohiSje neposkodovano. Pre-
lepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
sko baterijo tako, da se v embalazi ne more ve¢
premikati.

Upostevaijte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

11 SHRANJEVANJE AKUMULATORSKE
BATERIJE

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozij in po-
zarov! Ce akumulatorska baterija eksplodira za-
radi shranjevanja na mestih z odprtim plamenom
ali viri toplote, lahko pride do smrti ali hudih tele-
snih poSkodb oseb.

®  Hranite akumulatorsko baterijo na hladnem in
suhem mestu, vendar ne pred odprtim pla-
menom ali ob virih toplote.

EH NAPOTEK Samodejno prepoznavanije sta-
nja napolnjenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem v polnilniku, zato lah-
ko Se nekaj Casa ostane v njem, vendar ne traj-
no.

Mozni vzroki Resitev

Ni omrezne napetosti.  Prikljucite omrezni vti¢
oz. preverite, ali je pri-
sotna omrezna nape-

tost.

Akumulatorska baterija
je okvarjena.

Zamenjajte akumulator-
sko baterijo. Uporabite
samo originalni pribor
proizvajalca.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zaS€itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi okolice med 0 in +25 °C; akumu-
latorska baterija mora biti napolnjena pribl.
40-60 %.

B Po pribl. 3 mesecih napolnite akumulatorsko
baterijo.

12 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

A

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektricnih in elektron-

skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvre¢i med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizicna in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!
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Servisna sluzba/servis
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la za odstranjevanje stare elektriéne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

A
B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-

daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

® | astniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za&giti teh pomembnih dobrin.

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vec informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANCIJA

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.
Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
Cd ali Pb, velja naslednje:
®m  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra
®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca
Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate
na naslednjih mestih:
javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za

stare baterije za naprave;

®  zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

14 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. |zjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
B poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (X) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezicne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth®
registrirani su zastitni znakovi tvrtke
Bluetooth SIG Inc. Svaka upotreba
ovih znakova od strane tvrtke AL-KO
Gerate GmbH je licencirana. Ostali
zastitni znakovi i trgovacki nazivi pri-
padaju njihovim vlasnicima.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukujte litij-ionskim punji-
’ vim baterijama! Posebice napome-
Ll ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabu!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
maniju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Punjiva baterija B800 Li namijenjena je za pogon
AL-KO uredaja iz serije ,Energy Flex 36 V*. Za
upotrebu ove baterije za sljedec¢e uredaje potre-
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Sigurnosne napomene

ALKO

ban je baterijski remen AL-KO 36 V s adapterom

BBA 40 (artikl br. 113786):

®  Akumulatorski viSenamjenski alat MT 40 (art.
br. 113611)

®  Akumulatorska lan¢ana pila CS 4030 (art. br.
113616)
Akumulatorski bacac¢ snijega ST 4048 kompatibi-
lan je s ovom baterijom iz godine proizvodnje
2023. Ova punjiva baterija se ne moze upotre-
bljavati za bacace snijega koji su proizvedeni pri-
je 2023.
Punjiva baterija je isklju€ivo namijenjena uporabi
u vrtlarstvu i za hobije, no nije profesionalni ure-
daj. Ne moze se upotrebljavati u okruzenjima u
kojima postoji opasnost od eksplozije i pozara.
Punjiva baterija se smije puniti samo AL-KO pu-
njac¢ima C200 Li (114018) i C130 Li (113281).
Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od uporabe koja se navodi u ovim uputama.

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozija i
pozara! Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke
ozljede kada punjiva baterija eksplodira, jer je ra-
dila u okruzenju u kojem postoji opasnost od ek-
splozije i pozara.

B Bateriju nemojte pogoniti u eksplozivhom

okruzeniju.

= Ne bacajte bateriju u otvoreni plamen.

/\ OPASNOST! Opasnost od pozara i struj-

nih udara! Moze doc¢i do smrtonosnih posljedica

ili teskih ozljeda ako punjiva baterija zbog kratkog
spoja uzrokuje pozar jer je bio izlozen vodi i vlazi.
®  Bateriju ne izlazite vodi i vlazi.

2.2 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio

1  Tipka za odredivanje razine napunjeno-
sti i aktivaciju Bluetootha

Prikaz razine napunjenosti, koji se sastoji od:

2 = LED(2)

3 = LED(3)

4 = LED(4)

5  LED za prikaz pogreski (5)
6  Vodilice i kontakti baterije

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja se moraju uzeti u
obzir prilikom koriStenja akumulatora. Procitajte
napomene!

®  Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjacem.

®  Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaze neposredno prije njegova koristenja.

®  Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Uvijek se pridrzavajte navedenih Uputa za
uporabu akumulatora.

®  Upotrijebite samo originalne akumulatore i
punjace tvrtke AL-KO.

B Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem moze doci do eksplozije ili pozara.

®  Akumulator ne izlaZite vodi i vlazi kada se ne
koristi na uredaju.

®  Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi ostetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita.

Nemojte udarati ni bacati akumulator.

Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe ocistite i osusSite aku-
mulator suhom i istom krpom.

®  Napunjeni i nekoristeni akumulator drzite po-
dalje od metalnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. uredske spojnice, ko-
vanice, klju€evi, €avli, vijci). Zbog kratkog
spoja moze do¢i do opeklina ili vatre.
®  Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.
®m  Kod nepravilnog koristenja i o$te¢enog aku-
mulatora moze do¢i do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju dovoljno prozra-
Cite, a u slu¢aju tegoba posjetite lije¢nika.
U slucaju kontakta s tekucinom elektrolita,
potpuno je uklonite vodom i odmah temeljito
isperite oCi. Zatim posjetite lije¢nika.
®m  QOvaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja. Neovlastene osobe su npr.:
osobe (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposob-
nostima
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Raspakiranje akumulatora

osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.
®  Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.
®  Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.
B |zvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne Koriste.
®  Nekoristeni akumulator osusite i drzite na za-
tvorenom mjestu. Zastitite ga od vruéine i
izravnog suncevog zracenja. Neovlastene o-
sobe i djeca ne smiju imati pristup akumula-
toru.

4 RASPAKIRANJE AKUMULATORA

Novi akumulator raspakirajte iz originalne amba-
laZze neposredno prije njegovog koristenja.

5 BLUETOOTH BEZICNI MODUL I
APLIKACIJA AL-KO INTOUCH

Punijiva baterija je opremljenaa Bluetooth radio

modulom. To omoguéuje beZi¢no spajanje bateri-

je na mobilni uredaj (pametni telefon, tablet) za

prikaz razine napunjenosti.

H NAPOMENA Mobilni uredaj za koritenje
aplikacije treba biti povezan s internetom.

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za uredaje sa su-
stavom Android dostupna u trgovini Google Play,
a za uredaje sa sustavom iOS u trgovini Apple
App Store:

GETITON 2 Available on the
P> GooglePlay | @ App Store
Nakon instaliranja aplikacije, najprije se morate
prijaviti ili registrirati. Zatim slijedite upute ,korak
po korak®.
Aplikacija nudi Sirok raspon funkcija kao Sto su n-
pr.
B primanje push obavijesti o razini napunjenosti
i vaznim informacijama o proizvodu,
®m  tehniCki podaci baterije,
B registriranje proizvoda.
I NAPOMENA AZuriranja za aplikaciju AL-KO

inTOUCH provode se automatski putem interneta
(FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

6 USPOSTAVLJANJE BLUETOOTH
VEZE S APLIKACIJOM AL- KO
INTOUCH

1. Pripremanje pametnog telefona:
®  |nstalirajte aplikaciju ,AL-KO inTOUCH

Smart Garden*.
®  Pokrenite aplikaciju.

2. Pritisnite tipku za aktiviranje Bluetootha
(01/1) na bateriji kako biste omogucili Blueto-
oth.
®  Svijetli LED prikaz razine napunjenosti.
®  Bluetooth signal je aktivan 120 sekundi.

3. U programu pomoci za postavljanje aplikaci-
je:

B Dodajte novi uredaj pritiskom na simbol
n+“'
Skenirajte natpisnu plocicu baterije.
Potvrdite pronadeni uredaj ili ruéno do-
dajte podatke o uredaju.

®  Pokrenite ,Postavljanje Smart Connecta*
za uspostavljanje Bluetooth veze.

®  Nastavite slijediti upute "korak po korak"
u aplikaciji.

4. Ponovite postupak ako se nakon 120 sekundi
ne moze uspostaviti veza s aplikacijom AL-
KO inTOUCH.

7 ODREDIVANJE RAZINE
NAPUNJENOSTI BATERIJE

Na bateriji se nalazi tipka za odredivanje razine

napunjenosti (01/1) i LED svjetla (01/2, 01/3,

01/4) za prikaz razine napunjenosti.

1. Pritisnite gumb za odredivanje razine napu-
njenosti (01/1).
®  |ndikatori razine napunjenosti svijetle ovi-

sno o razini napunjenosti baterije.

2. QOcitajte razinu napunjenosti prema uputama
iz poglavlja ,Indikatori razine napunjenosti na
bateriji“.

Indikatori razine napunjenosti na punjivoj
bateriji (01)

LED-lampice Razina napunjenosti
baterije

Svijetle LED (2), (3)i  Punjiva baterija je pot-
(4). puno napunjena, od-
nosno 100 %.

Svijetle LED (3) i (4). Punjiva baterija je na-

punjena 66 %.
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Punjenje baterije

ALKO

LED-lampice

LED (4) svijetli.

LED (5) svijetli.

LED (5) treperi.

Razina napunjenosti
baterije

Punjiva baterija je na-
punjena 33 %.

Punijiva baterija nije is-
pravna.

Punjiva baterija je pre-
grijana.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

H NAPOMENA U uputi za uporabu akumulato-
ra opisana je provjera razine napunjenosti.

Pojavila se pogreska

Punijiva baterija se ne
puni.

Punijiva baterija je izva-
dena iz punjaca i nije
napunjena.

Prikazi

LED na punjacu za lije-
vi ili desni utor za bate-
riju trajno svijetli crve-
no.

LED na punjacu za lije-
vi ili desni utor za bate-
riju treperi crveno.

LED za mrezni napon
na punjacu nije aktivan.

Na bateriji na prikazu
razine napunjenosti:
Svijetli crveno LED
svjetlo.

8 PUNJENJE BATERIJE

Punjenje baterije opisano je u uputama za upora-
bu 443551 ,Dvostruki punja¢ C200 Li“ i 441633

,Punja¢ C130 Li“.

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Moguci uzrok

Istekao je vijek trajanja
baterije.

Punijiva baterija nije do
kraja gurnuta u punjac.

Utini kontakti baterije
ili punjaca su zaprljani.

Punijiva baterija ili pu-
nja¢ u kvaru.

Punijiva baterija ili pu-
nja¢ su pregrijani.

Nema mreznog napo-
na.

Punijiva baterija nije is-
pravna.

Rjesenje

Zamijenite bateriju.
Upotrebljavajte samo
originalni pribor proi-
zvodaca.

Bateriju gurnite do kraja
u punjac.

Izvucite mrezni utikac i
suhom krpom ocistite
uticne kontakte. Ako se
greska i dalje pojavlju-
je, obratite se servisu
kod proizvodaca.

Zamijenite bateriju ili
punjag. Upotrebljavajte
samo originalni pribor
proizvodaca.

Izvucite mrezni utikag i
bateriju i pricekajte da
se punjac rashladi.
Ventilacijske otvore pu-
njaca drzite slobodne.

Ukop¢ajte mrezni uti-
ka¢ odnosno provijerite
postoji li mrezni napon.

Zamijenite bateriju.
Upotrebljavajte samo
originalni pribor proi-
zvodaca.
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10 TRANSPORT

H NAPOMENA Pohranjena ukupna energija
baterije je preko 100 Wh! Uzmite u obzir sljedece
upute za transport!

Litij-ionska baterija podlijeze zahtjevima zakona o
opasnom teretu. Privatni korisnik moze bateriju
prevoziti po javnoj prometnici bez dodatnih za-
htjeva. Bateriju transportirajte samo ako je neo-
Stecena. Pritom bateriju treba zastititi od kontakta
s drugim predmetima, kratkog spoja i nehoti¢nog
proklizavanja. Kod slanja putem drugog poduze-
¢a (primjerice. Spedicije ili zracnim transportom)
treba uzeti u obzir posebne zahtjeve i oznaku.
Ovdje je kod pripreme za slanje potrebno angazi-
rati stru¢njaka za opasni teret. Bateriju $aljite sa-
mo ako je kuciste neoSteceno. Zalijepite otvorene
kontakte i bateriju zapakirajte tako da se ne moze
pomicati unutar ambalaze.

Uvazite i eventualne dodatne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE AKUMULATORA

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozija i

pozara! Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske

ozljede kada akumulator eksplodira jer se nalazio

ispred otvorenog plamena ili izvora topline.

®  Akumulator ¢uvajte na hladnom i suhom mje-
stu, no ne ispred otvorenog plamena ili izvora
topline.

H NAPOMENA Akumulator je kod punjenja u

punjacu zasticen od prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i zbog toga
neko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne trajno.

®  Akumulator ¢uvajte na suhom mjestu zastice-
nom od smrzavanja pri okolnoj temperaturi
izmedu 0 °C i +25 °C uz razinu napunjenosti
od oko 40 — 60 %.

B Dodatno punite akumulator nakon otprilike. 3
mjeseca.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje

v

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-

Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroni¢kih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u

obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.
®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Gava na predaju koli¢ina uobicajenih za do-
madinstva.
Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.
Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem
kuc¢nog otpada.
Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece
oznacava sljedece:
B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zzive
®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova
Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati
na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vise informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:

www.alko-garden.com/spareparts

15 JAMSTVO

®  mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

14 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
ZiStu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cifi€ne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZzena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NasSa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

B potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu€aju nedostataka.
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1 WH®OPMALMJE O YINNIYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

B Kop Hemauke Bep3uje ce paau o
OpUrvHanHoOM yrnyTcTBY 3a ynoTpeoy.
Bepauje Ha cBM ocTanum jeauumma cy
NpeBOAM OpUrMHasnHor yrnyTcTea 3a
ynoTpeby.

= Oga ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTyNHOM MecTy Aa bu Bam yBek 6una npu
pyum kana bynete Tpebanv ogpeheHe
nHdopmauyje o ypehajy.

B Ypehaj npenajte HOBOM BniacHUKY camo ca
YnyTcTBoM 3a ynotpeby.

B [IpouuTajTe u cneaute cee 6e3beHOCHE U
yno3opasajyhe HanomeHe 13 OBOr yrnyTcTea
3a ynotpeoy.

HaTnuc Bluetooth® u norotunu cy
PErMcTpoBaHn POGHY KUroBM
Bluetooth SIG Inc. buno kaksa
ynotpeba 0BUX XXUroBa of cTpaHe
AL-KO Gerate GmbH je
nuueHumpaxa. Octanu pobHu
XKUroBuW 1 pobHe mMapke npvnaaajy
HVXOBUM PECNEKTUBHUM
BrnacHuuumMa.

1.1 Cumbonu Ha HAaCNOBHOj CTPaHu

3Hauvewe

Cumbon

Mpe npBor kopuwhewa ob6aBe3HO
naXrbMBO NpoyunTajTe oBa YnyTcrea
3a ynotpeby. To je ycrnoB 3a
©6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBahe€.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

Ha HaroMeHe 3a TPaHCropT,
cknaguwhetse v 6auare y otnag
3 OBMX yryTcTaBa 3a ynotpeby!

OnpesHO pykoBaTU NUTMj-MOOHCKUM
ﬁ akymyantopuma! NMoce6Ho nasute
Li

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaINHUX peyun

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13a3BaT CMPT WKW TELLKY NOBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
0MacHOCT Koja by — ako ce He nsberHe — morna
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHUyjanHy
OMacHoCT koja 61 — ako ce He ua3berHe — morna
“3a3BaTy Mane unu 6naxe nospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — morna npoyapokoBaT
mMartepujanHy wreTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a 6orbe
pa3ymeBare 1 pyKoBahe.
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2 onuc npom3sogA

2.1 HameHcka ynoTtpe6a
AkymynaTop B800 Li npeasuheH je oa noroxu
AL-KO ypehaje cepuje "Energy Flex 36 V". Oa
6ucte mMornu aa KopucTuTe 0Baj akymynaTop, 3a
cnepehe ypehaje je notpebaH AL-KO 36 V
aKkymMmynaTopcku nojac ca agantepom BBA 40 (6p.
apt. 113786):
®  Akymynatopcku Multitool MT 40 (6p. apT.
113611)
B AkymynaTtopcka naH4yaHa tectepa CS 4030
(6p. apT. 113616)
AkymynaTopcka dpesa 3a cHer ST 4048 je o
rogvHe npoussore 2023. komnaTnbunHa ca
0oBMM akymynatopoM. 3a ppese 3a CHer, Koje cy
npousseaeHe npe 2023. roguHe, 0Baj
aKymynaTop He MOXe a Ce KOPUCTHU.
AKyMynaTop je UCKIby4Y/BO HaMeHeH yrnoTpebu y
BPTNapcTBy 1 3a xobwuje, anu He 1 3a
npodecroHanHy ynotpeby. He moxe ce
KOPUCTUTU Y OKPYXXEHMMa Y KOjuMa MocToju
OMacHOCT 0 eKkcrnosnje u noxapa.
AkymynaTop cMme a ce NyHu caMmo nykaynma
AL-KO C200 Li (114018) n C130 Li (113281).
Csaka gpyra ynotpeba koja oacTyna og
HaBefeHe cMaTpa ce HEHaMEHCKOM.

/\ OMACHOCT! OnacHocT og ekcnnosuja u
noxapa! Ocobe cMpTHO cTpaaajy unu 3agobujy
Tellke noBpeae kaaa akyMynaTop eKcrnnoaupa
jep je paguno y okpyxeky y KOM NocToju
OMacHOCT O/ eKCMo3uje 1 noxapa.

B AKymynatop HemojTe nokpetatu y
€KCMIMO31BHOM OKpYXehsY.

B He bauajte akymynartop y OTBOPEHM MrameH.

/\ OMACHOCT! OnacHocT oa noxapa u
cTpyjHux yaapa! Moxe ga gohe go
CMPTOHOCHWX NOCneanLa Unm TeLKMX noBpeaa
Kapa akymynartop 36or KpaTKor croja
npoy3pokyje noxap jep je 6mo n3noxeH soau n
BMasu.

B AkymynaTtop HemojTe Aa u3naxeTe BOAU Unu
Brasu.

2.2 TMMpernep npousBopaa (01)

Bp. CactaBHu geo

1 TacTep 3a nspadyyHaBame CTara
HanyhEeHOCTU 1 3a aKTMBaLMjy
Bluetooth-a

Bp. CactaBHu geo

Mpukas ctarba HanyHeHOCTH, Koju ce cacToju
on:

2 = JIEQ(2)

3 = JIEA(3)

4 m JIEQ (4)

5  JIE[Q-a 3a npukas rpeLuke (5)

6  LwHe n kOHTaKTK akymynaTopa

3 BE3BEOHOCHE HAMOMEHE

OBaj oeo HaBoauM cBe OCHOBHe 6e3beHOCHe
HamoMmeHe y yno3opeka Koja ce Mory y3eTu 'y
063ump npunukom kopuwhera akymynatopa.
MpouunTtajTe cmepHuue!

B AkymynaTop KOpucTuUTe camo 3a npensuheHy
HaMeHy, Tj. 3a akyMynaTopCcKu norokeHe AL-
KO ypehaje. Akymynatop nyHuTe camo
npeasuieHnM nyrayem.

B HoBwW akymynaTtop oTnakyjTe U3 opurmHanHe
ambanaxe HernocpedHo npe kopuwhersa.

®  AkymynaTop HamyHuTe npe npBe ynoTtpebe un
3a Taj 3ajaTak yBek Kopuctute npeasuheHn
nyway. YBeK ce npuapxasajTe HaBegeHMX
YnytcTaBa 3a ynotpeby akymynartopa.

B YnoTtpebute camo opurnHanHe akymynatope
1 nywade npomssohaya AL- KO.

B AkymynaTop HEMOjTe MOoKpeTaTh y OKpY>Kery
y KOM MOXe Aa Aohe fo ekcnnoswvje unu
noxapa.

®  AkymynaTop He U3naxwTe BOAM 1 Bnasu
Kaja ce He KOpUCTU Ha ypehajy.

B 3awTuTUTEe akyMmynaTop of BUCOKe TonmnoTe,
yrba n BaTpe Kako ce He b1 oLITeTNO U Kako
He 61 goLwno Ao nponyLliTaka napa v Te4YHor
enekTponura.

Hemojte yaapaTtu Hu 6auatv akymynarop.
AKymMynaTop HemojTe KOpUCTUTU kaaa je
npreaB unu mokap. Mpe ynotpebe ounctute
1 OCyLUMTE aKyMynaTop CyBOM W YMCTOM
KPMom.

B HanyweHu n HekopuwheHn akymynaTtop
OpXuTe Jarbe o4 MeTanHux npeamera ga ce
He 61 NPemMoCTUNM KOHTaKTU (HNp. cnajanuue
3a xapTujy, KOBaHWULE, KIby4eBM, ekcepy,
3aBpTHM). 360r kpaTKor crnoja Moxe Aa aohe
[0 OMeKOTUHA UK noxapa.
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OTnakvBarbe akymynartopa

B AkymynaTop HeMojTe oTBapaTu, pacTaBrbaTu
HU CMakMBaTU erose gumeHsuje. Noctoju
OMacHOCT of CTPYjHOr yaapa 1 KpaTKor crnoja.

®  Kop HenpaBurHor kopuwwhera unm
owwTeheHor akymynaTopa moxe fa gohe o
nponyLuTaka napa v TEYHOCTU eNekTponuTa.
[loBO/bLHO NPOBETPUTE NPOCTOPUjY U 'Y
cny4ajy Teroba notpaxwuTe nekapa.
Y cnyyajy KOHTaKTa ca TeYHUM
€IeKTPONMTOM TEMESBLUTO crepute
eneKkTponuT 1 ogmax TeMerbuTo ucnepute
o4yun. 3aTmm noceTute nekapa.

®  OBaj akymynartop He cMmejy Aa KopucTe
HeoBnawheHa nuua, ocuM ako Ux Haaavpe
nnLe Koje je OAroBOPHO 3a HUXOBY
©6e36eHOCT Unu ako NpyumMe ynyTcTea o
HaumHy Kopuwheha akymynaTopa.
HeoBnaluheHe ocobe cy HNp.:
nuua (ykrbydyjyhu aeuy) ca
orpaHV4yeHnM OU3NYKUM, CEH30PHUM UNn
AylweBHUM cnocobHocTuma

nuua Koje Hemajy UCKycTBa U/unn He
nocenyjy 3Hawe 0 akymynartopy.

®  Jleua mopajy Aa byay noa cranHum
Hafasopom v Tpeba um 3abpaHuTh aa ce
urpajy akymynatopom.

B AkymynaTop HEMOjTe OCTaBUTU TPajHO
YyHyTap nywada. Kog gyrotpajHor
cknaguvwTera u3BaguTe akymynaTtop u3
nykava.

B [I3BaguTe akymynaTop 13 NOrOHEHNX
ypehaja ako ce He kopucre.

B HekopuwheHn akymynaTop oCcyLunTe u
APXWTE Ha 3aTBOPEHOM MecCTy. 3alTuTuTe
ra og BpyhnHe n AUpekTHe cyH4eBe
paavjaumje. HeoBnawheHa nuua v geua He
CcMejy MMaTu NMpUCTyn akyMynaTtopy.

4 OTIMAKMBAHE AKYMYJIATOPA

HoBwn akymynartop oTnakyjTe 13 opurmHanHe
ambanaxe HenocpeaHo npe HeroBor
Kopuwhema.

5 BEXWYHW BLUETOOTH MOAYN U
ANMNMUKALIMJA AL-KO INTOUCH

AkymynaTop je onpemrbeH 6exunyHum Bluetooth
mozayrnom. OH omoryhaBa 6exu4HO noBesvBare
akymynartopa ca MmobunHum ypehajem (nametHun
TenedoH, TabneT) 3a Npukas crara
HamnyHEHOCTH.

H HANOMEHA Mo6unHom ypehajy je 3a
kopuwhere annukaumje noTpebHa NHTepHeT
Be3a.

Annukauuja AL-KO inTOUCH je gocTtynHa 3a

ypehaje Ha 6a3un Android-a y Google Play Store-y
1 3a ypehaje Ha 6a3m iOS-a y Apple App Store-y:

GETITON £ Available on the
> Google Play « App Store

HakoH uHcTanauuje annukauuje mopate ce npso
npujaBnTn UNu permctpoeaTu. 3atmum npatuTe
ynyTCTBO "KOpak-no-kopak'".

Annvkaumja Hyam 6pojHe dyHKUMje, kao HNp.

B [pujem Push obaBeluTera o cTawy
HanyHhEeHOCTU 1 BaXXHUM MHdOpMaLmjama o
npoussoay,

B TexHWYKM nofdaum o akymynartopy,

= Peructpauuja npoussoga.

EH HANOMEHA Axypupatsa 3a annukauujy
AL-KO inTOUCH ce BpLue ayTomaTcku Npeko
nHtepHeta (FOTA: Firmwareupdate Over The
Air).

6 YCIMNOCTABJbLAKE BLUETOOTH
BE3E CA AMIIMKALWXJOM AL- KO
INTOUCH

1. Tpunpema nameTHor TenedoHa:

B WHctanupajte annukaumjy ,AL-KO
inTOUCH Smart Garden®.
B [lokpeHuTe annukauujy.

2. TMpwutucHuTe TacTep 3a aktuBauujy Bluetooth-
a (01/1) Ha akymynaTopy, oa bucte
akTusumpanu Bluetooth.
= JIE[]-0BM NpuKa3a cTaka HanyreHoCTH

ce nane.
®  Bluetooth curHan je aktuBaH
120 cekyHaw.

3. Y acucteHTy 3a ypehusare annukauuje:

= [logajte HoBW ypehaj AoavpuBarem
cumbona "+".

B CKeHupajTe TUMCKY Nro4vuuy
akymynartopa.

= [loTBpauTe npoHaheHu ypehaj unu pyyHo
nopajte nopatke ypehajy.

®  [lokpenwuTe "MHcTanupaj Smart-
Connect", aa 6ucte MHcTanupanu
Bluetooth Beasy.

®  [larbe cneguTe ynyTcTBO "KOpak-no-
Kopak" y annukaumju.
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4. TloHOBWUTE NOCTyNakK, ako ce nocne
120 cekyHOM He MOXe yCcrocTaBuTK Be3a ca
annukaumjom AL-KO inTOUCH.

7 OOPE®BUBAHE HUBOA
HAMYHEHOCTU AKYMYJIATOPA

Ha akymynatopy ce Hanasu TacTep 3a

oppehvBatbe cTtawa HanyweHoctn (01/1) n JIEQ-

oBu (01/2, 01/3, 01/4) 3a npuka3 cTama
HanyHEHOCTH.
1. TMpwutucHuTe TacTep 3a ogpehuBare cTawa

HanyweHocTu (01/1).

B [Ipukasun ctaTtyca nykwera ceeTne y
3aBMCHOCTU Of cTaTyca Nykena
GaTepuije.

2. WwywnTajTe HMBO HanyHeHOCTU npema
ynyTcTBMMa 13 nornasrba "MHamkatopu

HMBOA HarnyHEHOCTM Ha akymynaTopy".

9 TOMOT Y CNYYAJY CMETHU

H HAMOMEHA Y ynytctay 3a ynoTtpeby
akymynaTopa je onucaHo yTephusarse
HanyH-EHOCTN.

Ipewka koja ce jaBrba WUHAuKaTOopMn

JIE[ Ha nywady 3a
1eBO Unn AecHO
yoybreewe 3a
aKkymyrnartop TpajHO
CBETNV LpBEHO.

AkymynaTop ce He
NyHW.

Mpukasu ctamwa HanyHweHOCTU Ha

akymynaropy (01)

JIEQ-oBM

Ceetne JIE[-0BM (2),
@) n @)

Csetne JIEQ-0BK (3) 1

(4).
NEQN (4) ceeTnn.

NEQN (5) cBeTnu.

NEQN (5) Tpenepw.

HuBo HanyweHoCTU
aKkymynaropa

AkyMynaTop je nyH, Tj.
100%.

AkymynaTop je
HanyheH 66%.
AkymynaTop je
HanyreH 33%.
AkymynaTop je
HeucnpasaH.
AkymynaTop je
nperpejax.

8 HAINYHUTU BATEPUJY

Mykerbe akymynaTopa je onncaHo y ynyTcTauma
3a ynotpeby 443551 "[1ocTpyku nyway C200 Li"
1 441633 ,Myway C130 Li“.

H HAMOMEHA Kop cmeTHsM koje Hucy
HaBefeHe y 0Boj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKIOHUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Cryxou 3a

KOPUCHUKe.

Moryhu y3pok

Mcrekao je Bek
Tpajara akymynatopa.

AkymynaTop Huje Ao
Kpaja rypHyT y nyhau.
3anpreaHu yTu4Hu

KOHTaKTK akymynartopa
nnn nywava.

AkymynaTop unm
nyHay y Ksapy.

Pewene

3amMeHUTn akymynartop.
Ynotpebute camo
opurMHanHu npndop
npoussohaya.

AKyMynaTop rypHyTmH y
nyhady Ao Kpaja.

M3Byhu yTrkay
eneKkTpuyHe Mpexe 1
OUNCTUTU YTUYHE
KOHTaKTe CyBOM KprioMm.
Ako ce npobrnem He
MOXe peLumTy,
obpaTtuTte ce cepucy
npoussohaya.

3ameHuTe akymynatop
U nyksay.
Ynotpebute camo
opurvHanHu npubop
npoussohava.
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TpaHcnopT

Ipewka koja ce jaBrba WUHAukaTopmn

JIEQ Ha nywavy 3a
NeBO UM AECHO
yoybreeme 3a
aKkymynaTop Tpenepm
LipPBEHO.

JIE[, 3a HanoH mpexe
Ha nyHady Huje
aKTMBaH.

AkymynaTop je
nssafheH 13 nywaya n
HUje HanyHEeH.

Ha akymynaTopy Ha
VHAMKaTOpY CTaka
HanyhweHocTu: CBeTnun
upsenn NE[.

10 TPAHCNOPT

H HANMOMEHA YcknaauiuteHa ykynHa
eHepruja akymynartopa je npeko 100 BT! Yamute
y 063up crnegeha ynyTtcTBa 3a TpaHcnopT!

JInTnjym-joHckn akymynaTtop nognexe 3axreBuma
3aKOHa 0 onacHoMm TepeTy. MNpuBaTHU KOPUCHUK
MOXe NPeBO3WTY akymynaTop Ha Lectu 6e3
[oaaTHUX 3axTesa. AKyMynaTop npeBo3nTe camo
ako je HeowwTeheH. NpuTom akymynartop Tpeba
3alITUTUTM Of, KOHTaKTa ca APYrum npegmeTnmMa,
KpaTKor crnoja 1 U3HeHagHor npoknunsasawa. Koa
cnarba npeko Tpehe cTpaHe (HNp. Wwneavuuja
UNN BasgyLHW TpaHcnopT) Tpeba y3eTn y 063ump
crneumjanHe 3axTeBe 1 O3HaKy.

OBpae ce koA npunpemMe 3a crnakwe mopa
aHraxoBaTu CTPY4YHO NuLe 3a pyKOBake
onacHuM TepeToM. AKymynaTop Larbute camo
ako je weroBo kyhunwte HeowTeheHo. 3anenuTe
OTBOpEHE KOHTaKTe 1 3anakyjTe akymynartop Tako
a ce He MOXe nomepaTtu yHyTap ambanaxe.

YBaxwuTe U eBeHTyanHe foAaTHe HauMoHanHe
nponuce.

11 CKNAOULLTEHE AKYMYJIATOPA

/\ OMACHOCT! OnacHocT of eKcnnosuja

noxapa! Jlvua mory ga ce ybujy unm Ttewuxo

nospefe, ako 6aTepwja ekcrnnoampa, jep je buna

cKnafguwwTeHa nucnpes oTBOpPeHor nnamMeHa unm

nsBopa TonnoTe.

B BaTtepujy 4yBajTe Ha XragHOM U CyBOM
MeCTy, CBaKako He ucrnpes, oTBOpeHor
nrnaMeHa unu n3sopa Tonsore.

Moryhu y3pok Peweme

AkymynaTop unm
nykway nperpejax.

M3Byhu yTukay
ernekTpuyHe Mpexe u
akymynaTop n
cayekaTu ce nykad
pacxnagu.
BeHTunaumoHe otBope
nywada gpxartu 6es
npenpeka.

Hema HanoHa
ENeKTpu4HEe Mpexe.

YTaKkHyTV MpexHM
yTUKay U npoBepuTn
[a 1 NocToju HamnoH
enekTpuyHe Mpexe.

Akymynarop je
HevicripaBaH.

3ameHuTu akymynarop.
Ynotpebute camo
opuvrMHanHu npubop
npoussohaya.

H HANOMEHA AxymynaTop je koa nytera y
nykwadvy 3awTtuheH of npenywasBama
ayTOMaTCKUM AETEKTOPOM HMBOA HamnyHEHOCTU U
3aTO HEKO BpeMe MOXe OCTaTh y Nyhayy, anu He
TpajHo.

B AKkymyraTop YyBajTe Ha CyBOM MeCTy
3aWTMheHoM o CMp3aBatba Ha OKOJHO)
Temnepatypu namehy 0 °C n +25 °C n Ha
HUBOY NMyhersa 0f, oko 40 — 60%.

B JlogaTHO NMyHUTE aKyMyrnaTop HakoH
oTnpunuke. 3 meceua.

12 OONIATAKE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEeKTPUYHUM
1 eNneKTPOHCKMM ypehajuma

B CTapv enekTpU4HN 1 eneKTPOHCKN
ﬁ ypehaju He Tpeba ga ce bauajy ca
kyhHum cmehewm, Beh Tpeba ga ce
noABPrHy oABajakby U COpTUPakby OAH.
peuuknvpamy!

®  Crape 6atepuje unu akymynatopu Koju HACY
dukcHo yrpaheHnn y ctapu ypehaj, npe
npepaje mopajy ga ce n3sage! Hnxoso
oanarawe Ha oTnaf je perynmcaHo 3akoHOM
o baTepujama.

B BnacHWK ogH.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX 1
eneKTPOHCKNX ypehaja cy no NCTeKy HUxXoBOr
Beka ynotpebe 3akoHCkM o6aBe3Hu fa nx
Bpare.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

ALKO

B Kpajty KOPUCHUK CHOCU OArOBOPHOCT 3a
Opucarbe CBOjUX NUYHMX NoaaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba aa ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u aa

CTapw enekTpUYHN 1 enekTpoHckn ypehajn He

CcMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTtapwv enekTpuyHu 1 eneKkTpoHckn ypehaju
BecnnatHo mMory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
MecTuma:

B JaBHa MecTa 3a oanarake oTnaga ofH.
HEMOBO MPUKYMNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuLlTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOIIMKO Cy
Tproeuu obase3Hun Aa npuxeate BpaheHn
Npon3BO/ UM ako fO0BPOBOILHO HYAE TakBy
yenyry.

OBe un3jaBe Baxxe caMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy n npoaajy y 3emrbama Esponcke yHuje

1 Ha Koje ce Npumetbyje eBponcka AnpekTmea

2012/19/EY. Y 3emrbama ussaH EBporncke yHuje

MOry ce NpuMerVBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

ofnarame CTapux enekTPUYHMUX 1 enNeKTPOHCKMNX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHoOM o 6aTtepujama

(BattG)

®m  Crape baTtepuje n akymynaTtopu He

E Tpeba fa ce H6auajy ca kyhHUM

cmehewm, Beh Tpeba ga ce noaBpryy

ofBajakby U COpTUPakby OAH.
peumnknmpamy!

® Y cBpxy 6e3beagHor Bahera b6atepuja u
akymynaTtopa 13 enektpuyHor ypehaja u
paaun nHopmaLmja o HUXOBOM TUMY OAH.
XEMUjCKOM CUCTEMY, BOAUTE padyHa o
ocTanum rnogauvma y ynytcTey 3a ynotpeby
OfiH. MOHTaXYy.

13 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kon nutara y Be3u ca rapaHLmjom, NonpaBkom
Uy pe3epBHUM enoBumMa ce obpatute Ballem
Hajonmkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
WHTEpHeTy nof cneaehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
[opaTtHe nHdopmaLuje 0 pe3epBHUM AeroBMMa
MOXeTe Aa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

B BracHuK ogH. KOpUCHUK 6aTepuja un
aKkymynaTopa Cy Mo UCTEKY HMXOBOT Beka
ynoTpebe 3akoHcku ob6aBe3Hn Aa ux Bparte.
Bpahare je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonuynHa yoburyajeHmx 3a JoMahnHCTBO.

Crtape baTepuje Mory ga cagpxe LTETHe
Martepvje Unu Teluke meTarne, koju 6u mornv ga
HaLLKOAE XXUBOTHOj CPeAVHN UNu 34paBrby.
Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwhere y
H1Ma cagpXaHux pecypca AOMPUHOCK 3alUTUTH
oBa ABa AparoLieHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haum aa
baTepuje n akymynaTopu He CMejy a ce OAnaxy
3ajegHo ca KyhHUM cmehem.

AKo ce ocuM Tora ucnof kaHTe 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnepehe:

®m  Hg: batepwuja cagpxw Buwe og 0,0005 %

Xuse

®  Cd: barepwja cagpxwu Buwe og 0,002 %
Kagmujyma

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe of 0,004 %
onosa

AkymynaTtopu n 6atepuje 6ecnnatHo mory aa ce
npegajy Ha cnegehum mectuma:

®  JaBHa MecTa 3a ofnarawse oTnaga ogH.
HEroBO MpUKyNrbakse (HNp. KOMyHarnHa
cToBapwuLiTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynatope
MecrTa 3a Bpahawe 6aTepuja 1 akymynartopa

MecTo Bpahatba kog npounssohava (ako Huje
unaH 3ajegHu4kor cuctema Bpahama)

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynaTtope u
6aTtepuje koju ce npoaajy y 3emrbama EBponcke
YHUWje 1 Ha Koje Cce NpuMetbyje eBporncka
avpektmBa 2006/66/E3. Y 3emrbama nssaH
EBponcke yHuje mory ce npuMer1MBaTh Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynatopa u
baTepuja.

14 AHOOPMALWJE O U3JABE O
YCKINAHEHOCTHU

OBuWM oA NyHOM oAroBopHoLhy u13jaBrbyjemo,
[a oBaj npou3Bog y 0bnuKy Kojum ce npogaje Ha
TPXMLLUTY UCMyH-aBa 3axTeBe XapMOHM30BaHMX
EY-ounpektuBa, 6e36eaHocHNX cTaHgapaa EY m
cTaHgapaa Koju cy cneunduyHy 3a oBaj
npouseog. Msjaea o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynoTpeby 1 NpUnoxeHa je MaLumHu.

443549 a
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apaHuuja

15 TAPAHLIMJA

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unm nponssoamu Ha ypehajy nonpasuhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HeocTaTke Npema ConcTBeHOM M3bopy nonpasrbakem nnm
3ameHoM. Pok 3actape ogpefyje ce npema npasy Apxase Yy Kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawwa rapaHTHa n3jaBa BaX1 caMo y cny4ajy: ["apaHumja NpecTaje ga Baxu y cryyajy:
B npuMeHe oBMX YNyTcTasa 3a ynoTpeby B camMOouMHUUMjaTMBHUX MOKyLLIaja nonpasku
B cBpCHCXOAHOr Kopulwhera B CaMOVHULMjaTUBHMX TEXHUYKNX U3MEHA

B ynoTpebe opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa B HeHaMeHCKor kopuwwhera

["apaHumja He obyxBaTa:
B owTehera naka Koja ce cBoAe Ha HOPMaIiHO TpoLLeHe

B MOTPOLLHE AENOBE KOjU Cy Ha KapTULM PE3EPBHUX 4enoBa 03HAYEHN PaMOM

["apaHTHM pok Mounkee Aa Teve of AaTyMa KynoBuHE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopgaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLmju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatute
ce npopasLy unu Hajonnxkoj osnawwheHoj ceprncHoj pagmnorHnum. OBOM U3jaBOM Ce He Merbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTtaka.

62 B800 Li



Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

ALKO
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®m  Nalezy stosowac¢ sie do wskazdwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazowek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Znak stowny Bluetooth® i loga s3 za-
strzezonymi znakami towarowymi fir-
my Bluetooth SIG Inc. Jakiekolwiek
uzycie tych znakéw przez AL-KO
Gerate GmbH jest objete licencja.
Inne znaki towarowe i nazwy handlo-
we nalezg do ich odpowiednich wia-
Scicieli.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Symbol Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazoéwek dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo moggce prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

443549 a
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Opis produktu

2 OPIS PRODUKTU

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator B800 Li przeznaczony jest do obstugi
urzadzen AL-KO z serii ,Energy Flex 36 V”. Aby
moc uzytkowac ten akumulator, jest potrzebny
dla nastepujacych urzadzen AL-KO pas akumula-
tora 36 V z adapterem BBA 40 (nr art. 113786):

®  Urzadzenie wielofunkcyjne akumulatorowe
MT 40 (nr art. 113611)

B Pita tancuchowa akumulatorowa CS 4030 (nr
art. 113616)

Odsniezarka akumulatorowa ST 4048 jest kom-
patybilna od roku produkcji 2023 z tym akumula-
torem. Do od$niezarek akumulatorowych, ktére
zostaty wyprodukowane wczesniej niz w 2023 ro-
ku, akumulator ten nie nadaje sig¢ do uzytku.

Akumulator jest przeznaczony wytgcznie do za-
stosowania w ogrodnictwie i hobbistycznego.
Akumulator nie jest przewidziany do zastosowa-
nia profesjonalnego. Akumulator nie jest przezna-
czony do eksploatacji w miejscach zagrozonych
wybuchem lub pozarem.

Akumulator powinien by¢ tadowany tylko przy
uzyciu fadowarek C200 Li (114018) i C130 Li
(113281) firmy AL-KO.

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie wy-

buchem i pozarem! Wybuch akumulatora w wy-

niku uzytkowania w strefie zagrozenia wybuchem

i pozarem grozi $miercig lub ciezkimi obrazenia-

mi ciata.

®  Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora w strefach
zagrozenia wybuchem.

= Nie wolno wrzucaé¢ akumulatora do otwartego
ognia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie po-
zarem i porazeniem elektrycznym! Wystgpienie
w akumulatorze zwarcia w wyniku wystawienia
go na dziatanie wody i wilgoci moze spowodowac
wybuch pozaru, a w konsekwencji $mier¢ lub
ciezkie obrazenia ciata.
= Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziata-

nie wilgoci i wody.

2.2 Widok ogélny produktu (01)

Nr Element

1 Przycisk do okreslania stanu natadowa-
nia i aktywacji Bluetooth

Nr Element
Wskaznik stanu natadowania, sktadajgcy sie z:
2 = diody LED (2)
3 = diody LED (3)
4 = diody LED (4)
5  diody LED do wskazania btedu (5)
6

Szyny i styki akumulatora

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazowek!

®  Akumulator wolno stosowac wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania
akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. ta-
duj akumulatory wytgcznie w przeznaczonych
do nich tadowarkach.

®  Wyjg¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

B Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowac¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ fadowarki. Zawsze stosowac sie
do danych i wymagan zamieszczonych w in-
strukcji obstugi.

®m  Stosowac wytgcznie oryginalne akumulatory i
tadowarki firmy AL-KO.

" Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem.

® W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.

® W celu uniknigcia wystgpienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparéw i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysokg temperatura,
olejem i ogniem.
Nie uderzac¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

®  Nie uzytkowa¢ zabrudzonego lub mokrego
akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomocg suchej, czy-
stej tkaniny.

= Natadowane i nieuzywane akumulatory chro-
ni¢ przed kontaktem z metalowymi przedmio-
tami w celu unikniecia zwarcia stykéw (np.
poprzez zetknigcie ze zszywkami biurowymi,
monetami, kluczami, igtami, Srubami). Zwar-
cie moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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Rozpakowanie akumulatora

ALKO

= Nie otwiera¢, nie demontowaé ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

®  Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sie elektrolitu. Przewietrzy¢ dostatecz-
nie pomieszczenie i w przypadku dolegliwo-
$ci udac sie do lekarza.
W przypadku kontaktu z elektrolitem dokfad-
nie go sptukac i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac sie z leka-
rzem.

®  Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umysto-
wych,

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy o akumulatorach.

= Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.

" Nie zostawia¢ akumulatora w fadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skfa-
dowania wyjg¢ akumulator z tadowarki.

®  Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, wyjac¢ z niego akumulator.

®  Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowac w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed wyso-
ka temperaturg i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogg mie¢ dostepu do aku-
mulatora.

4 ROZPAKOWANIE AKUMULATORA

Wyjg¢ akumulator z oryginalnego opakowania
bezposrednio przed rozpoczeciem uzytkowania.

5 MODUL BEZPRZEWODOWY
BLUETOOTH | APLIKACJA AL-KO
INTOUCH

Akumulator jest wyposazony w modut radiowy

Bluetooth. Umozliwia on bezprzewodowe pota-

czenie akumulatora z urzgdzeniem mobilnym

(smartfonem, tabletem) w celu wskazania stanu
natadowania akumulatora.

EH WSKAZOWKA Urzadzenie mobilne wyma-
ga potgczenia internetowego do korzystania z
aplikaciji.

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla
urzadzen z systemem Android w sklepie Google
Play Store oraz dla urzadzen z systemem iOS w
sklepie Apple App Store:

[cagigel] 2 Available on the
> GooglePlay | @& App Store

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sie najpierw

zalogowac lub zarejestrowaé. Nastepnie nalezy

postgpowac ,krok po kroku” zgodnie z instrukcja.

Aplikacja oferuje roznorodne funkcje, takie jak

np.

®  odbiér powiadomien push o stanie natadowa-
nia i o waznych informacjach o produkcie,

B dane techniczne dotyczgce akumulatora,

B rejestracja produktu.

H WSKAZOWKA Aktualizacje aplikacji AL-KO
inTOUCH s3g instalowane automatycznie przez
Internet (FOTA: Firmwareupdate Over The Air —
aktualizacja oprogramowania sprzetowego przez
Internet).

6 NAWIAZANE POLACZENIA
BLUETOOTH Z APLIKACJA AL-KO
INTOUCH

1. Przygotowac smartfon:

B Zainstalowac aplikacje ,AL-KO inTOUCH
Smart Garden”.
®  Uruchomic¢ aplikacje.

2. Wocisng¢ przycisk aktywujgcy Bluetooth
(01/1) na akumulatorze, aby aktywowa¢ Blu-
etooth.

B Zapalajg sie diody LED wskaznika stanu
natadowania.
®  Sygnat Bluetooth jest aktywny przez
120 sekund.
W kreatorze konfiguracji aplikacji:
®  Doda¢ nowe urzadzenie, dotykajgc ikony
+7.

. Zeskanowac tabliczke znamionowg aku-
mulatora.

®m  Potwierdzi¢ znalezione urzadzenie lub
recznie dodac¢ informacje o urzadzeniu.

443549 a
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Ustalanie stanu natadowania akumulatora

®  Uruchomi¢ ,Konfiguracje Smart Con-
nect’, aby nawigza¢ potgczenie Blueto-
oth.

®  Dalej postgpowac w aplikacji ,.krok po
kroku” zgodnie z instrukcja.

4. Powtérzyc¢ procedure, jesli po 120 sekundach
nie mozna nawigzac¢ potgczenia z aplikacjg
AL-KO inTOUCH.

7 USTALANIE STANU NALADOWANIA
AKUMULATORA
Na akumulatorze znajduje sie przycisk do ustala-
nia stanu natadowania (01/1) i diody LED (01/2,
01/3, 01/4) jako wskaznik stanu natadowania.
1. Wecisng¢ przycisk do ustalania stanu natado-
wania (01/1).
B Wskazniki stanu natadowania $wiecg sie
w zaleznosci od stanu natadowania aku-
mulatora.
2. Odczyta¢ stan natadowania akumulatora,
patrz rozdziat ,WWskazniki stanu natadowa-
nia”.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

H WSKAZOWKA Sposdb okreslania stanu na-
tadowania jest opisany w instrukcji obstugi aku-

Wskazniki stanu natadowania akumulatora

(01)
Diody LED

Swiecg diody LED (2),
(3)i(4).

Swiecg diody LED (3) i
(4).

Swieci dioda LED (4).

Swieci dioda LED (5).

Miga dioda LED (5).

Stan natadowania
akumulatora

Akumulator jest catko-
wicie natadowany, tzn.
w 100%.

Akumulator jest nata-
dowany na poziomie
66%.

Akumulator jest nata-
dowany na poziomie
33%.

Akumulator jest nie-
sprawny.

Akumulator jest prze-
grzany.

8 LADOWANIE AKUMULATORA

tadowanie akumulatora jest opisane w instruk-
cjach obstugi 443551 ,Podwdjna tadowarka
C200 Li" i 441633 ,tadowarka C130 Li".

EH WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktoérych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem ob-

mulatora.

Btedy i usterki

Akumulator nie jest fa-
dowany.

Wskazniki

Dioda LED na tadowar-
ce dla lewego lub pra-
wego schowka na aku-
mulator $wieci cigglym
czerwonym $wiattem.

stugi klienta.

Mozliwa przyczyna

Upltynat czas eksploata-
cji akumulatora.

Akumulator nie jest pra-
widtowo zamontowany
do fadowarki.

Styki akumulatora lub
tadowarki sg zanie-
czyszczone.

Rozwiazanie

Wymieni¢ akumulator.
Uzywac tylko oryginal-
nych akcesoriow produ-
centa urzgdzenia.

Prawidtowo wsunagé
akumulator do tadowar-
ki.

Wyciagna¢ wtyczke za-
silania i oczysci¢ styki
suchg tkaning. W przy-
padku ponownego po-
jawienia sie tego btedu,
odpowiedzialnosci pro-
ducenta skontaktowac
sie z serwisem produ-
centa.

66

B800 Li



Transport
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Btedy i usterki

Wskazniki

Dioda LED na tadowar-
ce dla lewego lub pra-
wego schowka na aku-

Mozliwa przyczyna

Uszkodzenie akumula-
tora lub tadowarki.

Zbyt wysoka tempera-
tura akumulatora lub ta-
dowarki.

Rozwiazanie

Wymieni¢ akumulator
lub tadowarke. Uzywaé
tylko oryginalnych ak-
cesoriéw producenta
urzgdzenia.

Wyciagna¢ wtyczke za-
silania i odczeka¢ do
schtodzenia sie akumu-

mulator miga czerwo-
nym Swiattem.

Dioda LED dla zasila-
nia na tadowarce nie
jest aktywna.

Na akumulatorze na
wskazniku stanu nata-
dowania: Swieci sie
czerwona dioda LED.

Po wyjeciu z tadowarki
akumulator jest wyczer-

pany.

10 TRANSPORT

EH WSKAZOWKA Catkowita ilo$¢ zmagazyno-
wanej energii akumulatora wynosi ponad 100
Wh! Zastosowac sie do tresci ponizszych wska-
zéwek dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom do-
tyczacym substancji niebezpiecznych. Akumula-
tor moze by¢ przewozony po drogach publicz-
nych przez osoby prywatne bez koniecznosci po-
dejmowania szczegdlnych krokéw. Transporto-
wanie jest dopuszczalne tylko wtedy, gdy akumu-
lator nie jest uszkodzony. W trakcie transportu
akumulator musi by¢ zabezpieczony przed kon-
taktem z innymi przedmiotami, zwarciem oraz sa-
moczynnym przesunigciem. W przypadku prze-
sytki z zaangazowaniem innych podmiotéw (np.
logistyka lub transport lotniczy), konieczne jest
zastosowanie sig¢ do odpowiednich wymagan za-
mieszczonych na opakowaniu.

Przygotowanie przesytki musi odby¢ sie z zaan-
gazowaniem spegcjalisty ds. logistyki. Akumulato-
ry mogg by¢ przesytane wytgcznie wtedy, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Zaklei¢ otwarte
styki i tak zapakowaé¢ akumulator, aby nie mégt
on poruszac sie wewnatrz opakowania.

Zastosowac sie do ewentualnie obowigzujgcych
przepisow krajowych.

latora i fadowarki. Za-
pewni¢ droznosé
szczelin wentylacyjnych
tadowarki.

Brak zasilania. Ponownie wiozy¢
wtyczke zasilania lub
sprawdzic¢, czy zasila-

nie jest obecne.

Akumulator niespraw-  Wymieni¢ akumulator.

ny. Uzywac tylko oryginal-
nych akcesoriow produ-
centa urzgdzenia.

11 SKLADOWANIE AKUMULATOROW

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie wy-
buchem i pozarem! Wybuch akumulatora w wy-
niku wystawienia na dziatanie ognia lub zetknig-
cia sie ze zrédtem wysokiej temperatury grozi
$miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.
®m  Akumulatory nalezy sktadowa¢ w chtodnym i

suchym miejscu, z dala od otwartych ptomie-
ni lub zrédet wysokiej temperatury.

H WSKAZOWKA W zwigzku z zastosowaniem
funkcji automatycznego rozpoznawania stanu na-
tadowania, umieszczony w fadowarce akumulator
jest zabezpieczony przed przetadowaniem. W
zwigzku z tym, mozliwe jest jego pozostawienie
w fadowarce przez pewien okres czasu. Czas ten
nie moze by¢ zbyt dtugi.

®m  Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym,
chronionym od mrozu miejscu w temperatu-
rze otoczenia od 0°C do +25°C przy stanie
natadowania od ok. 40% do 60%.

®  Akumulator nalezy dotadowywac co okoto 3
miesigce.
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Utylizacja

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym

sprzecie elektrycznym i elektronicznym
m  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

R tronicznie nie moga by¢ utylizowane

z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-

nej zbiorki lub utylizaciji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzagdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzgdze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®m  Uzytkownik korcowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie oddaé w nastepujgcych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobdw przyczynia sig

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

B Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbiérki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
row i baterii.
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Obstuga klienta/Serwis

ALKO

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowe;j:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czesci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GWARANCJA

14 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujace dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji

obstugi
= prawidiowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg | xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod k pouziti vzdy tak,
abyste si ho mohli precist, kdyz budete potfe-
bovat informace o pfistroji.

®  Pristroj predavejte dalSim osobam spole¢né
s timto navodem k pouziti.

B Prectéte si a dodrzujte bezpecnostni pokyny
a varovani uvedena v tomto navodu k pouziti.

Slovni oznageni a loga Bluetooth®
jsou registrované obchodni znacky
Bluetooth SIG Inc. Kazdé pouziti
téchto znacek je licencovano spolec-
nosti AL-KO Gerate GmbH. Ostatni
ochranné znamky a obchodni nazvy
pati prislusnym vlastniktm.

1.1 Symboly na titulni strané

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
ny k pfeprave, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

1.2 Vysvétleni symbolii a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-

nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, kterd by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.
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Popis vyrobku

ALKO

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Akumulator B800 Li je uréen k provozu pFistrojl
AL-KO fady ,Energy Flex 36 V“. K pouzivani to-
hoto akumulatoru je pro nasledujici pfistroje po-
tfebny bederni pas na akumulator s adaptérem

BBA 40 36 V AL-KO (obj. €. 113786):

B Akumulatorovy zakladni pfistroj Multitool

MT 40 (obj. ¢. 113611)
®  Akumulatorova fetézova pila CS 4030 (obj. €.
113616)
Akumulatorova snéhova fréza ST 4048 je od roku
vyroby 2023 kompatibilni s timto akumulatorem.

Pro snéhové frézy, které byly vyrobeny pred ro-
kem 2023, nelze tento akumulator pouzit.
Akumulator je uréen vyhradné pro pouziti v za-
hradé a domacnosti, nikoliv pro profesionalni po-
uziti. Nelze jej pouzivat v prostfedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku pozaru.

Akumulator miize byt nabijen jen nabijeCkami
AL-KO C200 Li (114018) a C130 Li (113281).
Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti ne-
bo pouziti nad moznosti vyrobku je povazovano
za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem.

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru! Osoby budou usmrceny nebo tézce zranény,
jestlize akumulator vybuchne, protoze byl provo-
zovan v prostifedi s nebezpecim vybuchu a vzni-
kem pozaru.
= Neprovozujte akumulator ve vybusném pro-

stredi.

= Nevhazujte akumulator do ohné.

/N NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru a trazu
elektrickym proudem! Osoby mohou byt usmr-
ceny nebo tézce zranény, jestlize akumulator

zplsobi nasledkem zkratu pozar, protoze byl vy-
staven vlhkosti a mokru.

®  Nevystavujte akumulator vlhkosti a mokru.
2.2 Prehled vyrobku (01)
C. Soucast

1 Tlacgitko pro zjisténi stavu nabiti a akti-
vaci Bluetooth

Ukazatel stavu nabiti se sklada z:

2 = LED(2)
3 = LED(3)
4 m LED(4)

C. Souéast
5  LED k zobrazeni chyb (5)
6

Vodice a kontakty akumulatoru

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bez-

pecnostni pokyny a varovani, které je tfeba dodr-

Zovat pfi pouzivani akumulatoru. Prectéte si tyto

pokyny!

®  Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo za-
mysleno, to znamena pro vyrobky spolecnos-
ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-
jecky.

®m  Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

B Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku.
Vzdy nasledujte informace uvedené v tomto
navodu k obsluze pro nabijeni akumulatoru.

B Pouzivejte pouze originalni akumulatory a
nabijecky spole¢nosti AL-KO.

®  Neprovozujte akumulator v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku poZaru.

®  Nevystavujte akumulator béhem provozu ve
vyrobku desti a vlhkosti.

®  Chrarite akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z néj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouZitim
Cistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

= Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v
dostatecné vzdalenosti od kovovych pfredme-
tl, aby nedoslo ke zkratovani kontaktd (napr.
kancelafské spony, mince, klie, hiebiky,
Srouby). Muze dojit ke zkratu nebo pozaru.

®  Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To mdze zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

®  Nespravné pouziti a poSkozené akumulatory
mohou zpUsobit tvorbu vypart a unik elektro-
lytu. Prostor dostate¢né vétrejte a v pfipadé
obtizi vyhledejte Iékare.

PFi styku s elektrolytem postizenou ¢ast da-
kladné omyjte a o€i okamzité pofadné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte Iékare.
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Vybaleni akumulatoru

B Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napr.:

osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo
znalosti 0 akumulatoru.

®  Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.

B Akumulator neni trvale v nabijecce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobégjsi skladovani z
nabijecky.

®  Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.

B NepouZivany vyrobek vysuste a uloZte v
uzamceném misté. Chrante pfed teplem a
pfimym sluneénim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

4 VYBALENi AKUMULATORU

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu
pouze tehdy, kdyz jej budete chtit pouzit.

5 RADIOVY MODUL BLUETOOTH A

APLIKACE AL-KO INTOUCH
Akumulator je vybaven radiovym modulem Blue-
tooth. Ten umoznuje bezdratové spojeni akumu-
latoru s mobilnim zafizenim (smartphone, tablet)
k zobrazeni stavu nabiti.

H UPOZORNENI Pro vyuzivani aplikace v mo-
bilnim zafizeni je zapotrebi internetové pfipojeni.

Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro zafi-
zeni se systémem Android v Google Play Store a
pro zafizeni se systémem iOS v Apple App Sto-
re:

b GETITON A Available on the
GooglePlay | @ App Store

Po instalaci aplikace se musite nejdfive prihlasit
nebo registrovat. Poté postupujte ,krok za kro-
kem*“ podle navodu.

Aplikace nabizi rdzné funkce jako napf.

B pfijem oznameni o stavu nabiti a dllezitych
produktovych informaci,
technické udaje o akumulatoru,
registrace vyrobku.

H UPOZORNENI Aktualizace aplikace AL-KO
inTOUCH se provadéji automaticky prostrednic-
tvim internetu (FOTA: Firmwareupdate Over The
Air).

6 VYTVORENi SPOJENi BLUETOOTH S
APLIKACI AL-KO INTOUCH
1. Pfipravte si smartphone:
®  Nainstalujte aplikaci ,AL-KO inTOUCH
Smart Garden®.
®  Spustte aplikaci.
2. K aktivaci Bluetooth stisknéte tlacitko k akti-
vaci Bluetooth (01/1) na akumulatoru.
® | ED ukazatele stavu nabiti se rozsviti.
®  Signal Bluetooth je aktivni 120 sekund.
3. V pruvodci nastavenim aplikace:

« v

®  Klepnutim na symbol ,+“ pfidejte nové
zarizeni.
Naskenujte typovy Stitek akumulatoru.
Potvrdte nalezené zafizeni nebo pfifadte
Udaje o zafizeni ru¢né.

® K vytvofeni spojeni Bluetooth spustte
,Nastavit Smart-Connect®.

®  Dale postupujte podle navodu ,krok za
krokem* v aplikaci.

4. Postup zopakuijte, jestlize nemohlo byt po
120 sekundach vytvofeno zadné spojeni s
aplikaci AL-KO inTOUCH.

7 ZJISTENI STAVU NABITI
AKUMULATORU

Na akumulatoru se nachazi tlagitko ke zjisténi

stavu nabiti (01/1) a LED (01/2, 01/3, 01/4) k zob-

razeni stavu nabiti.

1. Stisknéte tlacitko ke zjisténi stavu nabiti
(01/1).
®  Ukazatele stavu nabiti sviti v zavislosti

na stavu nabiti akumulatoru.

2. Odectéte stav nabiti, viz kapitola ,Ukazatele

stavu nabiti akumulatoru®.

Ukazatele stavu nabiti akumulatoru (01)

LED Stav nabiti akumula-
toru

LED (2), (3) a (4) sviti. Akumulator je pIné na-

bit, tj. na 100 %.

Akumulator je nabity
na 66 %.

LED (3) a (4) sviti.
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Nabiti akumulatoru

ALKO

LED

LED (4) sviti.

LED (5) sviti.

LED (5) blika.

Stav nabiti akumula-
toru

Akumulator je nabity
na 33 %.

Akumulator je posko-
zeny.

Akumulator je pfehra-
ty.

9 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENI V navodu k pouziti akumula-
toru je popsano stanoveni stavu nabiti.

Vznikla chyba

Akumulator se nenabiji.

Zobrazeni

LED na nabijecce pro
levou nebo pravou pfi-
hradku na akumulator
sviti nepretrzité Cerve-
ne.

LED na nabijecce pro
levou nebo pravou pfi-
hradku na akumulator
blika Cervené.

LED sitového napéti na
nabijecce neni aktivni.

8 NABITi AKUMULATORU

Nabiti akumulatoru je popsané v navodech k po-
uziti 443551 ,Dvojité nabijecka C200 Li“ a
441633 ,Nabijecka C130 Li“.

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

servis.

Mozna pri¢ina
Zivotnost akumulatoru
skondéila.

Akumulator neni zcela
zasunut do nabijecky.

Zastrckové kontakty
akumulatoru nebo nabi-
jeCky znecistény.

Akumulator nebo nabi-

je€ka vykazuji vadu.

Akumulator nebo nabi-

jec€ka jsou prilis horké.

Sitové napéti neni k
dispozici.

Reseni

Vyménte akumulator.
Pouzivejte pouze origi-
nalni pfislusenstvi vy-
robce.

Akumulator zcela za-
sufite do nabijecky.

Vytahnéte sitovou za-
stréku z elektrické za-
suvky a ocCistéte zastre¢-
kové kontakty suchym
hadfikem. Pokud zava-
da stale pretrvava, ob-
ratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Akumulator nebo nabi-
jeCku vyménte. Pouzi-
vejte pouze originalni
pFisluSenstvi vyrobce.

Vytahnéte sitovou za-
stréku z elektrické za-
suvky a nechte akumu-
lator a nabijeCku zchla-
dit. Vétraci otvory nabi-
jeCky udrzujte volné.

Zapojte sitovou zastr¢-
ku, popF. zkontrolujte,
zda je k dispozici sito-
vé napéti.
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Preprava

Vznikla chyba Zobrazeni

U akumulatoru na uka-
zateli stavu nabiti: Sviti
¢ervena LED.

Akumulator byl vyjmut
z nabije€ky a neni na-
bit.

10 PREPRAVA

H UPOZORNENI Celkova uloZena energie
v akumulatoru €ini vice nez 100 Wh! Dodrzujte
nasledujici pokyny pro pfepravu!

Lithium-iontovy akumulator podléha pozadavkim
pro nebezpecné zbozi. Soukromi uzivatelé smi
akumulator prepravovat po silnicich bez dalSich
povinnosti. Pfepravujte akumulator pouze v pfi-
padé, Ze neni poskozeny. Akumulator musi byt
béhem prepravy zajistén tak, aby nepfisel do sty-
ku s ostatnimi pfedméty, nedos$lo ke zkratu a sa-
movolnému pohybu. Pfi zasilani prostfednictvim
tfetich stran (napf. spedice nebo letecka prepra-
va) dodrzujte zvlastni ustanoveni a znaceni uve-
dena na obalu.

V takovém pfipadé je nutné pfipravu prepravy
konzultovat s odbornikem na nebezpecéné zbozi.
Zasilejte pouze akumulatory, jejichz plast neni
poskozeny. Obnazené kontakty prelepte a zabal-
te akumulator tak, aby se v obalu jizZ nemohl po-
hybovat.

Dodrzujte pfipadné dal$i predpisy dané zemé.

11 SKLADOVANi AKUMULATORU

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru! Osoby budou usmrceny nebo téZce zranény,
jestlize akumulator vybuchne, protoZe byl sklado-
van u otevieného ohné nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a suchu, nikdy
vSak ne u otevieného ohné nebo zdroje tep-
la.

EH UPOZORNENI Akumuléator je v priib&hu na-
bijeni chranén vici pfebijeni automatickym roz-
poznanim stavu nabiti akumulatoru, a mize tak
urcitou dobu zustat v nabije¢ce, ne v§ak dlouho-
dobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi teploté okoli mezi 0
°C a +25 °C a nabity na asi 40-60 %.

B Po cca 3 mésicich akumulator dobijejte.

Mozna pficina Reseni

Vadny akumulator. Vymérnite akumulator.
Pouzivejte pouze origi-
nalni pfislusenstvi vy-
robce.

12 LIKVIDACE

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich

v

®m  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udajl ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotrebic¢t (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které

jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské

unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.

V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-

lisna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-

nickych zafizeni.

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)@

®  Kvuli bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte

na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis

ALKO

® Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor( maji zakonnou povinnost je po pouZziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.
Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dulezitych statka.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasledujici:
B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

15 ZARUKA

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® /e sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odliSna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

14 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardiim EU, a standar-
diim specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

Ptipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné lhuty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

Na$e zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dila

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dild | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaru¢ni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotceny.

443549 a

75


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Preklad originalneho navodu na pouzitie

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE

Obsah

1 O tomto navode na obsluhu..................... 76
1.1 Symboly na titulnej strane.................. 76

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slo-
VB oo 76
2 Popis VYrobKU.......cceeeiiiiieiiee e 77
2.1 Pouzivanie v sulade s ur€enim.......... 77
2.2 Prehlad vyrobku (01) .....cccccoveeienannen. 77
3 Bezpe€nostné pokyny.........ccccocceeeniineenne 77
4 Vybalenie akumulatora...........cccccoeeveeennn. 78

5 Radiovy modul Bluetooth a aplikacia AL-
KO INTOUCH ....coiiiiiiiiieceeceee 78

6 Vytvorenie spojenia Bluetooth s AL-KO v
aplikacii iNTOUCH...........ccoceviiiiiiece 78
7  Urcenie stavu nabitia akumulatora........... 78
8 Nabijanie akumulatora ...........cccoeevneenne 79
9  Pomoc pri poruchach ........cccccceveviiiiinnnn. 79
10 Preprava.......cccccceeeeeecieiieee e 80
11 Skladovanie akumulatora.............cccc....... 80
12 LiKVIJACIA .eevveeeeeieeeeee e 80
13 Zakaznicky Servis.........cccovvveiiiiicicneenn. 81
14 Informacie k vyhlaseniu o zhode.............. 81
15 ZAruKa......ooooeiieeiieee e 81

1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®m  Precitajte si a dbajte na bezpeénostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na obsluhu.

Slovna znamka a loga Bluetooth® su
registrované obchodné znamky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG Inc. Akékol-
vek pouzitie tychto znamok spolo¢-
nostou AL-KO Gerate GmbH je pod-
loZené licenciou. Iné obchodné
znamky a nazvy patria prisluSnym
majitelom.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-idnové batérie likvidujte opa-
’ trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
L| dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potenciélne hro-
ziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok l'ah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.
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Popis vyrobku
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2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Akumulator Akku B800 Li je uréeny na prevadzku
zariadeni AL-KO série "Energy Flex 36 V". Aby
ste mohli tento akumulator pouzivat, je pre nasle-
dujuce zariadenia potrebny pas na akumulator
AL-KO 36 V s adaptérom BBA 40 (obj.¢.
113786):
B Viacucelovy nastroj na akumulator MT 40
(obj.¢. 113611)

®  Akumulatorova retazova pila CS 4030 (obj.¢.
113616)

Akumulatorova snehova fréza ST 4048 je od roku
vyroby 2023 kompatibilna s tymto akumulatorom.
Pre snehové frézy, ktoré boli vyrobené skor ako v
roku 2023, nie je mozné pouzit' tento akumulator.
Akumulator je uréeny vyhradne na pouzitie v za-
hrade alebo v ramci zalub, nie vSak na profesio-
nalne pouzitie. Akumulator sa nesmie pouzivat v
prostrediach s nebezpeéenstvom vybuchu a po-
Ziaru.

Akumulator sa smie nabijat’ len nabijackami AL-
KO C200 Li (114018) a C130 Li (113281).

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie alebo
od toho sa odliSujuce pouzivanie sa povazuje za
pouzivanie v rozpore s uréenim.

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu a poziaru! K usmrteniu alebo vaznemu
zraneniu os6b dojde vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoze bol pouzity v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu a poZiaru.
®  Akumulator nepouzivajte v prostrediach s ne-

bezpefenstvom vybuchu.

®  Akumulator nevhadzujte do otvoreného ohna.

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poziaru a zasiahnutia elektrickym pradom! K
usmrteniu alebo k vaznemu zraneniu oséb mbéze
dojst vtedy, ked akumulator z dévodu vzniku
skratu spdsobi poZiar, pretoze bol vystaveny
mokrému a vlhkému prostrediu.
®  Akumulator nevystavujte mokrému a vihkému

prostrediu.

2.2 Prehlad vyrobku (01)

C. Konstrukény diel

1 Tlacidlo na zistenie stavu nabitia a akti-
vovanie Bluetooth

Kontrolka stavu nabitia, ktora sa sklada z:

LED pre zobrazenie chyby (5)

C. Konstrukény diel
2 m LED(2)

3 = LED(@3)

4 = LED(4)

5

6

Korlajni¢ky a kontakty akumulatora

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato €ast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt dodrzané pri pouzivani akumulatora. Precitaj-

te si tieto pokyny!

®m  Akumulator pouzivajte len v sulade s urce-
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi-
jajte len na to ur€enou nabijackou.

®  Novy akumulator vybalte z originalneho bale-
nia az vtedy, ked sa ma pouzit.

B Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku.
Vzdy dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumu-
latora uvedené v tomto navode na pouZitie.

B Pouzivajte iba originalne akumulatory a nabi-
jacky od firmy AL-KO.

®  NepouZzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecfenstvom vybuchu a poziaru.

B Pri pouzivani akumulatora v pristroji nevysta-
vujte akumulator mokrému a vihkému pros-
trediu.

®  Chrante akumulator pred horu¢avou, olejom
a ohfilom, aby sa neposkodil a aby z neho ne-
mohli uniknut pary a elektrolyt.

®  Nevystavujte akumulator narazom a ne-
hadzte s nim.

®  Nepouzivajte znelisteny alebo mokry akumu-
lator. Pred pouzitim akumulator o istite a
osuste suchou, €istou handrou.

®  Nabity a nepouzivany akumulator chrarite
pred stretom s kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky,
mince, kluce, klince, skrutky). Skrat méze
sposobit popaleniny alebo méze vzniknut po-
Ziar.

®  Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prudom a nebezpecenstvo
vzniku skratu.

443549 a
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Vybalenie akumulatora

B Pri nespravnom pouzivani a v pripade posko-
denia akumulatora z neho mézu uniknuat pary
alebo elektrolyt. Priestor dostato€ne vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s kvapalinou elektrolytu
tento dékladne umyte a dékladne si vyplach-
nite oci. Potom vyhladajte lekara.

B Nepovolané osoby smu tento akumulator po-
uzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom oso-
by, ktora zodpoveda za ich bezpec¢nost, ale-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:

osoby (vratane deti) s obomedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami

osoby, ktoré nemaju s akumulatorom
Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fiom.

B Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Ze akumulator nie je na hranie.

B Nenechavajte akumulator neustale v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dlhsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.

®  Vytiahnite akumulator z pohananych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.

B Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
horu€avou a priamym slne€nym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat’ ku
akumulatoru pristup.

4 VYBALENIE AKUMULATORA

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia
az vtedy, ked ho chcete pouzit.

5 RADIOVY MODUL BLUETOOTH A

APLIKACIA AL-KO INTOUCH
Akumulator je vybaveny radiovym modulom Blue-
tooth. Tento umoziuje bezdrotové spojenie aku-
mulatora s mobilnym zariadenim (smartfon,
tablet) pre zobrazenie stavu nabitia.

H UPOZORNENIE Na pouzivanie aplikacie
musi byt mobilny pristroj pripojeny na internet.
Aplikaciu AL-KO inTOUCH si mozete stiahnut z
Google Play Store pre pristroje s operaénym sys-
témom Android alebo z Apple App Store pre pri-
stroje so systémom iOS.

b [cagigel £ Available on the
e K App Store

Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit
alebo zaregistrovat. Postupujte podla navodu
,Krok za krokom”.

Aplikacia ponuka rézne funkcie, ako napr.

B prijem push notifikacii o stave nabitia a dole-
zitych informaciach o vyrobku,

®  technické udaje o akumulatore,

B registracia vyrobku.

El UPOZORNENIE Aktualizécie aplikéacie AL-

KO inTOUCH sa vykonavaju automaticky cez in-
ternet (FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

6 VYTVORENIE SPOJENIA BLUETOOTH
S AL-KO V APLIKACII INTOUCH

1. Priprava smartfonu:
= Nainstalujte aplikaciu ,AL-KO inTOUCH

Smart Garden”.
®  Otvorte aplikaciu.

2. Aby sa aktivovalo Bluetooth, na akumulatore
stlacte tlacidlo pre aktivovanie Bluetooth
01/1).
® | ED kontrolky zobrazenia stavu nabitia

sa rozsvietia.
®  Signal Bluetooth je aktivny 120 sekund.

3. V sprievodcoch nastavenim aplikacie:

®  Kliknutim na symbol ,+“ vloZte nové za-
riadenie.
Naskenujte vyrobny Stitok akumulatora.
Najdené zariadenie potvrdte alebo ru¢ne
vloZte udaje k zariadeniu.

B Aby sa vytvorilo spojenie Bluetooth,
spustte ,Nastavit smart pripojenie”.

m  Dalej pokradujte podla navodu ,Krok za
krokom*® v aplikacii.

4. Ak sa po 120 sekundach nepodarilo spojenie
s aplikaciou AL-KO inTOUCH, postup opa-
kujte.

7 UR(VIENIE’STAVU NABITIA
AKUMULATORA

Na akumulatore sa nachadza tlacidlo na zistenie

stavu nabitia (01/1) a LED kontrolky stavu nabitia

(01/2, 01/3, 01/4).

1. Stlacte tlacidlo na zistenie stavu nabitia
(01/1).
®  Kontrolky stavu nabitia svietia v zavislosti

od stavu nabitia akumulatora.

2. Zistite stav nabitia, pozri ¢ast’ ,Kontrolky sta-

vu nabitia na akumulatore®.

78

B800 Li



Nabijanie akumulatora

ALKO

Kontrolky stavu nabitia na akumulatore (01)

LED kontrolky
LED (2), (3) a (4) svie-
tia.

LED (3) a (4) svietia.

LED (4) svieti.

Stav nabitia akumu-
latora

Akumulator je uplne
nabity, tzn. na 100 %.

Akumulator je nabity
na 66 %.

Akumulator je nabity
na 33 %.

9 POMOC PRI PORUCHACH

El UPOZORNENIE V navode na prevadzku
akumulatora je popisané ako zistit’ stav nabitia.

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nenabi-
ja.

Kontrolky

LED kontrolka na nabi-
jacCke pre lavy a pravy
otvor pre akumulator
svieti trvale ¢ervenou
farbou.

LED kontrolka na nabi-
jacCke pre lavy a pravy
otvor pre akumulator
blika ¢ervenou farbou.

LED kontrolka sietové-
ho napatia na nabijac-
ke nie je aktivna.

LED kontrolky

LED (5) svieti.

LED (5) blika.

Stav nabitia akumu-
latora

Akumulator je posko-
deny.

Akumulator je prehria-
ty.

8 NABIJANIE AKUMULATORA

Nabijanie akumulatora je popisané v navodoch
na obsluhu 443551 ,Dvojitd nabijacka C200 Li“ a
441633 ,Nabijacka C130 Li“.

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

VIS.

Mozna pric¢ina
Zivotnost akumulatora
uplynula.

Akumulator nie je ce-
lym objemom vlozeny
do nabijacky.

Zastrékové kontakty na
akumulatore alebo na
nabijacke su zneciste-
né.

Akumulator alebo nabi-
jaCka su pokazené.

Akumulator alebo nabi-
jac€ka su prili§ horuce.

Ziadne sietové napétie.

RieSenie

Vymernite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo vyrob-
cu.

Akumulator vlozZte ce-
lym objemom do nabi-
jacky.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a zastrékove
kontakty ocistite su-
chou handrou. Ak chy-
ba nadalej pretrvava,
obratte sa na servis vy-
robcu.

Vymerite akumulator
alebo nabijacku. Pouzi-
vajte len originalne pri-
slusenstvo vyrobcu.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a nechajte aku-
mulator, ako aj nabijac-
ku vychladnut. Neza-
kryvajte vetraci otvor
nabijacky.

Zapojte sietovu zastré-
ku resp. skontrolujte, Ci
je sietoveé napatie opat
aktivne.

443549 a
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Preprava

Vzniknuta chyba Kontrolky

Kontrolka stavu nabitia
na akumulatore: LED
kontrolka svieti ¢erve-
nou farbou.

Akumulator bol vytiah-
nuty z nabijacky a nie
je nabity.

10 PREPRAVA

[ UPOZORNENIE Celkové energeticka kapa-
cita akumulatora je viac ako 100 Wh! Dbajte na
nasledujuce pokyny k preprave!

Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam
Eurépskej dohode o cestnej preprave nebezpec-
nych veci. Sukromny pouzivatel méze akumula-
tor prepravovat po ceste bez akychkolvek dal-
Sich zavazkov. Akumulator prepravuijte iba vtedy,
ked nie je poSkodeny. Pritom musi byt akumula-
tor zabezpeceny proti kontaktu s inymi predmet-
mi, skratu a neimyselnému zoSmyknutiu. Pri pre-
prave tretou osobou (napr. Spediciou alebo letec-
kou prepravou) je potrebné dbat na Specialne po-
Ziadavky na balenie a oznacenie.

V tomto pripade sa ku priprave zasielky musi pri-
volat odbornik na cestnu prepravu nebezpecnych
veci. Akumulatory odosielajte iba vtedy, ked je
kryt neposkodeny. Oblepte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baleni viac ne-
mohol pohybovat.

Zohladnite tiez pripadné dalSie vnutrostatne
predpisy.

11 SKLADOVANIE AKUMULATORA

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu a poziaru! K usmrteniu alebo vaznemu

zraneniu os6b déjde vtedy, ked akumulator vy-

buchne, pretoze bol uskladneny pri otvorenom

plameni alebo zdrojoch tepla.

®  Akumulator skladujte v chlade a v suchu, nie
vSak pri otvorenom plameni alebo zdrojoch
tepla.

H UPOZORNENIE Akumulator je pogas nabi-
jania v nabijacke na zaklade automatického roz-
poznania stavu nabitia chraneny pred prebijanim
a mOze tak nejaky Cas, nie v8ak nastalo, ostat v
nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamrza-
jucom mieste, pri teplote okolia medzi 0 °C a
+25 °C a v stave nabitia na cca 40 - 60%.

®  Akumulator po cca 3 mesiacoch dobite.

Mozna pri€ina Riesenie

Chybny akumulator. Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo vyrob-
cu.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zariadeniach

A
®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa

musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-
riach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a

elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurépske

Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tnie

mézu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
)@
B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-

latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!
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Zakaznicky servis

ALKO

drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.
Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.
Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza
znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-
né:
B Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

13 ZAKAZNIiCKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom néajdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

15 ZARUKA

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a bateérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

14 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a standardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. =
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim u
B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Narok na uplatnenie zaruky zanikéa ak:
sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram¢&ekom

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najbliz8i autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho vocéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

443549 a 81


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA

Tartalomjegyzék

1 Ehhez a kezelési dtmutatéhoz ................. 82
1.1 Acimlapon talalhaté szimbélumok.... 82
1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak....... 82

2 TermékIeiras.......cccoovvveeneeeiicnnns

2.1 Rendeltetésszer(i hasznalat

2.2 Termékattekintés (01)......cccoceernrnnnnn. 83
3 Biztonsagi utasitasok .........cccceecieeiiinene 83
4 Az akkumulator kicsomagolasa................ 84
5 Bluetooth radiomodul és AL-KO in-

TOUCH alkalmazas .........cccoeevviireiininennns 84
6 Bluetooth-kapcsolat létesitése az AL- KO

inTOUCH alkalmazassal..............ccccue.e.. 84
7 Az akku toltottségi allapotanak megalla-

PItASA cooeieeeeee e 85
8 Akkumulator feltdltése..........ccovvevirnennnne 85
9  Hibaelhdritds........cccooeveiieiciiiecece 85
10 SZAlMAS...coeeeeieeiee e 86
11 Az akkumulator tarolasa...........c.ccccceeueenee. 86
12 Artalmatlanitds ........cccocooovevevrereceeeennnn. 86
13 Ugyfélszolgalat/Szerviz...............c.coeur.... 87
14 Informaciok a megfelel6ségi nyilatkozat-

NOZ .o 87
15 GarancCia........ccceeveeeiiiiiieeeee e 88

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Utmutatérol van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informacidra van szuk-
sége.

m  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatdval egydtt adja tovabb a készuléket.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

A Bluetooth® markaszé és a logok a
Bluetooth SIG Inc. bejegyzett védje-
gyei. Ezeknek a markaknak barmi-
lyen felhasznalasat az AL-KO Gera-
te GmbH licenceli. Minden mas aru-
védjegy és kereskedelmi név azok
birtokosainak tulajdonat képezi.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatoét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési Gtmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f Ovatosan! Kiléndsen a jelen utmu-
LI taté szallitésra, térolasra és artal-

matlanitasra vonatkozo utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelzé6szavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

EH TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivaldk.
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Termékleiras

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A B800 Li akkumulator az ,Energy Flex 36 V” so-

rozatl AL-KO készUlékek Uzemeltetésére szol-

gal. Ennek az akkunak a hasznélatahoz a kovet-

kezd készulékek esetében az AL-KO 36 V akku-

heveder hasznalata szikséges a BBA 40 adap-

terrel (cikksz.: 113786) egyuitt:

®  MT 40 akkus multifunkciés szerszam
(cikksz.: 113611)

B (CS 4030 akku lancfiirész (cikksz.: 113616)

Ezzel az akkumulatorral a 2023-as gyartasi évtél

az ST 4048 akkus homaré is kompatibilis. A 2023

el6tt gyartott hdmardkhoz ez az akkumulator nem

hasznalhato.

Az akkumulator kizarolag kertészeti és hobbi cé-

lokra alkalmas, professzionalis felhasznalasa

azonban nem lehetséges. Robbanas- és tlizve-

szélyes kornyezetekben nem hasznalhato.

Az akkumulatort csak C200 Li (114018) és

C130 Li (113281) AL-KO-tolt6készllékekkel lehet

feltolteni.

Az itt ismertetett hasznalattdl eltérd alkalmazasa

vagy az ezen tulmutaté hasznalata nem el6iras

szerinti hasznalatnak minésul.

/\ VESZELY! Robbanas- és tiizveszély! Ha-
lalos vagy sulyos sértlés lehet a kdvetkezménye
annak, ha robbanas- és tlizveszélyes kdrnyezet-
ben térténé miikodtetése miatt az akkumulator
felrobban.

B Ne lizemeltesse az akkumulatort robbanas-
veszélyes kornyezetben.

® Az akkumulatort ne dobja tlzbe.

/N VESZELY! Tiiz és aramiités veszélye! Ha-
lalos vagy sulyos sériilések torténhetnek, ha az
akkumulator nyirkossag vagy nedvesség miatti
rovidzarlat kovetkeztében tiizet okoz.

®  Vigye el az akkumulatort a nyirkos és nedves
kérnyezetbdl.

2.2 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Gomb a toltéttségi szint megallapitasa-
hoz és a Bluetooth aktivalasahoz

Toltésszint-kijelz6, részei:
2 = LED(2)
3 = LED(@3)

Sz. Alkatrész
4 = LED4)
Hibajelz6 LED (5)

6 Vezet6ésinek és az akkumulator érintke-
z06i

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
|6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket
az akku hasznalata kdzben be kell tartani. Olvas-
sa el ezeket a tudnivalokat!

® Az akkumulatort csak rendeltetésszerien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-
ros készllékeihez. Az akkumulatort csak a
megfeleld toltékészulékkel toltse fel.

B Az (j akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni ki-
vanja.

B Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozo toltékészilékkel kell végezni. Mindig
tartsa be ennek az utmutatonak azokat az
utasitasait, amelyek az akkumulator feltolté-
sére vonatkoznak.

B Csak az AL-KO cég eredeti akkumulatorait
és toltékészilékeit hasznalja.

®  Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kdrnyezetben.

m  Uzemelés kdzben ne tegye ki az akkumula-
tort a nyirkossag és nedvesség hatasanak.

B Az akkumulatort hétdél, olajtol és tiztsl ovni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak beldle g6zok és folyekony elektrolitok.
Ne Utdgesse és ne dobdlja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.

A feltoltétt és nem hasznalt akkumulatort fé-
mes targyaktdl tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zarédhassanak révidre (pl. irodai
gemkapocs, pénzérme, kulcsok, szegek, csa-
varok miatt). A révidzarlat égési sériiléseket
vagy tlizet okozhat.

® Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

m  Szakszer(tlen hasznalat kozben és az akku-
mulator sérilt allapotaban gézok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
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Az akkumulator kicsomagolasa

torbdl. A helyiséget megfelel6en szelléztesse
ki és sérllés esetén forduljon orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valo érintkezés esetén
a folyadékot alaposan le kell mosni és a sze-
met azonnal alaposan ki kell dbliteni. Ezutan
forduljon orvoshoz.

B Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landéan jelen lévé személy felligyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak az akkumula-
tor hasznalatara vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:

olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek
olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
keznek az akkumulatorral kapcsolatban.
®  Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.

B Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tol-
tékészulékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészilékbdl.

B Az akkumulatort a mikddtetett készilékbdl
vegye ki, ha a készulék nincs hasznalatban.

® A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort 6vja a for-
résagtél és a kdzvetlen napsugarzastol. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.

4 AZ AKKUMULATOR
KICSOMAGOLASA

Az Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az ere-
deti csomagolasabdl, ha hasznalni szeretné.

5 BLUETOOTH RADIOMODUL ES AL-
KO INTOUCH ALKALMAZAS

Az akku Bluetooth radiés modullal rendelkezik.

Ez lehetdvé teszi az akku vezeték nélkili csatla-

koztatasat egy mobilkészilékhez (okostelefon-

hoz, tdblagéphez) a toltéttségi allapot kijelzésé-

hez.

H TUDNIVALO A mobilkésziilékhez az app
hasznalatahoz internetkapcsolatra van sziiksége.

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android-alapu
készllékekhez a Google Play aruhazban, iOS-

alapu késziilékekhez az Apple App Store-ban va-
sarolhato meg:

GETITON 2 Available on the
> GooglePlay | @& App Store

Az alkalmazas telepitése utan elészor be kell je-

lentkeznie vagy regisztralnia kell. Ezutan kdvesse

a ,Lépésrdl Iépésre” utmutatot.

Az app sokféle funkcio ellatasara szolgal, példaul

B Push-értesitések fogadasa a toltottségi alla-
potrol és fontos termékinformaciokrol,

B az akku miszaki adatai,

®  termékregisztracio.

H TUDNIVALO Az AL-KO inTOUCH alkalma-

z3s frissitéseire automatikusan az interneten ke-

resztul kerll sor (FOTA: Firmwareupdate Over
The Air - Firmware frissités online).

6 BLUETOOTH-KAPCSOLAT
LETESITESE AZ AL- KO INTOUCH
ALKALMAZASSAL

1. Okosotelefon el6készitése:

B Telepitse az ,AL-KO inTOUCH Smart
Garden” alkalmazast.

B |nditsa el az alkalmazast.

2. Nyomja meg a Bluetooth aktivalasara szolga-
16 gombot (01/1) az akkumulatoron a
Bluetooth aktivalasahoz.

B Atdltésszint-kijelz6 LED-ek vilagtani kez-
denek.
= A Bluetooth-jel 120 masodpercig aktiv.

3. Az alkalmazas beallitosegédjében:

®  Adja hozza az uj készuléket a ,+” szim-
bélum megérintésével.
Szkennelje be az akku tipustablajat.
Nyugtazza az észlelt készlléket, vagy
adja meg kézzel a készullék adatait.

®  |nditsa el a ,Smart-Connect beigazitasa”
funkciét a Bluetooth-kapcsolat létrehoza-
sahoz.

B Kovesse a z alkalmazas ,lépésrél 1épés-
re” Utmutatojat.

4. Ismételje meg az eljarast, ha 120 masodperc
elteltével sem lehetett kapcsolatot Iétesiteni
az AL-KO inTOUCH alkalmazassal.
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Az akku toltottségi allapotanak megallapitasa

ALKO

7 AZAKKU TOLTOTTSEGI
ALLAPOTANAK MEGALLAPITASA
Az akkumulatoron talalhato egy gomb a toltottsé-
gi allapot megallapitasahoz (01/1), valamint LED-
ek (01/2, 01/3, 01/4) a toltésszint-kijelzéshez.
1. Nyomja meg a toltéttségi allapot megallapita-
sara szolgalé gombot (01/1).
B A toltésszint-kijelz6k az akkumulator fel-
toltottségeétdl figgben vilagitanak.
2. Olvassa le a toltottségi szintet, lasd ,Az akku-
mulator téltésszint-kijelz6i” cimi részt.

Az akkumulator toltésszint-kijelz6i (01)

LED-ek Az akku toltottségi

allapota
A (2), (3) és (4) LED
vilagit.

Akkumulator teljesen,
vagyis 100%-ig feltolt-
ve.

9 HIBAELHARITAS

H TUDNIVALO Az akkumulator kezelési Gtmu-
tatoja tartalmazza a toltéttségi szint meghataro-
zasanak leirasat.

Elé6fordulé hibak

Az akku nem toltédik.

Kijelz6k

A toltékészuléken a bal
vagy jobb oldali akkure-
keszhez tartozé LED
folyamatos piros fény-
nyel vilagit.

LED-ek

A (3) és (4) LED vila-
git.
A (4) LED vilagit.

Az (5) LED vilagit.
Az (5) LED villog.

Az akku toltottségi
allapota

Az akkumulator toltott-
sége 66%-0s.

Az akkumulator toltott-
sége 33%-o0s.

Az akkumulator hibas.

Az akku tulmelegedett.

8 AKKUMULATOR FELTOLTESE

Az akku feltoltésének leirasat a 443551 ,Kettds
toltékészllék C200 Li” és a 441633 ,C130 Li tol-
tokészlilék” kezelési utmutatok tartalmazzak.

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

vészolgalatunkhoz.

Lehetséges ok

Az akkumulator élettar-
tama végére ért.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a t6lt6-
készllékbe.

Az akkumulator vagy a
toltékészllék duga-
szérintkez6i szennye-
zettek.

Az akkumulator vagy a
tolt6készulék hibas.

Megoldas

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak a gyartd
eredeti tartozékait
hasznalja.

Tolja be teljesen az ak-
kumulatort a tolt6ké-
szulékbe.

Huzza ki a halézati du-
gaszt és az érintkez6-
ket szaraz kendével
tisztitsa meg. Ha a hiba
tovabbra is fennall, for-
duljon a gyarto szervi-
zéhez.

Cserélje ki az akkumu-
latort vagy a toltékészu-
|éket. Csak a gyarto
eredeti tartozékait
hasznalja.
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Szallitas

Eléfordulé hibak

Kijelzék
A tolt6készuléken a bal
vagy jobb oldali akkure-

Lehetséges ok

Az akkumulator vagy a
toltékeészulék tul forro.

Megoldas

Huzza ki a hal6zati du-
gaszt és hagyja az ak-

keszhez tartozé LED
piros fénnyel villog.

A toltékésziléken a ha-
|6zati feszultséget jelz6
LED nem mikodik.

Az akkumulatoron a tél-
tésszint-kijelzénél: A pi-
ros LED vilagit.

Az akkumulatort kivet-
ték a toltékészllékbdl,
de nincs feltdltve.

10 SZALLIiTAS

H TUDNIVALO Az akkumulatorban tarolt 6sz-
szes energia teljesitménye tobb mint 100 Wh!
Ugyeljen a kovetkezd szallitasi el6irasok betarta-
saral!

A litium-ion akkumulatorra a veszélyes aruk szal-
litasarol szolo térvény vonatkozik. Az akkumula-
tort a maganfelhasznalé tovabbi feltételek nélkul
szallithatja. Csak akkor szallitsa az akkumulatort,
ha az sérilésmentes. Emellett mas targyakkal
valo érintkezés rovidzarlat és véletlen elcsliszas
ellen biztositani kell az akkumulatort. Harmadik
fél altali szallitas esetén (pl. szallitmanyozas
vagy |égi szallitas) esetén lgyeljen a csomago-
lasra és a jeldlésre vonatkozo kildnleges kdve-
telmények betartasara.

llyen esetben a szallitasi el6készlleteket veszé-
lyes aru szallitasi szakemberrel kell végeztetni.
Csak akkor adja fel az akkumulatort, ha sértetlen
a burkolata. Ragassza le a fedetlen érintkez6ket
és ugy csomagolja az akkumulatort, hogy ne mo-
zoghasson a csomagolason beliil.

Keérjuk, hogy ugyeljen a tovabbi nemzeti eldira-
sok betartasara.

11 AZ AKKUMULATOR TAROLASA

/\ VESZELY! Robbanas- és tiizveszély! Ha-

lalos vagy sulyos sértlés torténhet, ha az akku-

mulatort nyilt lang vagy héforrasok kézelében ta-

rolja.

B Az akkumulatort hivds, szaraz helyen, nyilt
langtol vagy héforrasoktol tavol kell tarolni.

kumulatort és a toltéké-
szlléket lehlIni. Tartsa
szabadon a tolt6készu-
lék szell6zényilasait.

Nincs halozati fesziilt-
Ség.

Dugja be a halézati du-
gaszt, ill. ellendrizze,
hogy van-e halozati fe-
szlltség.

Az akkumulator meghi-
basodott.

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak a gyarté
eredeti tartozékait
hasznalja.

H TUDNIVALO Az akkumulator feltoltés koz-
ben a toltékészulékben a toltési szint automatikus
észlelése miatt a tultoltés ellen védett, és ezért
egy ideig, azonban nem tartdsan, a téltékészu-
Iékben maradhat.

B Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0° C és +25° C kozdbtti kdrnyezeti hé-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltdltottség-
gel.

®  Kb. 3 honap eltelte utan téltse fel az akkumu-
latort.

12 ARTALMATLANITAS

Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol

"

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
Iéken 1évé személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktaroldé edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

A hasznalt elektromos és elektronikus
készllékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

ALKO

sziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készllékeket forgalmazo tzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivlli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készillékekbdl szarmazé ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
léhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatdéban talalhaté tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kételesek a készillékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjlk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tobb mint 0,004 % o6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken

A készilékekhez hasznalt régi elemek gydij-
tését végzd kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
®m A gyart6 visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizardlagos felel6sségunk tudataban kijelentjuk,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelelségi nyilat-
kozat a kezelési Uutmutaté része, és a gépnél kell
tartani.
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15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést ®  ¢nhatalmd miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

® 3 kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

Bluetooth®-ordmaerket og dets logo-
er er registrerede varemeerker tilhg-
rende Bluetooth SIG Inc. Nar AL-KO
Gerate GmbH bruger disse maerker,
sker det under licens. Andre vare-
meerker og handelsmeerker tilhgrer
deres respektive ejere.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der gor dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

Batteriet B800 Li er beregnet til drift af AL-KO-
maskiner i serien "Energy Flex 36 V". For at kun-
ne bruge dette batteri med nedenstaende maski-
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Sikkerhedsanvisninger

ner skal man have et AL-KO 36 V batteribaelte

med adapter BBA 40 (art.-nr. 113786):

®  Batteridrevet Multitool MT 40 (art.-nr.
113611)

®  Batteridrevet keedesav CS 4030 (art.-nr.
113616)

Den batteridrevne sneslynge ST 4048 er kompa-

tibel med dette batteri fra produktionsar 2023.

Batteriet kan ikke bruges sammen med sneslyn-

ger, der er produceret fgr 2023.

Batteriet er kun beregnet til brug inden for have

og hobby og ma ikke bruges til erhvervsmeessige

formal. Det ma ikke anvendes i eksplosions- og

brandfarlige omgivelser.

Batteriet ma kun oplades med AL-KO-opladerne

C200 Li (114018) og C130 Li (113281).

Enhver anden anvendelse end den her beskrev-

ne eller en anvendelse, der gar ud over den be-

skrevne, anses for at veere i strid med forskrifter-

ne.

/\ FARE! Fare for eksplosioner og brand!
Hvis batteriet eksploderer, fordi det anvendes i
eksplosions- og brandfarlige omgivelser, vil per-
soner blive dreebt eller alvorligt saret.
®  Brug ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgi-

velser.

m  Kast ikke batteriet pa ild.

/\ FARE! Fare for brand og elektrisk stod!
Hvis batteriet forarsager en brand pa grund af
kortslutning, fordi det har veeret udsat for vand og

fugt, kan personer blive draebt eller alvorligt saret.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt.
2.2 Produktoversigt (01)

Nr. Del

1 Tast til kontrol af ladetilstanden og til ak-
tivering af Bluetooth

Ladetilstandsvisning, bestadende af:

2 m  Lysdiode (2)

3 m Lysdiode (3)

4 m  |ysdiode (4)

5  Lysdiode til fejlvisning (5)
6  Skinner og batterikontakter

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende
sikkerheds- og advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af batteriet. Lees dis-
se anvisninger!

B Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil beregnede opla-
der.

B Pak fgrst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

®  Oplad batteriet helt, inden det bruges forste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Folg altid anvisningerne i denne brugs-
anvisning, nar du oplader batteriet.

B Brug kun originale batterier og opladere fra
AL-KO.

B Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt, nar det
eribrug.

®  Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renggr og ter batteriet med en ter og
ren klud, fer det bruges.

®  Hold opladede batterier, der ikke anvendes,
pa afstand af genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks. clips, manter,
nggler, sem, skruer). Kortslutning kan medfg-
re forbraendinger eller brand.

®  Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk stgd og kortslutning.

®  Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der komme dampe og elektrolytvee-
ske ud. Udluft rummet godt, og opseag leege
ved symptomer.
Ved kontakt med elektrolytvaeske skal du va-
ske kontaktstedet grundigt og straks skylle
gjnene grundigt. Ga derefter til legen.

®  Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:

Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
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Udpakning af batteriet

ALKO

Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.

®  Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.

®  Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i leengere tid.

B Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.

®  Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tgrt sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
batteriet.

4 UDPAKNING AF BATTERIET

Pak farst det nye batteri ud af den originale em-
ballage, nar du vil bruge det.

5 BLUETOOTH-RADIOMODUL OG
AL-KO INTOUCH APP

Batteriet er udstyret med et Bluetooth-radiomo-

dul. Dette muligger en tradlgs forbindelse mellem

batteriet og en mobil enhed (smartphone, tablet),

sa du kan fa vist ladetilstanden pa din enhed.

H BEMARK Den mobile enhed kraever inter-
netforbindelse, for at appen kan bruges.

AL-KO inTOUCH-appen kan downloades fra Go-
ogle Play Store pa Android-baserede enheder og
fra Apple App Store pa iOS-baserede enheder:

GETITON ’ Available on the
P> GooglePlay | @ App Store

Du skal logge dig ind eller registrere dig efter in-
stallationen af appen. Felg derefter "trin-for-trin"-
vejledningen.

Appen rummer mange funktioner sasom f.eks.

B modtagelse af push-beskeder om ladetilstan-
den og vigtige produktoplysninger

B batteriets tekniske data

®  produktregistrering

H BEMARK Opdateringer til AL-KO in-

TOUCH-appen udfgres automatisk via internettet
(FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

6 OPRETTELSE AF BLUETOOTH-
FORBINDELSE MED AL-KO
INTOUCH-APPEN

1. Forberedelse af smartphone:

®  |nstaller "AL-KO inTOUCH Smart Gar-
den"-appen.

m  Start appen.

2. Tryk pa tasten til aktivering af Bluetooth
(01/1) pa batteriet for at aktivere Bluetooth.

® | adetilstandsvisningens lysdioder lyser.

®  Bluetooth-signalet er aktivt i 120 sekun-
der.

3. | appens installationsguide:
®  Tilfgj ny enhed ved at klikke pa "+"-sym-
bolet.
Scan batteriets typeskilt.
Bekraeft den fundne enhed, eller tilfgj ma-
nuelt oplysninger om enheden.
m  Start "Konfigurer Smart Connect" for at
oprette Bluetooth-forbindelsen.
®  Fglg herefter "trin-for-trin"-vejledningen i
appen.
4. Gentag processen, hvis det ikke var muligt at
oprette forbindelse med AL-KO inTOUCH-ap-
pen efter 120 sekunder.

7 KONTROL AF BATTERIETS
LADETILSTAND

Pa batteriet sidder der en tast til kontrol af ladetil-

standen (01/1) og en reekke lysdioder (01/2, 01/3,

01/4) til visning af ladetilstanden.

1. Tryk pa tasten til kontrol af ladetilstanden
(01/1).

®m  Lysdioderne lyser afhaengigt af batteriets
ladetilstand.

2. Aflees ladetilstanden, se afsnittet "Visning af
batteriets ladetilstand".

Visning af batteriets ladetilstand (01)

Batteriets ladetil-
stand

Lysdioder

Lysdiode (2), (3) og Batteriet er helt opla-

(4) lyser. det, dvs. med 100 %.

Lysdiode (3) og (4) ly- Batteriet er opladet

ser. med 66 %.

Lysdiode (4) lyser. Batteriet er opladet
med 33 %.

Lysdiode (5) lyser. Batteriet er defekt.
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Opladning af batteri

Batteriets ladetil-
stand

Lysdioder

Lysdiode (5) blinker. Batteriet er overophe-

det.

9 HJALP VED FEJL

H BEMAERK Det er beskrevet i brugsanvisnin-
gen til batteriet, hvordan ladetilstanden kontrolle-
res.

Opstaet fejl

Batteriet oplades ikke.

Visninger

Lysdioden til venstre el-
ler hgjre batteriskakt pa
opladeren lyser kon-
stant rgdt.

Lysdioden til venstre el-
ler hgjre batteriskakt pa
opladeren blinker rgdt.

Lysdioden til netspaen-
dingen pa opladeren er
ikke aktiv.

Batteriet er taget ud af
opladeren og er ikke
opladet.

Visning af ladetilstan-
den pa batteriet: Den
rgde lysdiode lyser.

10 TRANSPORT

H BEMARK Batteriet har et energiindhold pa
over 100 Wh! Overhold de efterfglgende trans-
portanvisninger!

Li-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om far-
lige stoffer. Batteriet kan transporteres af private
brugere uden yderligere paleeg. Transporter kun

8 OPLADNING AF BATTERI

Opladning af batteriet er beskrevet i brugsanvis-
ningerne 443551 "dobbeltoplader C200 Li" og
441633 "Oplader C130 Li".

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Mulig arsag

Batteriets levetid er ud-
lgbet.

Batteriet er ikke sat helt
ind i opladeren.

Stikkontakterne pa bat-
teriet eller opladeren er
snavsede.

Afhjzelpning

Udskift batteriet. Brug
kun producentens origi-
nale tilbehgar.

Saet batteriet helt ind i
opladeren.

Treek netstikket ud, og
renggr stikkontakterne
med en tar klud. Hvis

fejlen stadig opstar, be-
des du henvende dig til
et af producentens ser-
viceveerksteder.

Udskift batteriet eller
opladeren. Brug kun
producentens originale
tilbeher.

Batteriet eller oplade-
ren er defekt.

Batteriet eller oplade-
ren er for varm(t).

Traek netstikket ud, og
lad batteriet og oplade-
ren kale af. Bloker ikke
opladerens luftabnin-
ger.

Ingen netspaending. Seet netstikket i, og
kontroller, om der er

strgm.

Udskift batteriet. Brug
kun producentens origi-
nale tilbehgr.

Batteri defekt.

batteriet, safremt det er ubeskadiget. Pas pa, at
batteriet ikke bergrer andre genstande, at det ik-
ke kortsluttes, og at det ikke rutsjer frem og tilba-
ge, nar du transporterer det. Nar batteriet forsen-
des (f.eks. af en speditgr eller med fly), skal saer-
lige krav til emballage og meerkning overholdes.

| dette tilfeelde skal der sgges professionel hjeelp,
der kender reglerne om forsendelse af farlige
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Opbevaring af batterier

ALKO

stoffer. Batterier ma kun sendes, hvis huset er
ubeskadiget. Daek abne kontakter til med tape,
og pak batteriet ind, sa det ikke ligger lgst i em-
ballagen.

Overhold ogsa eventuelle supplerende nationale
forskrifter.

11 OPBEVARING AF BATTERIER

/\ FARE! Fare for eksplosion og brand! Hvis

batteriet eksploderer, fordi det opbevares i naer-

heden af flammer eller varmekilder, vil personer

blive dreebt eller alvorligt saret.

®  Opbevar batteriet pa et kaligt og tert sted og
ikke i neerheden af flammer eller varmekilder.

EH BEMAERK Den automatiske registrering af
ladetilstanden beskytter batteriet mod overoplad-
ning, nar det sidder i opladeren. Batteriet kan
derfor blive siddende i opladeren et stykke tid,
men ikke permanent.

®  Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved en temperatur mellem 0 °C og +25
°C og med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

®m  Batteriet skal genoplades efter ca. 3 mane-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr

7

= Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, fgr redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tiibagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
meengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-

affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette falgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)
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Kundeservice/service

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTI

Disse informationer geelder kun batterier og gen-
opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og
hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.

14 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsfaringen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserkleeringen herer til
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

B maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Falgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske sendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den nsermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

® | amna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

Varumérket for Bluetooth® och log-
gor ar registrerade handelsmarken
for Bluetooth SIG Inc. Varje anvand-
ning av dessa varumarken hos AL-
KO Gerate GmbH ar licensbelagd.
Ovriga varumarken och handelsmar-
ken tillhor respektive agare.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvédndning

Akku B800 Li ar avsett att anvanda for AL-KO
redskap i "Energy Flex 36 V"-serien. For att kun-
na anvanda det laddbara batteriet behdvs for fol-
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Sakerhetsanvisningar

jande redskap i serien AL-KO 36 V batteribalte

med adapter BBA 40 (art.-nr. 113786):

®  Batteridriven Multitool MT 40 (art.-nr.
113611)

m  Batteridriven kedjesag CS 4030 (art.-nr.
113616)

Batteridriven sndslunga ST 4048 ar kompatibel

med detta laddbara batteri fr.o.m. produktionsar

2023. Det laddbara batteriet kan inte anvandas

med snoéslungor, producerade tidigare an 2023.

Det laddbara batteriet ar endast avsett for an-

vandning inom tradgards- och hobby omradet,

men inte for professionell anvandning. Det ar inte

lampligt for explosions- och brandfarliga omgiv-

ningar.

Det laddbara batteriet far endast laddas med AL-

KO laddare C200 Li (114018) och C130 Li

(113281).

All annan an beskriven avsedd anvandning an-

ses som icke avsedd anvandning.

/\ FARA! Risk foér explosioner och brinder!
Risk for dodsfall och allvarliga personskador om
batteriet exploderar nar det anvands explosions-
och brandfarlig milj6.

B Anvand inte det laddbara batteriet i explo-
sionsfarliga miljcer.

m  Kasta inte det laddbara batteriet i dppen eld.

/N\ FARA! Risk for brand och elstétar! Risk
for dodsfall och allvarliga personskador om batte-
riet fororsakar brand pa grund av kortslutning och
ar utsatt for vata och fukt.

m  Utsatt inte det laddbara batteriet for vata och
fukt.

2.2 Produktoversikt (01)

Nr Komponent

1 Knapp for att faststélla laddningsstatus
och aktivera Bluetooth

Laddningsstatusindikering, bestaende av:
2 = LED(2)

3 = LED(3)

4 wm LED4)

5  LED for felindikering (5)

6

Skenor och batterikontakter

3 SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar nar batteriet anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren.

®  Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

B |adda upp batteriet helt och hallet innan den
férsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning vid laddnin-
gen av batteriet.

®  Anvand endast originalbatterier och -laddare
fran AL-KO.

B Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljcer.

m Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i redskapet.

®  Skydda batteriet fran varme, olja och ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut.

B Utsatt inte batteriet for stotar och kasta det
inte.

B Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

®  Hall metallféremal borta fran batteriet nar det
ar laddat och inte anvands for att inte ver-
brygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar). Vid kortslutningar kan det
uppsta brannskador eller eld.

= Oppna, demontera eller sénderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.

® Vid en felaktig anvandning och néar batteriet
ar skadat kan angor och elektrolytiska vats-
kor tranga ut. Tillfor riklig med frisk luft och
uppsok lakare vid besvar.
Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet grundligt
och skoljer 6gonen ordentligt. Uppsok daref-
ter en lakare.

®  Batteriet far inte hanteras av obehdriga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
eller om dessa personer har fatt anvisningar
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Packa upp batteriet

ALKO

av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor
personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet

®  Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.

B Lamna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids férvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.

B Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.

®  Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett last utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade per-
soner och barn far inte ha atkomst till batte-
riet.

4 PACKA UPP BATTERIET

Packa upp ett nytt batteri ur originalférpackning-
en forst nar du tdnker anvanda det.

5 TRADLOS BLUETOOTH-MODUL OCH
AL- KO INTOUCH APP

Det laddbara batteriet ar utrustat med en tradlos

Bluetooth-modul. Det méjliggor en tradlds anslut-

ning av det laddbara batteriet med en mobil en-

het (Smartphone, surfplatta) for indikering av

laddningsstatus.

EH ANMARKNING Den mobila enheten beho-
ver en internetanslutning for att kunna anvanda
appen.

Appen AL-KO inTOUCH finns hos Google Play
Store for Android-kompatibla enheter och hos
Apple App Store for iOS-kompatibla enheter:

GETITON CA Available on the
P> GooglePlay | @ App Store

Efter installation av appen maste du forst logga in
eller registrera. Folj sedan "steg-for-steg"-anvis-
ningen.

Appen innehaller flera funktioner som t.ex.

®  mottagning av Push-meddelanden om ladd-
ningsstatus och viktig produktinformation,

B tekniska data om det laddbara batteriet,
®  produktregistrering.

EH ANMARKNING Uppdateringar av AL-KO in-
TOUCH-appen sker automatiskt via internet (FO-
TA: Firmwareupdate Over The Air).

6 SKAPA BLUETOOTH-ANSLUTNING
TILL APPEN AL-KO INTOUCH
1. Forbereda Smartphone:
®  |nstallera appen AL-KO inTOUCH Smart
Garden.
®m  Starta appen.
2. Tryck knappen (01/1) for att aktivera Blue-
tooth.
® [ addningsstatusindikeringens LED:er ly-
ser.
®  Bluetooth-signalen ar aktiv i 120 sekun-
der.
3. | appens installationsassistent:
B | 4gg till en ny laddare genom att klicka
pa "+"-symbolen.
®m  Skanna av det laddbara batteriets
typskylt.
m  Bekrafta den hittade laddaren eller infoga
uppgifter om laddaren manuellt.
m  Starta "Installera Smart-Connect" for att
skapa Bluetooth-anslutningen.
®  Fortsatt folja "steg-for-steg"-anvisningen i
appen.
4. Upprepa proceduren om det inte gick att ska-
pa en anslutning till AL-KO inTOUCH-appen
efter 120 sekunder.

7 FASTSTALLA DET LADDBARA
BATTERIETS LADDNINGSSTATUS

Pa det laddbara batteriet finns en knapp for att
faststalla laddningsstatus (01/1) och LED:er
(01/2, 01/3, 01/4) for laddningsstatusindikering.
1. Tryck knappen for att faststalla laddningssta-
tus (01/1).
® | addningsstatusindikeringarna lyser be-
roende pa det laddbara batteriets ladd-
ningsstatus.
2. Las av laddningsstatus, se avsnittet "Ladd-
ningsstatusindikeringar pa det laddbara bat-
teriet".
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Ladda batteriet

Laddningsstatusindikeringar pa det laddbara

batteriet (01)

LED:er
LED (2), (3) och (4) ly-
ser.

LED (3) och (4) lyser.

LED (4) lyser.

9 AVHJALPA FEL

Batteriets laddnings-
status

Batteriet ar fulladdat,
dvs. upp till 100%.

Batteriet ar laddat till
66%.

Batteriet ar laddat till
33%.

H ANMARKNING Hur man avlaser batteriets
laddningsstatus beskrivs ndrmare i bruksanvis-

ningen for batteriet.

Foreliggande fel

Batteriet laddas inte.

Batteriet togs ut ur lad-
daren och ar inte lad-
dat.

Indikeringar

LED pa laddaren for
vanster eller hdger bat-
terifack lyser konstant
rod.

LED pa laddaren for
vanster eller hdger bat-
terifack blinkar rod.

LED for natspanning pa
laddaren ar inte aktiv.

Pa batteri och ladd-
ningsstatusindikering:
Ro6d LED lyser.

LED:er

LED (5) lyser.
LED (5) blinkar.

Batteriets laddnings-
status

Batteriet ar defekt.

Batteriet ar 6verhettat.

8 LADDA BATTERIET

Laddning av batteriet beskriv i bruksanvisningar-
na 443551 "Dubbelladdare C200 Li" och 441633

,Laddare C130 Li“.

EH ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Mojlig orsak

Det laddbara batteriets
livslangd har gatt ut.

Det laddbara batteriet
ar inte helt inskjutet i
laddaren.

Kontakterna pa det
laddbara batteriet och
laddaren ar smutsiga.

Batteriet eller laddaren
ar defekt.

Batteri eller laddare ar
Overhettade.

Ingen natspanning.

Batteri defekt.

Losning

Byt batteri. Anvand en-
dast originaltillbehor
fran tillverkaren.

Skjut in det laddbara
batteriet helt i laddaren.

Dra ut natstickkontak-

ten och rengoér kontak-
terna med en torr duk.
Kontakta tillverkarens

servicecenter om felet
aterkommer.

Byt ut batteriet eller lad-
daren. Anvand endast
originaltillbehor fran till-
verkaren.

Dra ut natstickkontak-
ten och lat batteri och
laddare svalna. Hall
laddarens ventilations-
Oppningar fria.

Anslut natstickkontak-
ten resp. kontrollera om
natspanning foreligger.

Byt batteri. Anvand en-
dast originaltillbehor
fran tillverkaren.
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Transport

ALKO

10 TRANSPORT

H ANMARKNING Den ackumulerade totala

energin i det laddbara batteriet uppgar till Gver
100 Wh! Beakta nedanstaende transportanvis-
ningar.

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen for
farligt gods. Det laddbara Batteriet kan transpor-
teras pa vag av en privat anvandare, utan 6vriga
krav. Transportera endast det laddbara batteriet i
oskadat skick. Det laddbara batteriet maste skyd-
das mot kontakt med andra féremal, kortslutning
eller att det glider oavsiktligt. Om férsandelsen av
batteriet sker med tredje part (t.ex. med spedition
eller flygfrakt) finns det vissa krav pa forpackning
och markning som méaste beaktas.

Under fraktforberedelser bor en specialist pa far-
ligt gods radfragas. Skicka inte ivég batteriet om
holjet ar skadat. Forslut 6ppna kontakter och for-
packa batteriet sa att det inte kan forflytta sig inuti
paketet.

Beakta aven eventuella nationella lagar och reg-
ler.

11 LAGRA BATTERIET

/\ FARA! Risk for explosioner och brinder!
Personer dodas eller skadas svart nar batteriet
exploderar, eftersom det forvarats framfér 6ppen
eld eller varmekallor.

B Forvara batteriet svalt och torrt och inte vid
oppen eld eller varmekallor.

EH ANMARKNING P4 grund av den automatis-
ka identifieringen av laddningstillstandet ar det
skyddat mot 6verladdning och kan darmed forbli
en viss tid i laddaren, dock inte permanent.

B Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur pa mellan 0 °C
och +25 °C och med ett laddningstillstand pa
ca. 40 - 60 %.

®  Underhallsladda batteriet efter ca. 3 mana-
der.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
A

®  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlégsnas fore atervinning! Atervin-

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att Iamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats
och sélts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-
tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfoér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

A
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!
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Kundtjanst/service

®  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTI

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

14 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sékerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Férsakran om éverensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfol-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om:
®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphdr att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska férandringar
ej avsedd anvandning

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkopskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B |es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

Merket Bluetooth® og logoene er re-
gistrerte varemerker som eies av
Bluetooth SIG Inc. Enhver bruk av
disse merkene med AL-KO Gerate
GmbH er lisensiert. Andre varemer-
ker og handelsnavn tilhgrer de re-
spektive eierne.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
Ll transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som ferer til dad eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til dad eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fore til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk

Batteripakken B800 Li er beregnet pa a drive AL-
KO-apparater i "Energy Flex 36 V"-serien. For &
kunne bruke denne batteripakken er AL-KO 36 V
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Sikkerhetshenvisninger

batteripakkebelte med adapter BBA 40 (art.-nr.
113786) ngdvendig for falgende apparater:

®  batteridrevet Multitool MT 40 (art.-nr. 113611)

®  batteridrevet kjedesag CS 4030 (art.-nr.
113616)
Den batteridrevne sngfreseren ST 4048 er kom-
patibel med denne batteripakken fra produksjons-
ar 2023. For sngfresere produsert tidligere enn
2023 er denne batteripakken ikke brukbar.
Batteripakken utelukkende bestemt for hage- og
hobbybruk, ikke for kommersiell bruk. Den kan
ikke brukes i eksplosjons- og brannfarlige omgi-
velser.
Batteripakken ma bare lades med AL-KO ladere
C200 Li (114018) og C130 Li (113281).
En annen bruk enn den som er beskrevet her, el-
ler en annen bruk som gar ut over dette, gjelder
som ikke-forskriftsmessig bruk.

/\ FARE! Fare for eksplosjon og brann! Per-
soner dgr eller far alvorlige skader hvis batteri-
pakken eksploderer pa grunn av drift i eksplo-
sjons- eller brannfarlige omgivelser.
®  Driv ikke batteripakken i eksplosjonsfarlige

omgivelser.

m  Kast ikke batteripakken pa apen ild.

/N FARE! Fare for brann og stremstat! Per-
soner kan utsettes for ded eller fa alvorlige ska-
der hvis batteripakken forarsaker brann pa grunn
av en kortslutning som falge av at den utsettes
for vate omgivelser eller fuktighet.

m  Utsett ikke batteripakken for vate omgivelser
eller fuktighet.

2.2 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Tast til registrering av ladestatus og akti-
vering av Bluetooth

Ladetilstandsindikatorene bestar av:

2 = LED(2)

3 = LED(3)

4 = LED@4)

5 LED for feilvisning (5)

6  Skinner og batteripakkekontakter

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal falges
ved bruk av batteriet. Les alle anvisningene!

B Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt lader.

®  Pakk et nytt batteri forst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

m  Batteriet lades helt opp for farste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Bruk bare originale batterier og ladere fra AL-
KO.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.

B Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

®  Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttvaeske.

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.

Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
For bruk av batteriet rengjer og terk av batte-
riet med en tarr, ren klut.

®  Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa
avstand fra metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders, mynter, spiker,
skruer). Det kan oppsta forbrenninger eller
brann pa grunn av kortslutning.

m  |kke apne, a@delegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stremstat og kortslutning.

®  Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan
det komme ut damp og elektrolyttveeske.
Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved pla-
ger skal lege oppsgkes.
Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
veeske, vask den grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder vann. Oppsgk
deretter lege.

®  Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkom-
mende personer, dette gjelder dog ikke hvis
de er under oppsyn av en person som har
ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan batteriet skal bru-
kes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:

Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner
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Utpakking av batteriet
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Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.

B Barn ma veere under oppsyn og fa oppleering
for & sikre at de ikke leker med batteriet.

®m  Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.

B Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.

B Tgrk av batteriet som skal lagres, og oppbe-
var det pa et lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til batte-
riet.

4 UTPAKKING AV BATTERIET

Pakk et nytt batteri fgrst ut av originalemballasjen
nar det skal brukes.

5 BLUETOOTH-RADIOMODUL OG AL-
KO INTOUCH-APP

Batteripakken er utstyrt med en Bluetooth-radio-

modul. Dette muliggjer tradlgs tilkobling av batte-

ripakken med et mobilt apparat (smarttelefon,

nettbrett) til visning av ladestatus.

H MERK Den mobile enheten trenger en inter-
nettforbindelse for a bruke appen.

AL-KO inTOUCH-appen fas for Android-baserte
enheter i Google Play Store og for iOS-baserte
enheter i Apple App Store:

GETITON ’ Available on the
P> GooglePlay | @ App Store

Etter installasjon av appen ma du ferste logge
deg pa eller registrere deg. Fglg deretter veiled-
ningen trinn for trinn.

Appen byr pa mange funksjoner slik som f.eks.

®  Mottak av Push-meldinger om ladestatus og
viktig produktinformasjon.

B Tekniske data om batteripakken

®  Produktregistrering

H MERK Oppdateringer av AL-KO inTOUCH-
appen foretas automatisk via internettet (FOTA:

Firmwareupdate Over The Air — tradlgs fastvare-
oppdatering).

6 OPPRETTE BLUETOOTH-
FORBINDELSE MED AL-KO
INTOUCH-APPEN

1. Klargjgr smarttelefonen:
®  |nstaller "AL-KO inTOUCH Smart Gar-

den"-appen.
m  Start appen.
2. Trykk pa tasten for aktivering av Bluetooth

(01/1) pa batteripakken for a aktivere Blue-
tooth.

m | ED-ene til ladetilstandsindikatoren ten-
nes.
®  Bluetooth-signalet er aktivt i
120 sekunder.
3. linnstillingsassistenten i appen:
®  |egg til nytt enhet ved a trykke pa "+".
®  Skann typeskiltet til batteripakken.
m  Bekreft oppdaget enhet, eller legg til opp-
lysningene om enheten manuelt.
m  Start "Konfigurer Smart-Connect" for &
opprette Bluetooth-forbindelsen.
®  Fglg deretter veiledningen "trinn for trinn"
i appen.
4. Gijenta prosedyren dersom det ikke er mulig

a opprette forbindelse til AL-KO inTOUCH-
appen innen 120 sekunder.

7 REGISTRERE LADETILSTANDEN TIL
BATTERIPAKKEN
Pa batteripakken finnes en tast til registrering av
ladestatusen (01/1) og LED-ene (01/2, 01/3,
01/4) til ladetilstandsvisning.
1. Trykk pa tasten til registrering av ladestatu-
sen (01/1).
® | adetilstandsindikeringene lyser i hen-
hold til batteripakkepakkens ladetilstand.
2. Les ladetilstanden av, se avsnitt "Ladetil-
standsindikeringer pa batteripakken".

Ladetilstandsindikeringer pa batteripakken

(01)
LED-er Ladetilstanden til

batteripakken

LED (2), (3) og (4) ly-  Batteripakken er fulla-
ser. det, dvs. til 100%.

LED (3) og (4) lyser. Batteripakken er ladet

til 66 %.
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Lade batteripakken

LED-er

LED (4) lyser.

LED (5) lyser.

LED (5) blinker.

9 FEILSOKING

Ladetilstanden til
batteripakken

Batteripakken er ladet
til 33 %.

Batteripakken er de-
fekt.

Batteripakken er over-
opphetet.

H MERK | bruksanvisningen til batteriet er re-
gistreringen av ladetilstanden beskrevet.

Oppstatt feil

Batteripakken lades
ikke.

Batteripakken ble tatt ut
av laderen, og er ikke
ladet.

Indikatorer

LED-en pa laderen for
venstre eller hagyre bat-
teripakkesjakt lyser rgdt
hele tiden.

LED-en pa laderen for
venstre eller hgyre bat-
teripakkesjakt blinker
rgdt.

LED for nettspenning
pa laderen er ikke aktiv.

Pa batteripakken pa la-
detilstandsvisningen:
Rad LED lyser.

8 LADE BATTERIPAKKEN

Lading av batteripakken er beskrevet i bruksan-
visningene 443551 "Dobbeltlader C200 Li" og

441633 "Lader C130 Li".

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Mulig arsak

Batteripakkepakkens
levetid er utlgpt.

Batteripakken er ikke
fullstendig skjavet inn i
laderen.

Stikkontakt pa batteri-
pakke eller i laderen er
tilsmusset.

Defekt batteripakke el-
ler lader.

Batteripakken eller la-
der er for varm.

Ingen nettspenning.

Batteripakke defekt.

Losning

Bytt batteripakke. Bruk
kun originaltilbeher fra
produsenten.

Skyv batteripakken full-
stendig inn i laderen.

Trekk ut streamstgpse-
let, og rengjer stikkon-
takten med en tarr klut.
Hvis feilen igjen opp-
star, oppsek service-
verkstedet til produsen-
ten.

Skift defekt batteripak-
ke eller lader. Bruk kun
originaltilbehgr fra pro-
dusenten.

Trekk ut stramstgpse-
let, og la bade batteri-
pakke og lader avkjg-
les. Ikke dekk til lufte-
apningene pa laderen.

Sett i stramstgpselet,
eller kontroller om det
finnes strgm.

Bytt batteripakke. Bruk
kun originaltilbeher fra
produsenten.
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10 TRANSPORT

EH MERK Den lagrede effekten til batteripakken
er stgrre enn 100 Wh! Overhold felgende trans-
portmerknader!

Li-lon-batteripakken falger kravene til farlig gods.
Batteripakken kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav. Transpor-
ter batteripakken bare nar det ikke er skadet. Da
ma batteripakken vaere sikret mot kontakt med
andre gjenstander, kortslutninger og at det sklir
utilsiktet. Nar det sendes av tredjeparter (f.eks.
transportselskap eller lufttransport) ma du felge
spesielle krav til emballasje og merking.

Radfer deg med en fagperson innen transport av
farlig gods far forberedelsen av forsendelsen.
Send batteripakken bare nar huset er uskadet.
Lim noe over apne kontakter og pakk inn batteri-
pakken slik at det ikke kan bevege seg i emballa-
sjen.

Veer ogsa oppmerksom pa eventuelle, mer detal-
jerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING AV BATTERI

/\ FARE! Fare for eksplosjon og brann! Per-
soner dgr eller far alvorlige skader hvis batteriet
eksploderer pa grunn av lagring i neerheten av
apen ild eller varmekilder.

B |agre batteriet tart og kjalig. Ikke utsett batte-

riet for apen ild eller varmekilder.

H MERK Batteriet er beskyttet mot overlading
som fglge av den automatiske registreringen av
ladetilstanden ved lading i laderen, og kan der-
med bli veerende i laderen i en viss tid, men ikke
hele tiden.

B Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved en omgivelsestemperatur pa mellom 0
°C og +25 °C med en ladetilstand pa ca. 40 -
60 %.

B | ad batteriet etter ca. 3 maneder.

12 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEEE-direktivet

e

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma

Elektro- og elektronikkapparater hgrer

ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfares atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
)@

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®m  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fare til
helseskader. En vurdering av de gamle batterie-
ne og bruken av resursene som de inneholder,
bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.
Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.

Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTI

butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

14 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®m  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutfarte reparasjonsforsgk
Egenutferte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pé reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjiennom denne erkleeringen.
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta

ALKO
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperadinen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.

B Sailyta kayttéohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat
Bluetooth SIG Inc:n rekisterdityja ta-
varamerkkeja. AL-KO Gerate GmbH
kayttaa naitd merkkeja lisenssilla.
Muut tavaramerkit ja kauppanimet
kuuluvat niiden omistajille.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli Merkitys

Lue tdma kayttéohje ehdottomasti
huolellisesti l1&pi ennen kayttdonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttdohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sité ei valteta.

/N\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

) HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
B800 Li -akku on suunniteltu AL-KOn "Energy
Flex 36 V" -sarjan laitteisiin. Taman akun kayt-
toon vaaditaan AL-KO 36 V -akkuvyo adapterilla
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Turvallisuusohjeet

BBA 40 (tuotenro 113786) seuraavia laitteita var-
ten:

®  Akkukayttdinen Multitool MT 40 (tuotenro
113611)

m  Akkukayttoinen ketjusaha CS 4030 (tuotenro
113616)

Akkukayttdinen lumilinko ST 4048 on yhteensopi-
va taman akun kanssa tuotantovuodesta 2023 al-
kaen. Tata akkua ei voi kayttda ennen vuotta
2023 valmistetuissa lumilingoissa.

Akku on tarkoitettu vain yksityiseen puutarha- ja
harrastuskayttoon, ei ammattimaiseen kayttoon.
Sita ei saa kayttaa rajahdys- ja palovaarallisessa
ymparistossa.

Akkua saa ladata vain AL-KO-latauslaitteilla
C200 Li (114018) ja C130 Li (113281).

Tassa kuvatusta kaytdsta poikkeava tai sita laa-
jempi kaytto katsotaan kayttétarkoituksen vastai-
seksi.

/\ VAARA! Rijahdys- ja palovaara! Jos ak-
kua kaytetaan rajahdys- ja palovaarallisessa ym-
paristossa ja se rajahtaa, ihnmisia kuolee tai louk-
kaantuu vakavasti.

= Al4 kéytd akkua rajahdysvaarallisessa ympé-
ristdssa.

®m  Al3 heitd akkua tuleen.

/\ VAARA! Tulipalon ja sidhkoiskujen vaara!
Jos akku on altistunut kosteudelle ja sen oikosul-
ku aiheuttaa tulipalon, ihmisia voi kuolla tai louk-
kaantua vakavasti.

= Al3 altista akkua méarkyydelle ja kosteudelle.
2.2 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

1 Painike varaustason maarittamiseksi ja
Bluetoothin aktivoimiseksi

Varaustason naytto, joka sisaltaa:
2 m Ledi(2)
3 ® Ledi(3)
4 m |Ledi(4)
5  Virhenaytdn ledi (5)
6  Johteet ja akkukontaktit

3 TURVALLISUUSOHJEET

Téasséa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-
datettava akkua kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

®m  Kayta akkua vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa akku-
kayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla laturilla.

B Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

® | ataa akku tdyteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata aina tas-
sa kayttdohjeessa annettuja ohjeita akun la-
taamisesta.

B Kayta vain AL-KO-yhtion alkuperaisia akkuja
ja latureita.

= A4 kAyta akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

= Al3 altista akkua kosteudelle laitteen kayton
aikana.

B Suojaa akku kuumuudelta, 0oljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitd vuoda hoyrya
tai elektrolyyttinesteita.

Al lyé tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

®  Kun akku on ladattu mutta sita ei kayteta, pi-
da se loitolla metalliesineista (esim. paperiliit-
timet, kolikot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty vahingossa. Oikosul-
ku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

m  Al3 avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkoisku- ja oikosulkuvaaran.

®  Jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siité voi purkautua hdyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta huonetta riitta-
vasti. Vaivojen ilmaantuessa hakeudu 184ka-
rin hoitoon.
Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jal-
keen hakeudu laakarin hoitoon.

®  Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttoon. Asiattomia henki-
16ité ovat esim.:
fyysisilta tai henkisiltad kyvyiltadan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilét (mu-
kaan lukien lapset)
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Akun poistaminen pakkauksesta

henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.
® | apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.
®  Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

4 AKUN POISTAMINEN
PAKKAUKSESTA

Poista akku alkuperaispakkauksesta vasta, kun
haluat kayttaa sita.

5 LANGATON BLUETOOTH-MODUULI

JA AL-KO INTOUCH -SOVELLUS
Akussa on langaton Bluetooth-moduuli. Sen avul-
la akku voidaan kytkea langattomasti mobiililait-
teeseen (alypuhelimeen, tablettitietokoneeseen)
varaustason nayttéa varten.

H HUOMAUTUS Mobiililaite vaatii sovelluksen
kayttdéa varten internet-yhteyden.

AL-KO inTOUCH -sovelluksesta on saatavissa
Android-laiteversio Google Play Storessa ja iOS-
laiteversio Apple App Storessa:

GETITON £ Available on the
> GooglePlay | @& App Store

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on kir-
jauduttava sisaan tai rekisterdidyttava. Seuraa
sitten vaiheittaisia ohjeita.

Sovellus tarjoaa lukuisia toimintoja, kuten

B varaustasoa ja tarkeita tuotetietoja koskevien
puskuilmoitusten vastaanottaminen,

B akun tekniset tiedot,
®  tuotteen rekisterdinti.
H HUOMAUTUS AL-KO inTOUCH -sovelluk-
sen paivitykset tapahtuvat automaattisesti inter-

netin kautta (FOTA: Firmwareupdate Over The
Air, laiteohjelman paivitys verkosta).

6 BLUETOOTH-YHTEYDEN LUOMINEN
AL-KO INTOUCH -SOVELLUKSEEN
1. Alypuhelimen valmistelu:

B Asenna "AL-KO inTOUCH Smart Gar-
den" -sovellus.

ALKO
®m  Kaynnista sovellus.

2. Aktivoi Bluetooth painamalla akun Bluetooth-
aktivointipainiketta (01/1).

®  Varaustason naytdon merkkivalot syttyvat.

®  Bluetooth-signaali on aktiivinen 120 se-
kunnin ajan.
3. Sovelluksen asennuksen apuohjelmassa:
B |isda uusi laite napauttamalla "+"-symbo-
lia.
Skannaa akun tyyppikilpi.
Vahvista I6ydetty laite tai lisaa laitteen
tiedot manuaalisesti.
®  Kaynnistad "Smart Connect -asennus"
Bluetooth-yhteyden muodostamista var-
ten.
®m  Jatka seuraamalla vaiheittaisia ohjeita
sovelluksessa.
4. Toista toimenpide, jos yhteyttd AL-KO in-
TOUCH -sovellukseen ei saada muodostet-
tua 120 sekunnin kuluessa.

7 AISl..!N VABAUSTASON
MAARITTAMINEN

Akussa on painike varaustason maarittamista

varten (01/1) ja ledit (01/2, 01/3, 01/4) varausta-

son nayttdéa varten.

1. Paina varaustason maarityspainiketta (01/1).

®  Varaustason merkkivalot syttyvat akun
varaustason mukaan.

2. Totea varaustaso, katso kappale Akun vara-
ustason naytot.

Akun varaustason naytot (01)

Ledit Akun varaustaso
Ledit (2), (3) ja (4) pa- Akku on ladattu tay-
lavat. teen eli varaus on

100 %.
Ledit (3) ja (4) palavat. Akun varaus on 66 %.
Ledi (4) palaa.
Ledi (5) palaa.

Ledi (5) vilkkuu.

Akun varaus on 33 %.
Akku on viallinen.

Akku on ylikuumentu-
nut.

8 AKUN LATAAMINEN

Akun lataaminen kuvataan kayttdohjeissa
443551 "Kaksoislaturi C200 Li" ja 441633 "Laturi
C130 Li".

443549 a
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Ohjeet hairidtilanteissa

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

H HUOMAUTUS Varaustason méaérittdminen
on kuvattu akun kayttdohjeessa.

Iimeneva vika

Akku ei lataudu.

Akku on poistettu latu-
rista, mutta se ei ole la-
tautunut.

Naytot

Laturin vasemman tai
oikean akkukotelon ledi
palaa jatkuvasti punai-
sena.

Laturin vasemman tai
oikean akkupaikan ledi
vilkkuu punaisena.

Laturin verkkojannit-
teen ledi ei pala eika
vilku.

Akun varaustason nay-
tossa: Punainen ledi
palaa.

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Mahdollinen syy

Akun kestoika on paat-
tynyt.

Akku ei ole taysin pai-
koillaan laturissa.

Akun tai laturin kontak-
tit likaiset.

Akku tai laturi viallinen.

Akku tai laturi on liian
kuuma.

Ei verkkojannitetta.

Akku viallinen.

Ratkaisu

Vaihda akku. Kayta
vain valmistajan alku-
peraisia varusteita.

Tyoénna akku kokonaan
laturin sisaan.

Irrota verkkopistoke ja
puhdista kontaktit kui-
valla liinalla. Jos virhe
esiintyy edelleen, ota
yhteys valmistajan
huoltoon.

Vaihda akku tai laturi.
Kéayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Irrota verkkopistoke ja
anna seka akun etta la-
turin jaahtya. Pida latu-
rin tuuletusaukot vapai-
na.

Liitd verkkopistoke pis-
torasiaan tai tarkista,
onko verkossa jannite.

Vaihda akku. Kayta
vain valmistajan alku-
peraisia varusteita.

10 KULJETUS

H HUOMAUTUS Akun varastoitu kokonaise-
nergiamaara on yli 100 Wh! Noudata seuraavia
kuljetusohjeita!

Litium-ioniakkua on kaytettava vaarallisten laittei-
den kayttoon liittyvien vaatimusten mukaan. Yksi-
tyinen kayttaja saa kuljettaa akkua tiella ilman
muita lisdvaatimuksia. Akkua saa kuljettaa vain,
kun se on taysin ehja. Varmista akku niin, etta se
ei paase kosketuksiin muiden esineiden kanssa,
ja etta se on oikosulkusuojattu ja kiinnitetty pai-
kalleen. Jos sita kuljettaa kolmas osapuoli (esi-
merkiksi huolintaliike tai lentoyhtid), se on pakat-
tava ja merkittava erityisvaatimusten mukaisesti.

Kysy vaarallisten aineiden kuljetuksen asiantunti-
jalta lisétietoja lahetyksen suunnittelusta. Akun
saa lahettaa vain, kun sen kotelo on taysin ehja.
Teippaa avoimet kontaktit kiinni ja pakkaa akku
niin, etta se ei paase liikkumaan pakkaukses-
saan.

Noudata myés mahdollisia muita kansallisia maa-
rayksia.
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Akun sailytys

ALKO

11 AKUN SAILYTYS

/\ VAARA! Rijihdys- ja palovaara! Jos ak-
kua sailytetddn avotulen tai lAmmonlahteiden Ia-
hella ja se rajahtaa, on seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

B Sailyta akku viiledssa ja kuivassa paikassa,
ei avotulen tai lammonlahteiden lahistolla.

H HUOMAUTUS Laturin automaattinen vara-
ustason tunnistus suojaa akkua ylilataukselta, jo-
ten se voi jaada laturiin joksikin aikaa, ei kuiten-
kaan jatkuvasti.

B Sailytad akkua kuivassa, jaatymattomassa pai-
kassa, jonka lampétila on 0 — +25 °C. Saily-
tettavan akun varaustason tulisi olla n. 40—
60 %.

®  |ataa akku n. 3 kuukauden kuluttua.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

"

m Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannossa.

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttaja on vastuussa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettad sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
A
m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.
®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympaéristdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hydédyntaa kay-
tOsta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden siséltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittadva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
®m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®m  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

443549 a
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Asiakaspalvelu ja huolto

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot 16ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LIITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tama tuote tayttdd markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-

raytyy laitteen ostomaan lainsdddannén mukaan.
Takuu on voimassa vain, kun:

B tata kayttdohjetta noudatetaan

B |aitetta kasitelladn asianmukaisesti

m  kaytetddn alkuperaisvaraosia

Takuu ei koske:

Takuu raukeaa, jos:

laitetta yritetadn korjata omavaltaisesti
laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
muutoksia

laitetta kaytetaan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

B tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siita, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai Iahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat

virhevastuuseen.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ALKO
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1 APIE §IA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

® | aikykite 8ig naudojimo instrukcijg taip, kad
visada galétumeéte jg paskaityti, kai reikés in-
formacijos apie jrengin;.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

B Perskaitykite Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktus saugos ir jspéjamuosius nurodymus ir
ju laikykités.

,Bluetooth®™ Zodinis prekeés zenklas
ir logotipai yra jregistruoti ,Bluetooth
SIG Inc.” prekybiniai Zenklai. Licen-
cijas naudotis Siais Zenklais bet ko-
kiu badu teikia ,AL-KO Gerate Gm-
bH*. Kiti prekés Zenklai ir prekybiniai
pavadinimai priklauso atitinkamiems
jy savininkams.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

ReikSmé

Simbolis

Pries eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje

Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

ﬁ ’ Bikite atsargds su li¢io jony akumu-

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios nei§vengus
galima materialine zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
Akumuliatorius ,B800 Li“ skirtas naudoti eksploa-
tuojant ,Energy Flex 36 V* serijos AL-KO jrengi-
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Saugos nuorodos

nius. Norint naudoti §j akumuliatoriy toliau nuro-
dytiems jrenginiams reikalingas AL-KO 36 V aku-
muliatoriaus dirzas su adapteriu BBA 40 (gam.
kodas 113786):

B akumuliatorinis ,Multitool MT 40 (gam. ko-

das 113611)
®  akumuliatorinis grandininis pjiklas CS
4030( gam. kodas 113616)

2023 ir vélesniy gamybos mety akumuliatoriné
sniego freza ST 4048 yra suderinama su Siuo
akumuliatoriumi. Sniego frezoms, kurios buvo pa-
gamintos anksc€iau nei 2023 metais, akumuliato-
riaus naudoti negalima.

Akumuliatorius skirtas naudoti tik sode ar mégé-
jiSkiems uzsiémimams, taciau ne profesionaliam
naudojimui. Jo negalima naudoti sprogioje ir de-
gioje aplinkoje.

Akumuliatoriy leidZziama jkrauti tik su AL-KO jkro-
vikliais ,C200 Li“ (114018) ir ,C130 Li" (113281).

Naudojimas kitaip nei €ia aprasytai paskirciai ar-
ba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus!
Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, spro-
gus akumuliatoriui dél to, kad buvo naudojamas
sprogioje ir degioje aplinkoje.

B Nenaudokite akumuliatoriaus sprogioje aplin-

koje.

®  Nemeskite akumuliatoriaus j atvirg ugnj.

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir elektros smiigio
pavojus! Asmenys gali zati ar bati sunkiai suza-
loti, jei dél trumpojo jungimo akumuliatorius suke-
lia gaisrg, nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje
vietoje.

B Saugokite akumuliatoriy nuo suslapimo ir

drégmes.

2.2 Gaminio apzvalga (01)

Nr. Konstrukciné dalis

1 Jkrovimo bisenos nustatymo ir ,,Bluetoo-
th* aktyvinimo mygtukas

|krovimo busenos indikatorius, kurj sudaro:

2 m LED lemputé (2)
3 ® LED lemputé (3)
4 m LED lemputé (4)
5  Klaidos indikatoriaus LED lemputé (5)

Nr. Konstrukciné dalis

6  Begeliai ir akumuliatoriaus kontaktai

3 SAUGOS NUORODOS

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos
ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-
dojant akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurody-
mus!

= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtame jkro-
viklyje.

®  |Simkite akumuliatoriy i originalios pakuotés
tik prie$ pat naudojima.

B PrieS pirmg naudojimg visiSkai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodytg
ikroviklj. Visada laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty akumuliatoriaus jkrovi-
mo instrukcijy.

®  Naudokite tik originalius akumuliatorius ir AL-
KO jkroviklius.

®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de-
giose aplinkose.

®  Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia-
toriy nuo drégmes.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, alyvos
ir ugnies, kad jis neblty pazeistas ir neiSteké-
ty garai ir elektrolito skysciai.

®  Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki-
te.

®  Nenaudokite purvino arba Slapio akumuliato-
riaus. Prie§ naudodami akumuliatoriy, nuva-
lykite jj sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite.

®  |krautg ir nenaudojamg akumuliatoriy laikyki-
te toliau nuo metaliniy daikty (pvz., sgvarzé-
liy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebaty
sglycio su kontaktais. Jvykus trumpajam jun-
gimui galimi nudegimai arba gaisras.

®  Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros smuagio ir trum-
pojo jungimo pavojus.

®  Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius
pazeistas, gali iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai iSvédinkite kambarj ir,
jei yra nusiskundimuy, kreipkités j gydytoja.
Salytyje su elektrolito skysciu ji kruops¢iai nu-
plaukite ir nedelsiant iSskalaukite akis. Tada
kreipkités j gydytoja.

®  Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejga-

jy saugg atsakingas asmuo arba jie gauty
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Akumuliatoriaus iSpakavimas

ALKO

instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej-
galioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,
asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
niy apie akumuliatoriy.
®  Vaikus reikia priziréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima Zaisti su akumuliatoriumi.
®  Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, iStrau-
kite jj is jkroviklio.
®  |Straukite akumuliatoriy i$ prietaisy, kai jy ne-
naudojate.
®  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje
ir uzrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme-
nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu-
liatoriaus.

4 AKUMULIATORIAUS ISPAKAVIMAS
ISpakuokite naujg akumuliatoriy i$ originalios pa-
kuotés prie$ pat jo naudojima.

5 "BLUETOO'_I'H:' RYSIO MODULIS IR
PROGRAMELE "AL-KO INTOUCH"
Akumuliatorius yra su ,Bluetooth” radijo rysio mo-

duliu. Jis leidzia be laido sujungti akumuliatoriy
su mobiliu jrenginiu (iSmaniuoju telefonu, planse-
te) jkrovimo bisenai rodyti.

H NUORODA Kad biity galima naudotis pro-
graméle, mobiliam jrenginiui reikalingas interneto
rysys.

Programéle "AL-KO inTOUCH" jrenginiams, ku-
riuose jdiegtas "Android", galima atsisiysti i$ "Go-
ogle Play Store", o jrenginiams, kuriuose jdiegtas
"iOS" — iS "Apple App Store":

D> EooglePlay
|sidiegus programéle, pirmiausia reikia prisijungti
arba prisiregistruoti. Tada Zr. iSsamig instrukcija.
Programéléje galima naudotis jvairiomis funkcijo-
mis, pvz.,
B aktyviyjy pranesSimy dél jkrovimo blsenos ir
svarbios produkto informacijos gavimo,

®  akumuliatoriaus techniniy duomeny,
= produkty registravimo.

EH NUORODA Programélé "AL-KO inTOUCH"

automatiskai atnaujinama per internetg (FOTA:
Firmwareupdate Over The Air).

6 ,BLUETOOTH“ RYSIO SU
PROGRAMELE ,,AL-KO INTOUCH*
NUSTATYMAS

1. Paruoskite iSmanujj telefona:
®  |diekite programéle ,AL-KO inTOUCH

Smart Garden®.
®m  Paleiskite programéle.

2. Prie akumuliatoriaus paspauskite ,Bluetooth®
aktyvinimo mygtukag (01/1), kad aktyvintume-
te ,Bluetooth*.
®m  Uzsidega jkrovimo bisenos indikatoriaus

LED lemputés.
®  Bluetooth® signalas aktyvus 120 sekun-
dziy.
3. Programélés pagalbinése diegimo sistemose:
B Naujg jrenginj pridékite paliesdami sim-
bolj ,+*.

®  Nuskenuokite akumuliatoriaus specifika-
cijy lentele.

®  Patvirtinkite rastg jrenginj arba jveskite
jrenginio duomenis rankiniu badu.

®  Kad nustatytuméte ,Bluetooth” rysj, pa-
leiskite ,Jdiegti ,Smart-Connect".

B Toliau laikykités programéléje pateiktos
iSsamios instrukcijos.

4. Jei po 120 sekundziy nenustatomas rysys su
programéle ,AL-KO inTOUCH®, veiksmus pa-
kartokite.

7 AKUMULIATORIAUS |JKROVIMO
BUSENOS NUSTATYMAS

Ant akumuliatoriaus yra jkrovimo bdsenos nusta-
tymo mygtukas (01/1) ir jkrovimo basenos indika-
toriaus LED lemputés (01/2, 01/3, 01/4).
1. Paspauskite jkrovimo bdsenos nustatymo
mygtukg (01/1).
®  |krovimo busenos indikatoriai Sviecia atsi-
zvelgiant j akumuliatoriaus jkrovimo ba-
sena.
2. Nuskaitykite jkrovimo busena, zr. skyriy ,Aku-
muliatoriaus jkrovimo bdsenos indikatoriai*.

Akumuliatoriaus jkrovimo busenos
indikatoriai (01)

Akumuliatoriaus
jkrovimo busena

LED lemputés

Akumuliatorius visiSkai
jkrautas, t. y. 100%.

Sviedia LED lemputés

(2), (3)ir (4).
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Akumuliatoriaus jkrovimas

LED lemputés

Sviegia LED lemputés
(3) ir (4).

Sviedia LED lemputé
(4).

Sviedia LED lempute

(5).

Akumuliatoriaus
jkrovimo busena

Akumuliatorius jkrau-
tas 66 %.

Akumuliatorius jkrau-
tas 33%.

Sugedes akumuliato-
rius.

9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

H NUORODA Akumuliatoriaus naudojimo ins-
trukcijoje aprasyta, kaip nustatyti jkrovimo bise-

na.

Ivykusi klaida

Akumuliatorius nejkrau-
namas.

Akumuliatorius iSimtas
i$ jkroviklio ir nejkrau-
tas.

Indikatoriai

|kroviklio kairiosios ir
deSiniosios akumuliato-
riaus angos LED lem-
putés nuolat Sviecia
raudonai.

Kairiosios ir deSiniosios
akumuliatoriaus angos
LED lemputés prie jkro-
viklio mirksi raudonai.

Neveikia jkroviklio tinklo
jtampos LED lemputé.

Ant akumuliatoriaus
jkrovimo bisenos indi-
katoriuje: Sviegia rau-
dona LED lemputé.

LED lemputés

Mirksi LED lempute
(5).

Akumuliatoriaus
jkrovimo busena

Akumuliatorius perkai-
to.

8 AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS
Akumuliatoriaus jkrovimas apraSytas 443551
naudojimo instrukcijoje ,Dvigubas jkroviklis
,C200 Li* ir 441633 naudojimo instrukcijoje ,Jkro-

viklis ,C130 Li*.

I NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

Galima priezastis

Akumuliatoriaus eks-
ploatavimo trukmé bai-
geési.

Akumuliatorius ne iki
galo jstumtas j jkroviklj.

Nesvarts akumuliato-
riaus arba jkroviklio kis-
tukiniai kontaktai.

Sugedo akumuliatorius
arba jkroviklis.

Akumuliatorius arba
jkroviklis per daug jkai-
tes.

Néra tinklo jtampos.

Sugedo akumuliatorius.

Sprendimas

Pakeiskite akumuliato-
riy. Naudokite tik origi-
nalius gamintojo prie-
dus.

Iki galo jstumkite aku-
muliatoriy j jkroviklj.

IStraukite tinklo kiStuka
ir nuvalykite kiStuko
kontaktus sausa Sluos-
te. Jei klaida islieka,
kreipkités j gamintojo
techninés priezidros
skyriy.

Pakeiskite akumuliato-
riy arba jkroviklj. Nau-
dokite tik originalius ga-
mintojo priedus.

IStraukite tinklo kiStukg
ir palaukite, kol akumu-
liatorius ir jkroviklis at-
vés. Neuzdenkite jkro-
viklio ventiliacijos angy.

|kiSkite tinklo kiStukg ar-
ba patikrinkite, ar yra
tinklo jtampa.

Pakeiskite akumuliato-
riy. Naudokite tik origi-
nalius gamintojo prie-
dus.
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Transportavimas

ALKO

10 TRANSPORTAVIMAS

H NUORODA Bendra akumuliatoriaus sukaup-
ta energija yra didesné nei 100 Wh! Laikykités to-
liau pateikty gabenimo nurodymuy!

Li¢io jony akumuliatorius atitinka pavojingy pro-
dukty teisés reikalavimus. Akumuliatoriy be papil-
domy priedy privatus vartotojas gali gabenti ga-
tvémis. Akumuliatoriy gabenkite tik tuo atveju, jei-
gu jis yra nepazeistas. Akumuliatoriy batina ap-
saugoti nuo sglycio su kitais daiktais, trumpojo
jungimo ir netikéto nuslydimo. Siunciant per tre-
¢iuosius asmenis (pvz., per vezéjus arba oro
transportu) batina laikytis specialiy pakuotei ir
Zenklinimui keliamy reikalavimy.

Ruosti siuntinj privalo padéti pavojingy kroviniy
specialistas. Akumuliatorius siyskite tik tuomet,
jeigu korpusas yra nepazeistas. Uzklijuokite atvi-
rus kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad pakuotéje jis nejudety.

Taip pat laikykites nacionaliniy nuostaty.

11 AKUMULIATORIAUS LAIKYMAS

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus!
Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, spro-
gus akumuliatoriui dél to, kad buvo laikomas $alia
liepsny ar Silumos Saltiniy.
® | aikykite akumuliatoriy vésioje ir sausoje vie-

toje, taiau ne prie atviry liepsny ar Silumos
Saltiniy.

EI NUORODA |kraunant jkroviklyje akumuliato-

rius yra apsaugotas nuo perkrovos dél automati-

nio jkrovos bisenos nustatymo ir tam tikra laika,
bet ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  |aikykite akumuliatoriy sausoje teigiamos
temperatiros vietoje, kurioje aplinkos tempe-
ratdra tarp 0 °C ir +25 °C, jam esant maz-
daug 40-60% jkrovos bisenos.

®  |kraukite akumuliatoriy praéjus mazdaug 3
ménesiams.

12 ISMETIMAS

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy jstatymo

e

B Senas baterijas arba akumuliatorius, pries
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
irenginiai néra buitinés atliekos, todél
jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinima reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

®  Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
jrenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i$ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dZiama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
|sipareigojes priimti graZinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sajungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sgjungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

A

®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiSkia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

m  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIJA

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos $alims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

14 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy rei§kimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo biadu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo sigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi $ios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

®  naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér glabajiet 5o lietoSanas instrukciju 3,
lai to varétu apskatit, kad bis nepiecieSama
informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas noradijumus un bridina-
jumus.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi
ir Bluetooth SIG Inc. registrétas pre-
¢u Zimes. AL-KO Gerate GmbH $1s
Zimes izmanto saskana ar licenci.
Citas preCu zimes un tirdzniecibas
nosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija eso$as nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N\ BISTAMI! Norada uz tie$u, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaudéjumu risks.
EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.
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Izstradajuma apraksts

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzeétais lietojums

B800 Li akumulators ir paredzéts ekspluatacijai
ar AL-KO sérijas ,Energy Flex 36 V” iericém. Lai
izmantotu So akumulatoru ar zemak noraditajam
iericém, ir nepiecieSama AL-KO 36 V akumulato-
ra josta ar adapteri BBA 40 (preces Nr. 113786):
B Akumulatora ierice Multitool MT 40 (preces

Nr. 113611)

®m  Akumulatora kédes zagis CS 4030 (preces
Nr. 113616)
Akumulatora sniega ptéjs ST 4048 ar So akumu-
latoru ir saderigs, sakot no 2023. razo$anas ga-
da. So akumulatoru nevar izmantot pirms 2023.
gada razotajiem sniega patéjiem.
Akumulators ir paredzéts tikai individualam ama-
tieru darbam darza vai valaspriekam, tas nav pa-
redzéts profesionalam lietojumam. Tas nav pare-
dzéts izmantoSanai spradzienbistama vai uguns-
nedrosa vidée.
Akumulatoru drikst uzladét tikai ar AL-KO ladéta-
jiem C200 Li (114018) un C130 Li (113281).
Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits $aja
dokumenta, ir uzskatams par noteikumiem neat-
bilstosu.

/\ BISTAMI! Spradziena un ugunsgréka

risks! Izmantojot akumulatoru spradzienbistama

un ugunsnedro3a vidé, tam eksplodgjot, cilveki

var gut navéjosas vai smagas traumas.

®  Neizmantojiet akumulatoru spradzienbistama
vide.

®  Nemetiet akumulatoru atklatas liesmas.

/\ BISTAMI! Ugunsgréka un elektriskas
stravas trieciena risks! Var iestaties cilvéku na-
ve vai cilvéki var gat smagas traumas, ja Tssavie-
nojums akumulatora izraisis ugunsgréku, to lieto-
jot slapja vai mitra vidé.
®m  Nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un mitru-

ma iedarbibai.

2.2 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala

1 Poga uzlades stavokla noteikSanai un
Bluetooth aktivizéSanai

Uzlades stavokla indikators, tas sastav no:

Nr. Detala

4 m  Gaismas diode (4)

Kladas stavokla gaismas diode (5)

6 Sliedes un akumulatora kontakti

3 DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir minéti visi pamata droibas un bri-
dindjuma noradijumi, kas jaievéro akumulatora
lietoSanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladgjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto ladétaju.

= Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.

B Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilntgi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. Vienmer ieveérojiet
§is lietoSanas instrukcijas norades par aku-
mulatora uzladésanu.

m  Lietojiet tikai originalos AL-KO akumulatorus
un ladétajus.

®  Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vidé.

B |jetoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdalities tvaiki un izplUst elektrolita
Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un laujiet tam nozat.

®  Uzladétu un nelietotu akumulatoru nenovieto-
jiet metalisku priekSmetu tuvuma, lai nesavie-
notos ta kontakti (piem., pie saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém). Issa-
vienojuma rezultata var gat apdegumus vai
var izcelties ugunsgréks.

®  Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

®  NeatbilstoSas lietoSanas rezultata, ka art tad,
ja akumulators bus bojats, var izdalities tvaiki
un izplast elektrolita Skidrums. Pietiekami ve-
diniet telpu un stdzibu gadijuma lGdziet arsta

2 ®m  Gaismas diode (2) palidzibu.
3 ®  Gaismas diode (3) Saskaroties ar elektrolitu, rlipigi nomazgajiet
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Akumulatora izsaino$ana

ALKO

to un nekavéjoties rupigi izskalojiet acis. Péc
tam konsultgjieties ar arstu.

m S0 akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
Sas personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu drosibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
$as personas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lietoSanu.

B Bérniir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.

®  Akumulatoru nedrikst ilgstosi atstat 1adétaja.
Ja paredzama ilgsto$a uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.

= |znemiet akumulatoru no iericém, kas darbo-
jas no akumulatora, ja $is ierices netiek lieto-
tas.

®  Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodroS$ina, lai nepiedero$as personas un bér-
ni nevar pieklat akumulatoram.

4 AKUMULATORA IZSAINOSANA

Iznemiet jauno akumulatoru no originala iepako-
juma tikai tad, kad vélaties to lietot.

5 BLUETOOTH RADIOSIGNALA
MODULI UN LIETOTNE AL-KO
INTOUCH

Akumulators ir aprikots ar Bluetooth talvadibas

moduli. Tas nodroSina akumulatora bezvadu sa-

vienojumu ar mobilo ierici (viedtalruni, plansetda-
toru), lai paraditu uzlades stavokli.

EH NORADIJUMS Lai izmantotu lietotni, mobi-
lajai ierTcei jabat interneta savienojumam.
Lietotne AL-KO inTOUCH ir pieejama Android ie-
ricém Google Play veikala un iOS iericém - Apple
App Store:

GETITON CA Available on the
P> GooglePlay | @ App Store
Péc lietotnes instaléSanas vispirms ir japiesakas
vai jaregistréjas. Péc tam izpildiet ,soli pa solim”
noradijumus.
Lietotné tiek piedavatas dazadas funkcijas, pie-
méram,
B jespéja sanemt Push pazinojumus par uzla-
des stavokli un svarigu produkta informaciju,

B akumulatora tehniskie dati,
®  produkta registracija.
H NORADIJUMS Lietotnes AL-KO inTOUCH

atjauninajumi tiek veikti automatiski, izmantojot
internetu (FOTA: Firmwareupdate Over The Air).

6 BLUETOOTH SAVIENOJUMA
IZVEIDE AR LIETOTNI AL-KO
INTOUCH

1. Viedtalruna sagatavoSana:

B |nstaléjiet lietotni ,AL-KO inTOUCH
Smart Garden”.
®  Palaidiet lietotni.
2. Lai aktivizétu Bluetooth, uz akumulatora no-
spiediet Bluetooth aktivizé$anas pogu (01/1).
®  |edegas uzlades stavokla indikatora gais-
mas diode.

®  Bluetooth signals ir aktivs 120 sekundes.

Lietotnes iestatiS8anas vednr:

B Pievienojiet jaunu ierici, pieskaroties sim-
bolam ,+”.

®  Noskengjiet akumulatora tehnisko datu
plaksniti.

®  Apstipriniet atrasto ierici vai manuali pie-
vienojiet ierices informaciju.

B Laiizveidotu Bluetooth savienojumu, pa-
laidiet funkciju ,Set up Smart Connect”.

®  Turpiniet sekot lietotné sniegtajiem ,soli
pa solim” noradijumiem.

4. Ja péc 120 sekundém neizdodas izveidot sa-

vienojumu ar lietotni AL-KO inTOUCH, atkar-
tojiet visas darbibas vélreiz.

7 AKUMULATORA UZLADES
STAVOKI,.A NOTEIKSANA

Uz akumulatora ir poga uzlades stavokla noteik-

$anai (01/1) un gaismas diodes (01/2, 01/3, 01/4)

uzlades stavokla indikacijai.

1. Nospiediet pogu, lai noteiktu uzlades stavokli
(01/1).
®  Atkariba no akumulatora uzlades stavok-

la, iedegas attiecigais indikators.

2. Nolasiet uzlades stavokli, skatit sadala ,Aku-

mulatora uzlades stavokla radijumi”.

443549 a
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Akumulatora uzlade

Uzlades stavokla indikatori uz akumulatora

(01)
Gaismas diozu indi-
katori

Deg gaismas diodes
(2), (3) un (4).

Deg gaismas diodes
(3) un (4).

Deg gaismas diode

(4).

Akumulatora uzlades
stavoklis

Akumulators ir pilntba
uzladéts, t.i. 100%.

Akumulatora uzlades
[imenis ir 66%.

Akumulatora uzlades
[Tmenis ir 33%.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

I NORADIJUMS Uzlades limena noteik$ana ir
aprakstita akumulatora lieto§anas rokasgramata.

NotikusT klida

Akumulators neladéjas.

Radijumi

Uz ladétaja esosa gais-
mas diode kreisas vai
labas puses akumulato-
ra nodalljumam nepar-
traukti deg sarkana kra-
sa.

Uz ladétaja esosa gais-
mas diode kreisas vai
labas puses akumulato-
ra nodalfjumam mirgo
sarkana krasa.

Gaismas diozu indi-
katori

Deg gaismas diode
®).

Mirgo gaismas diode

(5).

Akumulatora uzlades
stavoklis

Akumulatoram ir boja-
jums.

Akumulators ir parkar-
sis.

8 AKUMULATORA UZLADE

Akumulatora uzlade ir aprakstita lieto$anas ins-
trukcijas 443551 ,Dubultais 1adétajs C200 Li” un
441633 ,Ladéetajs C130 Li".

EH NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar misu

servisa centru.

lespéjamais célonis

Akumulators ir nolie-
tots.

Akumulators nav pilni-
ba ievietots ladéetaja.
Akumulatora vai ladéta-
ja kontakti ir netiri.

Bojats akumulators vai
ladétajs.

Akumulators vai lade-
tajs ir parak karsts.

Risinajums

Nomainiet akumulatoru.
Izmantojiet tikai origina-
|as razotaja dalas.

levietojiet akumulatoru
pilntba ladétaja.
Atvienojiet tikla kontakt-
daksu un notiriet tas
kontaktus ar sausu dra-
nu. Ja kltda joprojam
nav novérsta, sazinie-
ties ar raZotaja servisa
centru.

Nomainiet akumulatoru
vai ladétaju. Izmantojiet
tikai originalas razotaja
dalas.

Atvienojiet stravas kon-
taktdakSu un laujiet
akumulatoram un ladée-
tajam atdzist. Nodrosi-
niet, lai ladétaja ventila-
cijas atveres batu bri-
vas.
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TransportéSana

ALKO

NotikusT kliida Radijumi

Uz ladétaja nedeg elek-
trotikla sprieguma gais-
mas diodes indikators.

Akumulators ir nonemts
no ladétaja un nav uz-
ladets.

Uz akumulatora péc uz-
lades stavokla indikato-
ra: Deg sarkana gais-
mas diode.

10 TRANSPORTESANA

EHI NORADIJUMS Komplektacija ieklauta aku-
mulatora kopéjais energijas daudzums parsniedz
100 Wh! levérojiet turpmak noraditos transporté-
Sanas noradijumus!

Litija jonu akumulators atbilst likumdo$ana par
bistamajiem produktiem izvirzitajam prasibam.
Akumulatoru privatie lietotaji pa koplietoSanas ce-
liem var transportét bez papildu prasibam. Aku-
mulatoru var transportét tikai tad, ja tas nav bo-
jats. Akumulators ir janovieto ta, lai kontakti bat
vérsti prom no citiem priekSmetiem, lai nepielautu
Tssavienojumu un nejausu noslidéSanu. Nododot
akumulatoru nosutiSanai treSajam personam
(pieméram, sauszemes vai avioparvadajumu uz-
némumiem), ir jaievéro Tpasi iepakoSanas un
markésanas noteikumi.

Sada gadijuma, sagatavojot sitijumu, jakonsulté-
jas ar bistamo kravu specialistu. Akumulatorus
nosdtiet tikai tad, ja to korpuss nav bojats. Parli-
méjiet atvértos kontaktus un iepakojiet akumula-
toru ta, lai tas nevarétu iepakojuma izkustéties.

levérojiet art visus turpmak noraditos valsts nor-
mativos aktus.

11 AKUMULATORA UZGLABASANA

/\ BISTAMI! Spradziena un ugunsgréka
risks! Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var
gt smagas traumas, ja akumulators eksplodés,
jo ticis uzglabats atklatas liesmas vai karstuma
avota prieksa.

B Glabajiet akumulatoru vésa un sausa vieta,
tacu nekad atklatas liesmas vai karstuma
avota prieksa.

H NORADIJUMS Uzladgjot akumulatoru ar Ia-
détaju, tas ir aizsargats pret parladésanu, jo lade-
tajs ir aprikots ar automatisko uzlades limena
identifikacijas funkciju, un tapéc akumulators ka-
du laiku, tacu ne ilgstosi, var palikt |adétaja.

lespéjamais célonis Risinajums

Elektrotikla nav sprie-
guma.

lespraudiet stravas
kontaktdaksu, parbau-
diet, vai ir stravas sprie-
gums.

Nomainiet akumulatoru.
Izmantojiet tikai origina-
|as raZotaja dalas.

Bojats akumulators.

B Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un apkartéja gaisa temperatira
ir robezas no 0 °C Iidz +25 °C, un akumulato-
ra uzlades limenis ir apm. 40—-60%.

B Péc apm. 3 méneSiem atkartoti uzladgjiet
akumulatoru.

12 UTILIZACIJA

Noradijumi par elektrisko un elektronisko
iekartu likumu

7

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodoSa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.

®  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

®  Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimée, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot $adas vietas:

®  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu €ku
pagalmos).

®  Elektroiericu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidésanas vieta!

443549 a
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto
elektrisko un elektronisko ieri€u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
A

® | aidroSi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, lddzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas 3is ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota lidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bit kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
esoS$0 resursu izmanto$ana sniedz bdtisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
kritumos.

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vakSanas vai likvidéSanas vieta!

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
tit:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIJA

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienem$anas vietas;

B razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU

Ar 80 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-

ce tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:
B jevérojat So lietoSanas instrukciju.

= jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim;

® tiek izmantotas originalas rezerves dalas.

Garantija zaudé savu spéku, ja:

tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
mi;

tiek veikta patvaliga parbave;

ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
meérkim.
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Garantija neattiecas uz:
B Kkrasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

®m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramtti | xxxxxx (x) |.

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardosSanas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jus ar 8o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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I'IpeBop. Ha OpUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioaTtauna

NPEBOA HA OPUTMHAITHOTO PbKOBOACTBO 3A EKCIMITIOATALIUA

CbuabpxaHue

1 OTHOCHO MHCTpYKUMATa 3a ekcnnoaTta-

1.1 CumBOnM Ha HayanHaTta cTpaHuua.... 126
1.2 PassicHeHus Ha ycrnoBHWUTe 0603Ha-

YEHUS N CUTHAMNHUTE OAYMW......eveeennnes 126
2 OnucaHue Ha MPOAYKTA ....ccevveerueeaieaaieaans 127
2.1 Ynotpeba no npenHasHaveHue 127
2.2 lperneg Ha npogykta (01) ..eeeeenneee. 127
3 YkasaHus 3a 6e30MacCHOCT ........ccccvvreeennene 127
4 PasonakoBaHe Ha akymynaTopHaTa ba-
TEPMS . . 128
5 Bluetooth pagno mogyn n npunoxexHve
AL-KO inTOUCH.......ccoeiieeireeireee 128
6 YcraHoBsBaHe Ha Bluetooth Bpb3ka ¢
npunoxeHneto AL-KO inTOUCH............. 129
7 YcraHoBsiBaHe Ha CTeneHTa Ha 3apsij Ha
aKkyMynatopHaTta 6aTepust ..........ccceeene. 129
8 3apexpgaHe Ha akymynaTtopHaTa bare-
PUST e 129
9 TlomoLy NpN HEN3NPABHOCTM .......ccevuveeennee 130
10 TPaHCMOPTUPAHE........eveeiiiieeiiieeeiieeeeies 131
11 CobxpaHeHue Ha akymynaTopHaTta b6ate-
PUST e 131
12 UIBXBBPISHE ..coeiiiiieiiiieeeiie e 131
13 TMopapwbxka / CEePBUS.....cueeeeeeeeeiiee s 132
14 WHdopmaumsa 3a geknapauusita 3a CboT-
BETCTBUE ... 132
15 TaPaHLMSA ..o 132

1 OTHOCHO UHCTPYKUUATA 3A
EKCIMJIOATALUA

B HewmckaTa Bepcusi € opUrmHanHata MHCTPYK-
uMsa 3a ekcnnoatauus. Beuykn octaHanm
BEpPCUMN Ca NPEeBOAM Ha OpuUrMHanHaTa uH-
CTPyKUMS 3a ekcnnoaTtauus.

B CbxpaHsiBanTe BUHArM Te3v MHCTPYKLUMK 3a
eKcnnoaraums no Ha4ymH, Mo KOWTO Aa MoXe-
Te Aa A YeTeTe, KOraTo ce HyxxaaeTe OT WH-
dopmauus 3a To3mn ypea.

B [IlpegaBainTte ypeaa Ha Apyru nvua camo 3a-
€[HO C Te3MN MHCTPYKLUM 3a ekcrroaTauus.

= [poyeTeTe M cbOMOAABANTE UHCTPYKLMKUTE
3a 6e3onacHOCT 1 NpeaynpeanTenHuTe Ch-
BETW B TE€3M MHCTPYKLMM 3a eKcrioaTauus.

[ymarta Bluetooth® u norata ca pe-
rMCTPUPaHN TbProBCKU Mapku Ha
Bluetooth SIG Inc. Bcsiko nsnonassa-
He Ha Te3n mapku oT AL-KO Gerate
GmbH e no nuueHs. OctaHanuTe
TBProBCKU Mapky U TbProBCKW Hau-
MEHOBaHUS MPUHAAEeXaT Ha CbOoT-
BETHUTE UM COBCTBEHULIN.

1.1 CumBONM Ha Ha4yanHaTa cTpaHuua

3HauyeHue

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMaTEN-
HO Ta3u UHCTPYKLMS 3a ekcnroara-
Lus Npeau NyckaHeTo B ekcnroaTa-
ums. ToBa e npegnocraBkaTa 3a
6e3onacHa paboTa 1 6e3npobnem-
HO bopaBeHe ¢ ypeaa.

PbkoBOACTBO 3a ekcnnoaTaums

BHumaTenHo obcnyxBawte nutu-
’ eBO-oHHUTE BaTepun! Mo cneum-
Ll arnHo cnaseavite npeanucaHusaTa 3a
TPaHCMNOPT, CbXpaHeHWe 1 oTcTpa-
HsIBaHEe KaTo OTMagbk, ONMCaHu B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrjloaTa-
ums!

1.2 Pa3sicHeHus Ha yCcrnoBHUTE
0603Ha4YeHUA U CUTHAINHWUTE AYMU

/\ OMACHOCT! O603HauaBa HenocpeacTee-
HO omacHa cUTyauusi, KOSiTo - ako He 6bae n3be-
rHaTta - MoXe [a “ma KaTo nocriecTsme cCMbpT
UV TEXKO HapaHsiBaHe.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LmarnHa ornacHa cutyauusi, KosiTo - ako He 6bae
nsberHara - 6u morna Aa AoBefe A0 CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.
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OnucaHve Ha NpoaykTa

ALKO

/\ BHUMAHUE! OG6o3HayaBa NoTeHLManHo
onacHa cuTyauusi, KOsTo - ako He 6bae naberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo CrefAcTBUe NeKo unm
YMEepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE! O6o3HayaBa cutyaumsi, KOSITO -
aKo He ce u3berHe - Moxe Ja NpeausBrka mate-
pvanHu weTu.

H YKA3AHUE CneuuanHu ykasaHus 3a no-ao-
6po pa3bupaHe n 6opaseHe.

2 OINWUCAHMUE HA NPOOYKTA

2.1 YnoTtpeba no npegHa3Ha4yeHue

AkymynaTopHaTta 6atepus B800 Li e npegHasHa-
YeHa 3a pabota ¢ uHctpymeHTtn AL-KO ot cepus-
Ta "Energy Flex 36 V". 3a na nsnonssate 1asu
akymynatopHa 6atepus, e HeobxoauM KonaH 3a
akymynatopHu 6atepun AL-KO 36 V ¢ agantep
BBA 40 (apT. Ne 113786) 3a cnegHute MHCTPY-
MEHTU:

®  AxymynatopeH Multitool MT 40 (apT. Ne
113611)

B AkymynaTtopeH BepwxkeH TpuoH CS 4030
(apT. Ne 113616)

AkymynaTopHusiT cHeropuH ST 4048 e cbBmec-
TMMa C Ta3u akymynatopHa 6arepus ot 2023 ro-
AVHA Ha NPou3BOACTBO. Ta3n akymynaTopHa ba-
Tepus He MOXe [a Ce MU3Non3Ba 3a CHeropuHU,
npousseaeny npeam 2023 r.

AkymynaTopHaTa 6aTepus e npegHasHayeHa ca-
Mo 3a ynoTpe6a B rpaguHaTta u 3a xobu, Ho He 1
3a npodecuoHanHa ynotpeba. He e npurogeH 3a
ynoTpeba B cpefia, B KOSITO CbLLECTBYBa onac-
HOCT OT eKCMNio3uu 1 3anansaHe.

AkymynaTopHaTa b6aTepus Moxe aa ce 3apexaa
camo cbe 3apsigHuTe yctponctea AL-KO C200 Li
(114018) n C130 Li (113281).

YnoTpeba, paznuyHa oT Tyk onvcaHaTta ynoTpe-
6a unn N3BbLH paMKUTE Ha NO3BONEHOTO MU3MON3-
BaHe, ce cuMTa 3a ynotpeba He no npegHasHade-
HUe.

/\ OMACHOCT! OnacHOCT OT eKCMno3us 1
noxap! Ako akymynaTtopHaTta 6aTtepusi ekcnro-
aupa, xopaTa Morat aa 6baaTt ceprMo3HO HapaHe-
HW MW 4a HacTbNM CMBPT, 3aLLoTo € 6un yno-
TpebeH B cpeaa, KbAETO ChLEeCTBYBa ONacHOCT
OT B3pUB WK noxap.

B He usnonseavite akymynaTopHaTta 6atepus

BbB B3pMBOOMACHU Cpeau.
B He xBbprsiiTe akymynatopHaTa 6atepusi B
OTKPWT OF'bH.

/\ OMACHOCT! OnacHocT oT noxapw u To-
koBu yaapu! Moxe fa 6bae NpUYnHEHO TEXKO
HapaHsiBaHe U1 CMBbPT Ha Xopa, ako akymyra-
TopHaTa 6aTtepuvsi Nnpean3BKKa noxap nopaau Kb-
CO CbefMHEHVE, Thil KaTo e 6una nsnoxeHa Ha
Bnara v BNaxHoCT.
B He usnarawvte akymynatopHaTta 6atepus Ha
OMacHOCT OT HAMOKPSIHE UMW Ha BIaXHOCT.

2.2 Tpernep Ha npopaykTa (01)

Ne KomnoHeHT

1  ByToH 3a onpeaensiHe Ha cTeneHTa Ha
3apsifa v 3a aktmempaHe Ha Bluetooth

WHOmkaTop 3a cTeneHTa Ha 3apsga, CbCTosL
ce oT:

2 m  Cgetoguop (2)
3 m  Cgetogwuop (3)
4 ®  Ceetoguog (4)
5 CeeToamoa 3a MHAVKaUMS Ha rpeLuKku

®)

6  LUvHKM 1 KOHTaKT Ha akymynaTopHaTta
Gatepus

3 YKA3AHWA 3A BE3OIMNACHOCT

Tosu naparpacd HazoBaBa BCUYKM H6a3nCHM Mep-
Ku 3a 6e30nacHoOCT ¥ NpeanasHy MepKU, KOUTO
TpsibBa fa ce cnaseat npwu ynotpebara Ha aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi. lNpoyeTeTe Te3n ykasa-
Hus!

B [3nonseaviTe akymynatopHaTta 6atepus ca-
MO Mo npefHa3HaveHune, T.e. 3a ypeam Ha
dpupma AL-KO, konto moraTt ga paboTsT ¢
6artepus. 3apexaanTe akymynatopHaTa 6a-
Tepus camo C NpeAHa3HaYeHoTo 3apsaHO yC-
TPOMCTBO.

443549 a
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PasonakoBaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

B [1bpBO pasonakoBaliTe HoBaTa aKkymyrnaTop-
Ha GaTepusi OT opurMHanHaTa ornakoBka, KO-
rato TpsibBa oa 6bae usnonseaHa.

B [Ipegu nbpBOHavanHata ynotpeba, 3apese-
Te HanMbHO akymynaTtopHaTa 6atepus u 3a
LenTa usnonasainTe NpeaocTaBeHOTo 3apsia-
HO yCTpoWcTBO. BuHaru cnaseavite ykasaHusi-
Ta B T€3W MHCTPYKLUM 3a ekcrnnoaTtauusi 3a
3apexaaHe Ha akymyrnaTopHaTta baTtepus.

= |I3non3eante camo opurMHanHu akymyrna-
TOpHY BaTepun 1 3apsaHM YCTPOCTBa Ha
AL-KO.

B He ynotpebsiBanTe akymynaropHaTta bare-
pvisi BbB B3PMBOOMACHU M MOXapoomnacH!
cpeaw.

B He uanarante akymynatopHata 6atepusi,
npu n3nonssaHe B ypeaa, Ha Bnara 1 Hamo-
KpsiHe.

= [laseTe akymynatopHaTa 6atepus oT Tonnu-
Ha, Macro 1 OrbH, 3a ja He ce noepeau v aa
He ce OTAenu napa v enekTponuTHa Teu-
HOCT.

B He yapsvite 1 He XBbpnsnTe akymynaTtopHa-
Ta batepus.

= He nanonasealite akymynaTtopHarta 6atepusi
3ambpceHa unu BnaxHa. Mpeam ynotpeba,
3abbplueTe akymynatopHarta 6atepusi Cbc
cyxa 1 Y1cTa Kbpra 1 8 noacylieTe.

®  [IpbXTe 3apefeHaTa akymynaTtopHa 6arte-
puvsi, KOSITO HE ce M3Mon3Ba, Aarned oT MeTarn-
HW NpeaMeTy, 3a a He Ce CbeUHU HaKbCo
KOHTaKTa (Hanp. Knamepwu, MOHETH, KMOYoBe,
reosgeu, BuHToBe). [pn KbCO CbeanHeHne
MOXe [ia ce Npean3BuKa u3rapsiHe Unm no-
xap.

B He oTBapsitTe, pasrnobsisainte unu pastpo-
LaBanTe akymynaTtopHata 6atepus. Mima
OMacHOCT OT TOKOB yAap UM KbCO CbeanHe-
Hue.

= [lpu HenpasunHa ynotpeba n yBpeaeHa aky-
MynaTopHa 6atepus Moxe Aa ce NnosBAT na-
PV 1 enekTponuTHa TeuHocT. MpoBeTpsiBaii-
Te nobpe NoMeLLeHMeTo 1 Npy HapaHsiBaHe
noTbpceTe nekapcka NOMOLL.
pW KOHTAKT C eNeKTPONIMTHa TEYHOCT BeA-
Hara ce n3MuiiTe MHoro Jobpe 1 BegHara us-
nnakHeTe nobpe ounte. Crnes ToBa NoTbpce-
Te nekapcka nomMoLL,.

®  Tasu akymynatopHa 6atepus He TpsibBa Aa
Ce U3non3sa OT HEOTOPU3MPaHU NnLA, OCBEH
ako Te He ce Habnhaear oT nuue, OTroBOp-
HO 3a TsixHaTa 6e30mnacHOCT, UK He ca nony-

YWIN MHCTPYKLMM OT HEro Kak Aa uanonasar
akymynaTtopHaTa 6atepusi. HeynbnHomoLe-
HW N1ua ca Hanp.:

nvua (BKMYMTENHO AeLa) ¢ orpaHnyeHmn
U3NYECKN, CEH30PHM UMM NCUXNYECKN
cnocobHocTn

nnLa, KOUTO HAMAT HUKaKbB ONUT U/unu
HMKaKBO NMo3HaHWe 3a akyMyrnaTopHaTa
GaTepusi.

B [leuata Tpabea Aa 6baaT Hag3npaBaHu 1
HacTaBnsiBaHW a He CU UrpasiT C akymyna-
TopHaTa 6aTepusi.

B He ocTaBsaiTe akymynaTtopHaTta 6atepus 3a
NPOLBIMKUTENHO BPEME B 3apsiAHOTO YCTPON-
ctBo. OTCcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus
OT 3apsiAHOTO 3a NPOABITKUTENHO ChXpaHe-
HMe.

®  KoraTto ypeauTe He ce U3nonsear, u3Baxaan-
Te OT TAX akyMynaTopHaTa 6atepusi.

B CbxpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi, KOSTO
He Ce 13nosn3Ba Ha Cyxo 1 B 3aTBOPEHO Mo-
MeLlleHue. MaseTe oT TonnMHA N AUPEKTHO
CNBbHYEBO rpeeHe. HeynbnHomolLeHn nuua n
Oela He TpsibBa oa MaT 4OCTbM OO0 akymy-
natopHaTta 6atepusi.

4 PA3OINAKOBAHE HA
AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

PaszonakoBaiiTe HoBaTa akymynaTtopHa 6atepust
OT OpUr1HasiHaTa onakoBka, KoraTo xenaete Aa
A1 U3nonseare.

5 BLUETOOTH PAOMO MOAYN U
NPUNOXEHUE AL-KO INTOUCH

AkymynaTopHaTa b6aTepus a e obopyaBaHa ¢
6e3xunyeH Bluetooth. ToBa no3sonsBa 6e3xnN4HO
CBbp3BaHe Ha akymynatopHata 6atepusi ¢ Mo-
BUNHO ycTponcTBO (CMapTdoH, TabneT) 3a no-
Ka3BaHe Ha cTeneHTa Ha 3apsifa.

H YKA3AHUE Mo6unHOTO yCTpOIAcTBO ce
Hy)XJae OT MHTEPHET Bpb3ka 3a U3Non3BaHe Ha
NPUMOXEHNETO.

Mpunoxenneto AL-KO inTOUCH moxe pa 6bvae
cBarneHo Ha yctponctea ¢ Android ot Google
Play Store n Ha ycTtporictea ¢ iOS ot Apple App

Store:
GETITON 2 Available on the
> GooglePlay | @& App Store

Crep MHCTanupaHe Ha NpUIoXEHUETO MbPBO
TpsibBa Aa ce peructpupare unm BnuLeTe.
CnepBaiite MHCTPYKUMUTE CTbIIKa MO CTHIKA.
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YcTtaHoBsiBaHe Ha Bluetooth Bpb3aka ¢ npunoxenneto AL-KO inTOUCH

ALKO

MpunoxeHneTo Npeanara WMPOK AnanasoH oT

YHKLMK, KaTO Hanp.

B nonyyaBaHe Ha push 13BeCTVs 3a cTeneHTa
Ha 3apsifa U BaxkHa MHopmMaLums 3a Nnpoay-
KTa,

B TexHW4ecku AaHHu 3a akymynaTtopHa bate-
pus,

E  perucTpauus Ha npoaykTa.

H YKA3AHUE Axtyanusauuute 3a npunoxe-

Hueto AL-KO inTOUCH ce ussbpLiBaT aBTOMa-

TnyHo npe3 nHtepHeT (FOTA: Firmwareupdate
Over The Air).

6 YCTAHOBABAHE HA BLUETOOTH

7 YCTAHOBABAHE HA CTEMEHTA HA

3APAL HA AKYMYNNIATOPHATA
BATEPUA

Ha akymynatopHaTta 6atepusi uma 6yToH 3a on-
pefensiHe Ha cteneHTa Ha 3apsga (01/1) u cee-
Toguoam (01/2, 01/3, 01/4) 3a nHankaums Ha cTe-
neHTa Ha 3apsiga.

1.

HaTtucHeTe byToHa, 3a fa onpeaenuTe cre-

neHTa Ha 3apsga (01/1).

B [lHgukaTopuTe 3a CTeneHTa Ha 3apsg Ha
akymynaTtopHaTa 6aTepusi cBeTBart B 3a-
BMCUMMOCT OT CTeNneHTa Ha 3apsa Ha ba-
TepudTa.

OTyeTeTe cTeneHTa Ha 3apsiaa, BUX pasgen

"MingukaTopu 3a cTeneHTa Ha 3apsiaa BbpXxy

BPB3KA C MPUNTOXEHUETO AL-KO
INTOUCH
MoaroTeeTe cBOA CMapTGOH:

B [HcTanupanTte npunoxeHuneto "AL-KO
inTOUCH Smart Garden".

B CrapTupanTte NpuUrioxXeHMeTo.

2. HaTucHeTe GyTOHa 3a aKkTMBMpaHe Ha
Bluetooth (01/1) Ha akymynaTopHaTa baTe-
pus, 3a ga aktmsupate Bluetooth.
®  CgeToavoauTe Ha MHAMKaTopa 3a cTe-

neHTa Ha 3apsija cBeTBar.

B Bluetooth curHansT e aktuseH 3a 120 ce-
KyHOMN.

3. B cbBeTHMKa 3a HAcTpoOKa Ha NpUIoXKeHne-
TO:

B [loGaBeTe HOBO YCTPOWCTBO, KaTo JOKOC-
HeTe cumBona "+".

®  CkaHupawiTe TunoBaTta Tabernka Ha aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi.

B [loTBbpAETE HAMEPEHOTO YCTPOMCTBO
vnu pobaseTe AaHHM 3@ YCTPOMCTBOTO
pBbYHO.

B CrapTtupaiite "HacTtpoiika Ha Smart
Connect", 3a ga ycraHosute Bluetooth
Bpb3Ka.

®  [lpogbmkaBanTe Aa crnefaBaTe UHCTPYK-
uunte "CTbMKa No CTbhKa" B NpUoxe-
HVeTo.

4. TloBTopeTe npouenypara, ako cneg 120 ce-

KYHOM He MOXe [a Ce yCTaHOBM Bpb3ka C
npunoxeHneto AL-KO inTOUCH.

akymynartopa".

MHpukaTopu 3a cTeneH Ha 3apsiga Bbpxy
akymynatopHarta 6atepus (01)

LED nHaukaTopu

CeeTtoguogute (2), (3)
n (4) ceeTBar.

Ceetoaunoaute (3) n
(4) cBeTBar.

CeetoamnoabT (4) cee-
™.

CeeTogmnoanT (5) cee-
™.

CeetoamoasT (5) mu-
ra.

8 3APEXOAHE HA

CTeneH Ha 3apsip Ha
akyMmyrnartopHara 6a-
Tepus

AkymynaTopHaTa 6a-
Tepus e HanbIHO 3a-
peaeHa, T.e. 4o 100%.

AkymynaTopHaTa 6a-
Tepusi e 3apefeHa Ha
66 %.

AkymynaTopHata 6a-
Tepus e 3apefeHa Ha
33 %.

AkymynaTopHaTa ba-
Tepus e gedekTHa.

AkymynaTopHaTa ba-
Tepwsi e nperpsina.

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

3apexaaHeTo Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepusi e
onMcaHo B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnioaTauums
443551 "OonHo 3apsaHo yctpoicteso C200 Li" n
441633 "3apsgHo yctporcteo C130 Li".
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Momouy npu HeM3npaBHOCTU

9 nMnOMOLL NP HEN3MNMPABHOCTH

H YKA3AHUE B uHcTpykumnTe 3a ekcnnoarta-
WA Ha akyMynaTopHaTa 6aTepusi € On1caHo kak
[ia ce onpefeny cTeneHTa Ha 3apsiaa.

MosiBABawM ce rpew-
KN

AkymynaTopHaTa 6aTe-
pusi He ce 3apexaa.

AkymynaTopHaTa 6aTte-
pvsi e usBageHa ot 3a-
PSAHOTO YCTPOMCTBO U
He e 3apefeHa.

WUHpaukauun

CBeToaMoabT Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO 3a
NABOTO WU AACHOTO
oTAeneHue 3a 6atepun
CBETU HemnpekbCHaTo B
YepBEeHO.

CBeToaMoabT Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO 3a
NABOTO WU ASACHOTO
oTAeneHue 3a 6atepun
Mura B YepBEHO.

CeeToaMoabT 3a Ha-
NpexeHve B enekTpu-
YyeckaTta Mpexa Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO
He e aKTUBEH.

Ha akymynaTtopHata
6aTepusi No nHamkKaTo-
pa 3a HMBOTO Ha 3apsia:
YepBeHMAT CBETOANOL
CBETU.

H YKA3AHUE TMpu HensnpaBHOCTM, KOUTO He
ca NnocoyeHun B Tasu Tabnuua M KouTo He Mo-
KeTe 4a OTCTpaHWUTe CaMOCTOSTENHO, MONst
o6bpHEeTE ce KbM HallaTa KOMNeTeHTHa KIUeHT-

cka crnyxba.

Bb3moxHa npuynHa

YKunBoTbT Ha akymyna-
TopHaTa batepus e ns-
TEKbI.

AkymynaTtopHata 6aTte-
pvsi He e MbxHaTa [o-
Kpaw B 3apsi4HOTO yc-
TPONCTBO.

LllencenHoTo KOHTaKT-
HO CbeAMHEHME Ha aKy-
MynaTtopHaTa 6atepus
UINN Ha 3apsaHOTO yC-
TPOWCTBO € 3aMbpce-
HO.

AkymynaTtopHaTa GaTte-
pust UNu 3apsiQHOTO yC-
TPOWCTBO Ca B HEU3-
npaBHOCT.

AkymynaTtopHata 6aTte-
pvst UK 3apsiBHOTO yC-
TPOWCTBO Ca npekane-
HO ropeLuy.

Jlunca Ha HanpexeHne
B enekTpuyeckata mpe-
xa.

AkymynaTtopHaTa baTte-
pusi e gedekTHa.

PeweHune

3ameHeTe akymynaTop-
HaTa b6atepus. N3nons-
BalTe caMo opurnHan-
HW YacTu OT NPOV3BO-
auTensi.

Bkapavite HanbiHO
akymynatopHaTa 6arte-
pusi B 3apsifHOTO yC-
TPONCTBO.

W3kntoveTe wencena n
rnoYncTeTe KOHTaKTa
cbC cyx napuarn. Ako
rpelukaTa ce nosissiza
OTHOBO, NOTbPCETE
CepBU3 Ha NMPOM3BOAU-
Tens.

CwmeHeTe akymynaTop-
HaTa b6atepusa nnu 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO.
M3nonaeaiTte camo
OpUrMHarnHu YacTu ot
npouseBoanTens.

MaabpnanTe wencena
1 OCTaBeTe akymyna-
TopHaTa 6atepus u 3a-
PSIAHOTO YCTPOWCTBO
na ce oxnagar. Octa-
BETE OTBOPEHM MpoLe-
nuTe 3a BEHTUNaUUS Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoyeTe wencena n
pecn. npoBepeTe ganu
npoTu4ya HanpexeHue B
enekTpuyeckaTa Mmpe-
Xa.

3ameHeTe akymynaTop-
HaTa b6atepus. N3nons-
BalTe caMo opurnHan-
HW YacTu OT NPOW3BO-
auTensi.
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TpaHcnopTupaxe

ALKO

10 TPAHCMOPTUPAHE

H YKASAHUE Hatpynanata obLia eHeprus Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi Bb3nm3a Ha noBeye oT
100 Batyaca! CnasBaviTe cnegHuTe ykasaHus 3a
TpaHcnopTupaHe!

JInTneBo-oHHNTE akymynaTopHu 6atepumn nona-
Aat no pasnopenbute Ha 3akOHOAATENCTBOTO
3a NpeBO3 1 CbXpaHeHVe Ha OnacHW ToBapw.
AkymynaTopHaTa 6aTepus Moxe Aa ce TpaHc-
nopTvpa npe3 NbTHaTa Mpexa OT YaCTHUS Mo-
Tpebuten 6e3 AOMBbIHUTENHO yKpenBaHe. TpaHc-
nopTvpanTe akymynatopHaTta 6aTepusi, camo ako
e HenoBpepeH. MNpun ToBa akymynaTtopHaTa baTte-
pvs TpsibBa Aa ce NOACUTYpY U Npeanasun OT KOH-
TaKT C ApYrn NpeaMeTH, KbCO CbeUHEHNE N He-
BOJIHO Npunib3BaHe. Mpu ekcneauuus Ypes Tpe-
TV CTpaHu (Hamp. CNeAUTOpPV NN Bb3ayLUeH
TpaHcnopT), TpsabBa Aa ce cnasaT cneunanHute
N3NCKBaHWSA 3a onakoBka 1 0bo3HaveHue.

B Te3u cnyyan npu noarotoBkaTa Ha nparkarta
TpsibBa Aa B3eMe yyacTue creyuanvct no npe-
BO3a Ha onacHu ToBapu. Ekcneaupaiite akymy-
naTtopHuTe baTepum camo ako ca C HernoBpeaeH
kopnyc. /3onupaiiTe 0TBOPEHUTE KOHTAKTU 1
onakoBaliTe akymynaTopHaTta 6atepusi Taka, 4ye
[a 6bJe HenoaBWKHa B OMakoBKaTa.

Monsi cna3BaiiTe eBeHTyanHuTe JOMbIIHUTENMHN

npeAncaHns Ha HaLMOHarHo HUBO.

11 CbXPAHEHUE HA
AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

/\ OMACHOCT! OnacHOCT OT eKCnno3usi U
noxap! Ako akymynatopHaTta batepus ekcnno-
avpa, 3awwoTo e 6una AbpxaHa 6rmso Ao OTKPUT
nnamMbK UK OO U3TOYHKK Ha TONMMHA, TS MOXe
Aa ybre nnm Texko Aa HapaHu xopa.

®m  CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6atepus cy-
Xa, OCBEH TOBa Jarney OT OTKPUTU NnambLu 1
M3TOYHMLM Ha TOMMMHA.

H YKA3AHUE AkymynaTtopHata 6atepusi e
3aluTeHa OT npesapexiaHe B npoleca Ha 3a-
pexaaHe, NoHexe uma yHKUMUs Ha aBToMaThy-
HO OTYMTaHe Ha CTeneHTa Ha 3apsd u Moxe Aa
ObAe ocTaBeHa 3a U3BECTHO Bpeme, HeAbIro, B
3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

B CobxpaHsBanTe akymynaTtopHaTta 6atepus Ha
CYXO0 MSICTO, 3alMTEeHO OT 3aMpb3BaHe, C
Temnepartypa Ha okonHata cpefa mexay 0
°C n +25 °C n cbC cTeneH Ha 3apsag Mexay
40-60%.

B 3BapepgeTe OOMbIHUTENHO akymyrnaTopHaTa
6aTtepusi crnes okono 3 meceua.

12 USXBBPIAHE

YKka3aHusi OTHOCHO HeMCKMsi 3aKOH 3a
eNleKTPpUu4eCku U erieKTpoHHU ypeau

v

®  CrapuTe baTtepum nnu akymynaTtopu, Kouto
He ca BrpafieHu B cTapus ypeq, Tpsibsa aa
ce n3Baxgar npeau otaasaHe! N3xsbpnsHe-
TO UM Ce perynupa oT 3akoHa 3a 6atepuute.

= [lpuTtexaTensiT, pecnekTBHO nonssaTensTt
Ha eNeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHM ypeau e 3a-
ABIKEH MO 3aKOH Ja rv npeaaae obpaTtHo
cnep ynotpe6aTa um.

®  KpaiiHuaT noTpebuTen Hocu NUYHa OTroBop-
HOCT 3a U3TpUBaHE Ha NNYHUTE CU AAHHW OT
CTapusi ypes, KOUTO e 3a n3xsbpsHe!

CUMBOMBT Ha 3afpackaHusi KOHTeiHep 3a cmeT
03Ha4aBa, Ye eNleKTPUHECKUTE 1 ENIEKTPOHHUTE
ypeau He Tpsi6Ba Aa ce N3XBLPSIAT 3ae4HO C A0-
MaKUHCKWTE OTMagbLm.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpOHHUTE ypeau morat
na 6vaat 6e3nnaTtHO BbpHATV Ha CnegHvTe NyH-
KTOBE!

®  O6LecTBeHUTe cnyxbu 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLuM - pecr. MyHKToBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHasHUTe MIoLWwaaKuM)

®  [lyHkTOBETE 3a npofaxba Ha enekTpoypeau
(cTaumoHapHW 1ny oHMamnH), KakTo 1 Tbpro-
BLMTE Ca 3aAb/IKeHN Aa B3emaT obpaTHO
enekTpoypeau unu obpoBosiHO ro npeana-
rar.

Tesn nsaBneHns BaxaT camo 3a ypeau, Kouto ca
npoAafeHn 1 NHCTanupaHu B Abpxasn oT EBpo-
NencKk1s Cblo3 1 NoanexaT Ha lopucanKuMnTe Ha
EBponeticka Oupektnea 2012/19/EU. B cTpanu
13BBbH EBponenckmsa cblo3 MoXe Aa BaxaT pas-
MNYHM OT TOBA MOCTAHOBIEHUS 3@ U3XBbLPIISHE
Ha cTapu enekTpoypenn 1 enekTpoHuKa.

CTapuTe efneKkTpUYeckn U enekTPOHHM
ypeam He npuHaanexat KbM JOMaKUH-
cKkuTe oTnagbuUy, a HaNPOTUB Hanarat
oTaernHo cborpaHe U U3XBbpIsiHe!

YKa3aHMA OTHOCHO HEMCKMA 3aKOH 3a
6atepuunte (BattG)

e

®  3a 6esonacHo n3BaxaaHe Ha batepunTte unu
akymyrnaTopuTe OT efleKTpoypeaa v 3a UH-
hopmaLMsi OTHOCHO TWMa U CbOTBETHO XUMU-
Yeckusi UM CbCTas, B3eMeTe Mof, BHUMaHue

Crapute 6aTepum 1 akymynatopute He
npuvHaanexat KbM JOMaKUHCKUTE OT-
nagbLm, a HaNpoTWB HanaraT oTAenHo
cbbupaHe u n3xBbpIsHe!
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Mopapbxka / Cepus

OOMbMHUTENTHUTE YKasaHus B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpe6a unu B pbkOBOACTBOTO 3a MHCTA-
nauws.

B [lpuTexaTtensT, pecrnekTMBHO Non3saTensar
Ha 6aTepun 1 akymynaTopu e 3agbimKeH no
3aKOH Aa v npegaae obpaTtHo cnep ynoTpe-
6arta vm. BpbLyaHeTo 06paTHO ce orpaHunya-
Ba [0 NpeAaBaHeTo OT CTpaHa Ha AOMaKWH-
cTBaTa.

CrapuTte 6aTepumn moraT Aa cbabpxaT BpeaHU
BELLEeCTBa UNu TeXKN MeTanu, Kouto morat ga
NPUYMHAT BPEAM Ha 34PaBETO U Ha OKonHaTa
cpefa. YTunusaumsita Ha ctapute 6atepum n ns-
NoN3BaHeTO Ha CbAbPXaLLMTE ce B TAX pecypcu
[onpuHacsT 3a 3awmTaTa Ha Te3u ABe bnara ot
CblLleCTBEHa BaXKHOCT.
CUMBONbLT Ha 3afipackaHunsi KOHTENHepP 3a cMeT
03HayaBa, Ye baTepunTe N akymynaTopute He
TpsibBa Aa ce M3XBBLPNST 3a€4HO C AOMAKUHCKN-
Te oTnagbLu.
AKO OCBEH TOBa Mo, KOHTeViHepa 3a CMeT ce Ha-
mupat obo3HayeHuaTa Hg, Cd, unu Pb, To Te ce
OTHacsiT A0 CNeAHOTO:
®  Hg: batepusta cbabpxka no.seye ot

0,0005 % >xwBak

13 NOAAPBXKKA / CEPBU3

3a BbNPOCK OTHOCHO rapaHuusiTa, peMoHTa Unm
noaMsiHaTa Ha YyacTu, MOJIsi, CBbpPXETe Ce C Hal-
6nun3kust cepBm3eH UeHTbp Ha AL-KO. LLe ro oT-
KpueTe B MHTEPHET Ha crefHust agpec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHOpMaLMA OTHOCHO pe3epBHM Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

15 FTAPAHLUA

B Cd: batepuaTa cbabpxa noseye ot 0,002 %
KagMui

B Pb: batepusta cbabpxa noseye ot 0,004 %
0roBO

AKymynaTopMTe n 6aTepvw|Te mMoraT fa 6baat
6e3nnaTHo BbpHaTU Ha crnegHUTe NyHKTOBE:!:

®  ObuwecTtBeHuTe cnyx6bm 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLUM - pecn. NyHKTOBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHanH1Te NoLaaKmn)

= [lyHKTOBe 3a TbProBusi ¢ 6aTepum 1 akymy-
natopu

®  O6eKkTn, 4acTu OT cuctemara 3a cbbupaHe
Ha oTnagbuM, 3a BpblUaHe Ha cTapu ypeau-
batepun

B O6GeKTun 3a cbOMpaHe OT CTpaHa Ha NPon3BO-
avTens (B HAKoW cryyau U3BbH obluaTa cuc-
Tema 3a cbbupaHe Ha oTnaabLm)

Tesaun n3aBneHnst BaxxaT camo 3a akymynaTopu u
6aTepuu, KOUTO ca NpoAafEeHN U MHCTanupaHu B
AbpxaBu oT EBponeiickusi cbo3 U noanexart Ha
ropucavkumnTe Ha EBponeicka [upektusa
2006/66/EC. B cTpaHu n3ebH EBponeickns cbio3
MOXe [a BaxkaT pasnunyHu OT ToBa NocTaHoBIe-
HWSI 32 M3XBBPIISIHE Ha akymynaTopu 1 6atepun.

14 NTHOOPMALUA 3A OEKNAPALMATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacTOSALLOTO AeKknapmpame Ha CBOS OTrOBOp-
HOCT, Ye TO31 NPoAYKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanaraH Ha nasapa, U3nbIiHsBa U3MCKBaHUATa
Ha XapMoHu3npaHuTe anpektuem Ha EU, cTan-
napTtute 3a 6esonacHocT Ha EU n ctangaptute
3a cneyndunyHnTe NpoaykTn. [leknapauusita 3a
CBbOTBETCTBME € YacT OT MHCTPYKLMATA 33 eKC-
nrnoataumsi u e NpunoXxeHa KbM MalluvHaTa.

BcskakBu maTepuanHm nnv nponsBoacTBeHn gedekT no ypeaa ce OoTCTpaHABaAT OT HacC npe3 3akKoHOo-
B/A AAaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHuMn 3a HegocTaTbUK, No Hall |/|360p 4ype3 PeMOHT nnn samecTealla
noctaeka. [JaBHOCTHUAT CPOK ce onpefens CbOTBETHO Cnope 3aKkOHUTE Ha CcTpaHaTa, KbAeTo e npo-

JafeH ypeabrT.
Hawara rapaHuus Baxv camo npu:

umnsi
MpaeunHa ynotpeba
M3nonaeaHe Ha OpUrvHamHn pe3epsHu YacTm

lapaHuusiTa cTaBa HeBanuaHa npu:
= CnasBaHe Ha Ta3u MHCTPYKLUWs 3a ekcnnoata- ™

OnuT 3a CAMOBOSTHU PEMOHTU
CaMOBOMHN TEXHUYECKM U3MEHEHUSI
Ynotpeba He no npegHasHaveHve
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

OT rapaHuusTa ce U3kIo4Bar:

= |lleT No NaKoBOTO NOKPUTUE, BB3HVKHANN BCREeACTBME HA HOPMAITHO N3HOCBaHe

®  Bbp30 M3HOCBALLYM Ce YacTW, KOUTO Ha KapTaTta C Pe3epBHUTE YacTy ca 03HAYeHU C pamka
XXXXXX (X)

[apaHUMOHHMST Neprog 3anoyBa Aa Tede cnef nokynkaTta oT CTpaHa Ha MbpBUsSt KpaeH noTpeburten.
Onpepensiia e gatata Ha AOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, obbpHeTe ce ¢ Tasu geknapaums u opurn-
HarnHWs [OKYMEHT 3a MOKyrnKa KbM BalLUsi TbProBCKM NPeACTaBUTeN Uin Hak-0nmskns LeHTbp 3a 06-
CryXBaHe Ha KnneHTW. 3akoHOBWTE NpeTeHUMn 3a AedekTn OT cTpaHa Ha KynyBayda KbM npogasava
ocTaBaT HENMPOMEHEHW OT Ta3u Aeknapauusi.
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I'IepeBo,q OpUrMHarNnbHOro pykoBoACTBa no aKkcnnyatayum

NEPEBOA OPUT'MHANBHOIO PYKOBOLACTBA MO 3KCMINYATALUAU

OrnaBsneHune

1 WHdopmaumsa o pykoBOACTBE MO 3KCMIy-

1.1 CumBOnbI Ha TUTYNbHOW cTpaHule ... 134
1.2 YcnoBHble 0603HaYeHUs1 U CUrHarnb-

HBIE CIIOBA .....veiiiieiiiiiie e 134
2 OnUCaHUE MPOAYKTA ..uveeveraiieaiieeiieaaieeans 135
2.1 Vicnonb3oBaHue Mo HasHa4YeHuo
2.2 0630p npoaykta (01)..ccceveeiieeeaienn. 135
3 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu....... 135
4 PacnakoBKka akKyMYMsaTOPa .......ccceeeeeneeenn. 136
5 Papuomoaynb Bluetooth n npunoxexue
AL-KO inTOUCH.......ccoiiiiiiiicceee 136
6 CoepauHeHue ¢ npunoxexHmem AL- KO
inTOUCH no Bluetooth ..........ccccevviennene 137
7 OnpepneneHune ypoBHS 3apsia akKymyns-
o] o - TSRS 137
8 3apsaaka akKyMYmMATOPa .......ceeeeveenieeninenns 137
9 YcTpaHeHne HeNCNPaBHOCTEMN ................. 137
10 TPaHCMOPTUPOBKA ......eevvieereirieieerieeanees 138
11 XpaHeHne akkyMynsaTOPa.......cccevveerveenne. 139
12 YTUNUBAUMS oo 139
13 CepBUCHOE 0BCNYyXUBAHMUE....................... 140
14 WHdopmaumsa o geknapaumm cooTBeT-
CTBUS ettt e e 140
15 TapPaHTUS...cceiiieeecc e 140

1 MHOOPMALUA O PYKOBOOCTBE
MO 3KCMNYATALIUK

= Hemelkasi BEpCUS COAEPXKUT OpUTMHANbHOE
PYKOBOZACTBO MO aKcnnyataumu. Bee octanb-
Hble S3bIKOBblE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbI O-
PUrMHanbLHOTO PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaLy-
n.

B Bcerga AepxuTe 3T0 PyKOBOACTBO MO 9KC-
nnyaTaumm nog pykow, YTobbl NpounTaTh ero,
ecnv Bam noTtpebyeTcsa nHdopmaums o6 y-
CTpONCTBeE.

®  [lepegaBaviTe yCTPONCTBO APYrUM nuLam
TOJbKO BMECTE C 3TUM PYyKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauum.

B [IpoyTute 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HVKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeaeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyatauumn.

CrnosecHbIin 3HaK Bluetooth® u noro-
TUMbI SBIISIKOTCS 3apErMcTpupoBaH-
HbIMW TOBapPHbLIMU 3HaKaMu
Bluetooth SIG Inc. Nio6oe ncrnonb3o-
BaHMe 3TUX 3HAKOB KOMMaHuen AL-
KO Gerate GmbH ocywectensetcs
no nuueHsuu. [ipyrve ToBapHble
3HaKV U TOProBble HAMMEHOBAHUS
npuHagnexar ux CooTBETCTBYHOLLUM
BnagenbLam.

1.1 CumBOnbl Ha TUTYNbHON CTPaHuLe

CumBon 3HaueHue

Ob6s3aTenbHO NpoynTanTe gaHHoe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. 1o
Heobxoaumo Ans 6e3onacHomn n
6e30Tka3HoON paboThbl.

PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyatauun

OcTopoXHO 0bpallanTech ¢ NUTUN-
MOHHbIMUK akkymynsitopamu! B yact-
LI HocTW, cobrnitoganTe ykasaHusi no

TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nu3auun B JaHHOM PYyKOBOACTBE MO
akcnnyatauum!

1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs U CUTHaNbHbIE
cnosa

/\ OMACHOCTb! YkasblBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopas, ecnin ee He U3bexartb, NpUBO-
AUT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

/\ NPEOYMPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha Mno-
TEeHUMarnbHO OMacHyo CUTyaumio, KoTopasi, ecnu
ee He usbexartb, MOXET NPMBECTU K CMEPTU Unn
CepbesHbIM TpaBMaM.
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OnucaHve npogykta

ALKO

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHyl CUTyauuto, KoTopasi, eCriu ee He U3-
6exartb, MOXEeT NPMBECTM TPaBMaM Erkon 1
cpenHen TSHKeCTU.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cuTyauuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He nsbexarb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY YLLEepOy.

H NPUMEYAHUE CreuvarnbHble yKasaHusi
Ons obnervyeHusi NOHMMaHUs 1 AKChnyaTauun.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Akkymynsatop B800 Li npegHasHayeH ans nuta-

Husa yctponcts AL-KO cepun «Energy Flex 36

V». [Ina ncnonb3oBaHWs 3TOro akkymynsitopa

TpebyeTcsa akkyMynsTopHbI pemeHb AL-KO 36 V

c agantepom BBA 40 (apt. Ne 113786) onsa cne-

OYIOLMX YCTPONCTB:

B AkkymynsaTopHas mynbtutyn MT 40 (apT. Ne:
113611)

B AkkymynatopHas uenHas nuna CS 4030
(apT. Ne: 113616)

AKKYMYNATOPHbIV pe3epHbI CHErOOYUCTUTENb
ST 4048 coBMeCT/M C 3TUM akKyMynsTOpoM C
2023 roga npousBoacTBa. OTOT akKyMynsiTop 3a-
npeLyaeTcst UICNonb30BaTh AN CHEroouncTuTe-
new, BbinyLweHHbIX paHee 2023 roga.

OT aKKyMynsaTopa UCKIYNTENbHO A5 UCMOMb30-
BaHUsA B cdepe CafoBOACTBA M X066u, 1 He noa-
XOAUTb AN NPOECCUOHANBHOIO NCMOSb30BaHM-
5. OH He NoAxoAuT ANS MCMONb30BaHMSA BO B3pbl-
BO- 1 MOXapoonacHbIX cpeaax.

3apshkanTe akkyMynsaTop TOMbKO C MOMOLLbIO 3a-
psaHbIX yeTponcts AL-KO C200 Li (114018) n
C130 Li (113281).

Kpowme TOro, HeonncaHHoe 34ecb UCMoNb3oBaHNe
U MHOE NCMOSb30BaHNE CHUTAIOTCS UCMONb30-
BaHVEM He MO Ha3Ha4eHuIo.

/\ OMACHOCTb! B3pkiBo- M noxapoonac-
HocTb! B3pbiB akkymynsTopa npuBeaeT K cMep-
TV UNU CepbE3HbIM TPaBMam B pe3yrnbTaTte Uc-
MosiIb30BaHWs BO B3PbIBO- 1 NOXapoonacHbIX
cpepax.

B 3BanpelyaeTcs UCMOMb30BaTb akKyMynsaTop
BO B3pbIBOOMNACHOW cpefe.

B 3anpelaeTcs 6pocaTtb akkyMynaTop B OT-
KPbITbIA OrOHb.

/\ OMNACHOCTb! Puck noxapa unu nopa-
XeHusi anekTpuyeckum Tokom! MNoxap, Bbl-
3BaHHbIN KOPOTKMM 3aMbIKaHUEM aKKyMynsaTopa
nos BO3AEVCTBMEM BRarv 1 CbipoCTU, MOXET
NPUBECTMU K CMEPTM UMW CEPbE3HBIM TPaBMaM.
= 3anpeliaeTcs noaBepratb akkyMynsiTop BO3-

[OEeNCTBUIO BNarv 1 CbipocTy.

2.2 063o0p npoaykra (01)

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 KHonka onpeaenexust ypoBHs 3apsga u
akTMBaummn dyHkumn Bluetooth

MHavkaTop ypoBHS 3apsiaa, KOTOpbIi COCTOUT
13 crneayoLyx aN1eMeHTOB:

2 ®m  CgeToauoaHbIv nHankatop (2)
3 ®  CeToamoaHbIv uHamkatop (3)
4 ®  CBeToamoaHbIv uHamkatop (4)
5

CBeToAMOAHBIN MHAVKATOP Heucnpae-
HocTel (5)

6  LWHbI 1 KOHTaKTbI akkymynsaTopa

[ata npou3BoacTBa

[arta npon3BoAcCTBa U34enus ykasaHa Ha 3aBoj-
ckovi Tabnnuke. [laTta npor3BoaCTBa COOTBET-
CTBYET NepBbIM YeTbIpeM Ludpam cepuinHoro
HoMepa XY ZZ)- AAAAAA,

= X:rop npousBoAcTBa

B Y: Mmecsy npounsBoacTtea (A = sHBapb)

®  7ZZ: feHb Npou3BoACTBa

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

B aTtom pasgene nepeuncneHbl Bce obLime npa-
BWIa TEXHUKN 6e30MacHOCTU 1 NpeaynpexaeHn-
1, KOTOPble AOMKHbI cObNAaTLCA NPU NCMOb-
30BaHuUM akkymynatopa. lMpountanTe aTn nH-
cTpyKumm!

B }Icnonb3yiTe TOMNbKO akKyMynAaTopbl, Npea-
Ha3Ha4YeHHble ANs YyCTPOMCTB KomnaHum AL-
KO, koTopble paboTaloT OT akkymynsitopa.
3apshxante akKyMynaTop TOMbKO C MOMOLLbIO
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA M3 KOMMIEKTa.

= [lepea MCMONb30BaHNEM U3BMEKNTE HOBbIN
aKKyMynsTOpP U3 OPUTMHAmNbHON YMakoBKU.

B [JornHOCTbIO 3apsANTE akkyMynsaTop nepen
nepBbIM UCNONb30BaHWEM U BCErAa UCMosb-
3yeTe ykaszaHHOe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO.

443549 a
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PacnakoBka akkymynstopa

Bcerna cobntogante nHdopmaLumuio 0THOCU-
TeNbHO 3apsaKN akKyMyrsTopa, KoTopasi Co-
OEPXUTCS B JAHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCMMy-
aTauum.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHasibHbIe akkymy-
NATOPbI ¥ 3apsiiHble YCTPOMCTBa KOMMNaHUm
AL-KO.

He ncnonb3ayinTte akkyMynsaTop B Moxapo- 1
B3pbIBOONACHON cpeae.

He nogBepravite akkymynsitop BO3gencTBuo
Brarv 1 CbIpOCTU NpW 3KCNyaTaumum ycTpon-
cTBa.

3awywarite akkyMynsiTop oT BO34eNCTBusi
Tenna, Macna 1 orHsi Bo nsbexaHue ero no-
BPEXAEHUSI N YTEYKN NapOB U XWUAKOrO driek-
TponuTa.

He paspsxaiiTe u He bpocaviTe akkymyns-
Top.

He ucnonb3syinTe 3arpsa3HeHHbIN UNn BRax-
HbIN akkymynsTop. lNepea ncnonb3oBaHnem
aKKyMynsTopa O4NCTUTE €ro YUCTOWN CYXOoW
TPAMNKOW U BbICYLUUTE.

JepxuTte 3apsikeHHbI akkyMynsiTop, KOTO-
pbiii HE UCMOMb3yeTcs, BAANU OT MeTanmnmye-
CKUX MpeaMeTOoB (Hanpumep, kaHLensapckux
CKPEernokK, MOHET, KIlkoyeil, rBo3aen, Lypynos)
BO n3bexaHune 3aMblkaHust KOHTakToB. KopoT-
KO€ 3aMblKaHe MOXET MPUBECTU K MosTyye-
HUIO OXOrOB WM NoXapy.

He oTkpbiBaiiTe, He pa3bupaiTe 1 He n3-
MenbyanTe akkymynsatop. OTo npuBeaeT K
NOPaXEHWIO 3MEKTPUYECKNM TOKOM WM KO-
POTKOMY 3aMblKaHUIO.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne 1 NoBpexae-
HVe aKKyMynsiTopa MOXeT NMPUBECTU K yTeuke
KMOKocTun anekTponura. MNpoBeTpuTte nome-
LeHne, a 3aTeM 0b6paTuTech k Bpauy.

[Mpu KOHTaKTe C XWMAKOCTbIO 3nekTponuTa
TLLaTEeNbHO NMOMOWTECH U TLUATENBHO Npo-
MoWTe rnasa. 3atem obpaTuTech k Bpayy.

AKKYMyNSTOp 3anpeLiaeTcs Ucnonb3oBaTb
MOCTOPOHHUM NWL@M, a8 UMEHHO: €CIN OHU
HaxopasTca noa HabnogeHveM nuua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a nx 6e30nacHOCTb, UNK NPOLLNN
WHCTPYKTaX No aKcniyaTauuy akkymynstopa.
[MocTopoHHMe nuua BKIYatoT, HanpuMep:
nuua (Bknovasa geTen) ¢ orpaHnYeHHbl-
MW PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMU UMK YM-
CTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSMMU
nMua, KOTopble He UMEIOT onbiTa U (Unu)
3HaHWI 06 akkymynsiTope.

B [leT AOMKHbBI HAXOAMTLCA NOA NPUCMOTPOM,
1N UM HeOOXOAUMO 3anpeTUTb UrpaTh C akKy-
MynATOPOM.

B He ocTaBnsanTe akKyMymnsaTop B 3apsAHOM Y-
CTPOWCTBE Ha AnuTensHoe Bpems. Ana anwv-
TEnbHOro XpaHeHnsi He06XOANUMO M3BNeYb
aKKyMyrnsTop 13 3apsAHOro yCTponcTea.

B |I3BnekanTe akkymMynsTop U3 yCTponcTBea,
€CIN OH He MCMOSb3YoTCS.

B XpaHuTe HENCMONb3yeMbl akKyMynsiTop B
CYXOM 3aKpblTOM MecTe. bepeyb oT Bo3aen-
CTBUSA Xapbl U MPAMbIX COMTHEYHbIX NyYel.
[ocTyn HeaBTOPM30BaHHbIX UL, 1 AeTen K
aKKyMyrnsTopy 3anpeLueH.

4 PACIMAKOBKA AKKYMYJIATOPA

Mepen UCNonb30BaHMEM U3BIIEKUTE HOBbIN aKKy-
MYFSITOP U3 OPUTMHANBHOM YNaKOBKM.

5 PAOMOMOLYIJIb BLUETOOTH U
NPUNOXEHUE AL-KO INTOUCH

AKKYMynSITOp OCHaLleH pagvomoaynemM
Bluetooth. OH ob6ecneunBaeT 6ecnpoBogHoe Co-
eaVHEHNE akKyMynsiTopa ¢ MOBUIbHLIM YCTPOR-
CTBOM (CMapT(OHOM, MnaHLWeToM) Ans oTobpa-
YKEeHVS YpOBHS 3apsaa.

H NPUMEYAHMUE [ns vcnonb3oBaHWs npu-
TNOXeHNs1 MOBUIbHOE YCTPONCTBO AOIMKHO ObITb
NoAKmMtoYeHo K MIHTepHeTy.

Mpunoxenne AL-KO inTOUCH poctynHo ans y-
cTpoincTB Ha 6a3e Android B xpaHunuie Google
Play Store, a ansi yctporicts Ha 6a3e iOS — B

Apple App Store:
Z Available on the
¢ App Store

[Mocne ycTaHOBKM NpunoxeHust HeobxoanMo
CHavana BOWTW B CUCTEMY WIN 3aperncTpupo-
BaTbCs. 3aTem criegynTe NoLaroBow MHCTPYKLU-
n.

B npunoxeHunn [OCTYNeH LWMPOKUIN CNeKTp PyHK-

LMK, TaKUX Kak

B nony4yeHue push-yBegomneHuii ob yposHe
3apsifa v BakHoW MHopmaLummn o6 nsgenum,

B TexHW4ecKue xapaKTepUCTUKN akKyMynsTo-
pa,

B pervuctpauus usgenvs.

H NPUMEYAHUE O6HoBReHne npunoxexns
AL-KO inTOUCH ocyluecTBnsieTcs aBTomaTnye-
ckun no NHtepHety (FOTA: Firmwareupdate Over
The Air).

GETITON
> Google Play
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CoepguHenune ¢ npunoxenvnem AL- KO inTOUCH no Bluetooth

ALKO

6 COEOMHEHME C NPUNOXEHUEM
AL- KO INTOUCH NO BLUETOOTH

1. TlogrotoBbTe cMapTOH:

B YcTaHoBuTe npunoxeHune «AL-KO
inTOUCH Smart Garden».

B 3anycTuTe NpunoxeHwve.

2. HaxmuTe KHOMKy aktMBaummn yHKLUN
Bluetooth (01/1) Ha akkymynsiTope, YTOObI
BKITOUMTb (oyHKUMIO Bluetooth.

B 3aropsATcs CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPSI
YPOBHSI 3apsifa.

®  CurHan Bluetooth akTBeH B TeueHue
120 cekyHa.

3. B [ucneTtyepe yCTaHOBKM NMPUIOXKEHUSI:

B [lobaBbTe HOBOE YCTPOMCTBO, KOCHYB-
LUNCb 3Ha4YKa «+».

B OTCcKaHupyWTe NnacnopTHYH Tabnunyky ak-
KymynsTopa.

B [loaTBepaute HangeHHoe YCTPOWCTBO U-
nu gobaebTe MHpOPMaLmo 06 yCTpou-
CTBE BPYYHYHO.

B 3anyctute onepauuto «Hactporika nH-
TEnNneKTyanbHOro NOAKMOYEHNS», YTOObI
yCTaHOBUTb coefuHeHune no Bluetooth.

®  [lpogomxaviTe criefoBaTb NoLIAroBbIM
VHCTPYKLMSM B NPUIIOXEHUN.

4. TloTopuTe npouecc, ecnu Yyepe3 120 cekyHa
coeavHeHve ¢ npunoxexHnem AL-KO
inTOUCH He ypacTcs ycTaHOBUTb.

7 ONPEAOENEHUE YPOBHA 3APALOA
AKKYMYTNATOPA

Ha akkymynsaTope ecTb KHOMKa onpeaeneHus y-
poBHs 3apsiga (01/1) n cBeToanogHble NHAMKATO-
pbl (01/2, 01/3, 01/4) ypoBHsi 3apsiga.

9 YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEN

H NPUMEYAHUE B pykosoacTse no akcrnya-
TaumMmM akkyMynsTopa OnnucaH ypoBeHb 3apaga.

1. HaxmuTe kHOMKy, 4TOObLI ONpeaenuTb ypo-
BeHb 3apsaga (01/1).

B /lHOvkaTopbl YPOBHS 3apsija 3aropatoTcst
B 3aBVICUMOCTYW OT YPOBHS 3apsfa akky-
MynsTopa.
2. CuuraviTe ypoBeHb 3apsga U CM. pasgen
«HpgnkaTopbl ypoBHS 3apsaa akkyMynsaTo-
pa».

WHAMKaTOpbI yPOBHA 3apsafa akkymynsTopa
(01)

CBeToanogHbIe UH-
AukKaTopbl

YpoBeHb 3apsga ak-
KymynsiTopa

CeeToamoaHble MHOn-
KaTopsbl (2), (3) n (4)
cBeTATCsH:

AKKYMYSITOP MOMHO-
CTblO 3apsiXeH
(100%).

YpOBEHb 3apsiaa akky-
mynsTopa Bbille 66%.

CeeTogmoaHble MHOn-
kaTopsbl (3) n (4) cBe-
TATCS:

CBeToaMoaHbIA MHAN-
KaTop (4) cBeTutcs:

YPOBEHb 3apsiaa akky-
mynsTopa Bbie 33%.

CBeToAVOAHbIN UHAN-
kaTop (5) cBeTuTcs:

aKKyMymnsiTop Heuc-
npaBeH.

CBeToaMoAHbIA UHAN-
katop (5) muraer:

aKKymMynsTop nepe-
rpencsi.

8 3APAOKA AKKYMYJIATOPA

3apsaka akkymyrnsaTopa onncaHa B pyKOBOACTBax
no akcnnyartauum 443551 «[JBonHoe 3apsigHoe y-
ctpowcteo C200 Li» n 441633 «3apsigHoe y-
ctporicteo C130 Li».

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HMKHOBEHMS
HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He yKkasaHbl B AaHHOW
Tabnvue nnu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXeTe cnpa-
BWTbCH CaMOCTOATENbHO, obpallanTech B HaLly
CepBUCHYIO CryxOy.
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TpaHcnopTupoBka

Bo3MoxHble Heuc-
npaBHOCTU

AKKyMynaTop He 3apsi-
Xaetcs.

AKKYMYNSITOp U3BIEYeH
13 3apsifHOro yCTpon-
CTBa U He 3apsiKeH.

WUnamkauus

CeToaMoAHbIA nHAN-
KaTop Ha 3apsiLHOM Y-
CTPOWCTBE A5 FIEBOrO
WY NPaBoro akkymyIsi-
TOPHOro OTCEeKa MoCTO-
STHHO CBETUTCSI Kpac-
HbIM LLBETOM.

CBeToamoaHbI HAOW-
KaTop Ha 3apsiaHOM Y-
CTPOWCTBE A1 N1EeBOro
WV NPaBOro akKymyJisi-
TOPHOro oTCceka muraeT
KpacHbIM LIBETOM.

CBeToaNOAHbIN UHAM-
KaTop HanpshxeHus ce-
TV Ha 3apSAHOM Y-

CTPOWCTBE HEaKTUBEH.

Ha akkymynsTope no
VHOMKATOPY YPOBHS 3a-
psina: cBeTUTCs Kpac-
HbllA CBETOANOAHbBIV UH-
aunkatop:

Bo3amoxkHasi npuinHa

Cpok crnyx06bl akkymy-
nsiTopa UcTek.

AKKyMynsaTop He nor-
HOCTbIO BCTABMEH B 3a-
psiAHOE YCTPOWCTBO.

LLITencenbHbIN KOHTaKT
aKKyMynsitopa unu 3a-
psiAHOro ycTpoiicTea
3arpsi3HeH.

MoBpexaeHbl 3apsiaHO-
€ YCTPOWCTBO UIN aKKy-
MynsiTOp.

AKKYMyNATOp WU 3a-
psinHOE YCTPOWCTBO MNe-
perpenuce.

HeT HanpsixeHusi ceTun.

aKKyMynsiTop Heucnpa-
BEH.

Cnocob ycTpaHeHus

3aMeHUTb akkymynsi-
Top. Ncnoneayite
TOMbKO OPUrMHAasbHbIE
akceccyapbl OT Npom3-
BOAUTENS.

MonHocTblo BCTaBbTe
aKKyMynsTop B 3apsa-
HOe YCTPOWCTBO.

OTkntoymnTe LWTencenb-
HYI0 BUIIKY 1 O4MCTUTE

LuTencenbHble KOHTakK-

Tbl CyXoW Tpsinkon. Ec-

nv owwnbka He Byaer y-
cTpaHeHa, obpaturechb

B CEPBUCHbIV LEHTP Mo-
CTaBLLMKa.

3ameHNTb akkyMynsaTop
Unn 3apsigHoOe yCTpowi-
ctBO. Mcnonbayinte
TONbKO OPUTMHanbHbIE
akceccyapbl OT Npoun3-
BoauTens.

OTkntoumnTE LWTencesnb-
Hyt0 BUIKY U fanTe o-
CTbITb @aKKyMynsiTopy v
3apsiAHOMY YCTpOWi-
ctBy. OcBoboauTe BeH-
TUNSILMOHHbIE OTBEp-
CTUSi 3apsiAHONO Y-
CcTpoucTBa.

BcraBbTe WiTencenbHy-
10 BUMKY, YTOObI NpoBe-
pWTb Hanuyve Hanps-
XeHus ceTu.

3aMeHUTb akkymynsi-
Top. Vcnoneayiite
TOMBbKO OPUrMHasbHbIE
akceccyapbl OT Npoun3-
BOAUTENS.

10 TPAHCINOPTUPOBKA

H NPUMEYAHUE HakonnenHas cymmapHas
3Heprusi akkymynsartopa npesbiwaeTt 100 BT-y!
CobnitofanTe NpMBEAEHHbIE HKE yKasaHus no
TpaHcnopTupoBke!

TpaHcnopTupoBKa NMTUA-MOHHOIO akkyMynsTopa
AOIMKHA OCYLLIECTBASATLCS COrMacHoO Hopmam ne-
pPeBO3KM OMacHbIX rpy3oB. MNonb3oBaTtens MOXeT
nepeBo3nTb akKyMyNsSTOp Mo AOporam, He MPUHK-
Mmasi ocobbix Mep 6e3onacHocTu. TpaHcnopTu-
pynTe akKyMynsTop TOMbKO B TOM Cryyae, ecrv
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XpaHeHue akkymynsitopa

ALKO

OH He noBpexaeH. MNpu aToM HeobxoaMMo npu-
HATb Mepbl BO 136exaHne KOHTaKTa akKyMynsaTo-
pa ¢ ApyrMMu npegmMeTamu, KOPOTKOro 3aMblka-
HWS U cnyyainHoro nagexust. Mpu nepechbinke
TpeTbMK Nuamu (ycTporcTea (Hanpumep,
TPaHCMNOPTHO-3KCNEeANLIMOHHBIM areHTCTBOM U
BO3JYLLUHbIM TPAHCNOPTOM) HeobxoanMo cobnto-
AaTb ocobble TpeboBaHNUsA K ynakoBKe U MapKu-
POBKE.

[Ins noaroToBKM K OTNpaBke B TaKOM criyyae crie-
AyeT npvBneYyb cneumanucta no onacHbIM rpy-
3am. OTnpaBnsanTe akkyMynaTopbl TOMbKO B TOM
cryyae, ecnv Koprnyc He noBpexaeH. 3arHnTe oT-
Be[leHHble KOHTaKTbl 1 yNaKkynTe akkyMynsaTtop
Tak, YToObl OH He MOT NepemMeLLaTbCst BHYTPU Y-
NaKoBKM.

Takke cobniopanTe NpUMeHNMblE€ HaLMOHalbHbI-
€ npeanncaHua.

11 XPAHEHUE AKKYMYJIATOPA

/\ OMACHOCTb! B3pbiBo- 1 noxapoonac-
HOCTb! B3pbIB akkyMynsiTopa NpuBeaeT K cMep-
TV UNU Cepbe3HbIM TpaBMaMm B pesyrnbTaTte xpa-
HeHWsi BONM3N OTKPLITOrO NiaMeHu U UCTOYHN-
KOB Tenna.

= XpaHuUTe akKyMynsiTop B NPOXIIaZAHOM U Cy-
XOM MecCTe, Kak MOXHO Aarnblle OT OTKPbITOro
nnameHn U UCTOYHWUKOB Terna.

H NPUMEYAHUE Bnarogaps aBToMaTuye-
CKOMY pacno3HaBaHWIO YPOBHS 3apsiia BO Bpemsi
3apsAaKN akKyMynaTop B 3apsAHOM yCTPOWCTBE
3allyLLEH OT Neperpysku 1, Takum obpasom, Mo-
XKeT 0CTaBaTbCsl B 3apsifHOM YCTPOWCTBE B Teve-
HVe onpeaeneHHOro BpeMeHu, HO He NMOCTOSIHHO.

B XpaHuTe akKyMynsaTop B CyXOM U 3aLLULLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, re OKpyxatoLias
Temneparypa coctasnset ot 0 go +25 °C.
AKKyMYNSTOP AOMKEH ObITb 3apsikeH Ha
40-60%.

B JlononHUTENbHO 3apsxanTe akKyMymnaTop
NpUMepHO Kaxable 3 Mecsua.

12 YTUNU3ALUA

MpumeyaHus k 3akoHy 06 3NEKTPUUYECKOM U
3NIeKTPOHHOM O06opyAOBaHUMN

B DreKTpu4eckoe 1 3NeKTpoHHoe obopy-
E [0BaHVe He OTHOCUTCA K GbIToBOMY
mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb u
YyTUNU3NpoBaTh OTAEMbHO!

®m  OrtpaboTaBLune 6aTapenkm nnm akkymynsTo-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBMEHbI MOCTOSIHHO B
CTapoMm YCTpoNCTBe, HEOBXOAUMO BbIHYTb
nepepn gocraskon! VIx ytunusauusi perynmpy-
eTca 3akoHOM 06 akKymynsTopax.

B Bnagenbubl nnv nonb3oBaTtenu anekTpuye-
CKOro 1 3NneKTpoHHOro oﬁopy,uoaava no 3a-
KOHY 06513aHbI BO3BpaLlaTb UX nocre ux uc-
NnoJib30BaHUA.

B KoHeuHbIlh nonb3oBaTteslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 32 yAarneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo yCTPOMCTBa, NoAsexaLlero ytm-
nunsaumm!

CumBON nepeyvepkHyToro MycopHoro 6aka o3Ha-
YaeT, YTo oTpaboTaBLUlee 3NeKTPUIecKoe 1 anek-
TPOHHOE 060pyaoOBaHNE HeMb3s BblibpackiBaTb
BMecCTe C ObITOBbIMU OTXOAaMMU.

OTpaboTaBLlee 31eKTPUYEeCKoe U INIEKTPOHHOE
obopyaoBaHue MoxHO becnnaTtHo caath B crie-
OyoLLMX MecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3aumm n nepepaboTkyn 0TX040B
B COOTBETCTBUM C 0OLLIECTBEHHBIM 3aKOHOAA-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

B [lyHKTbI NPOAAXM anekTponpnbopos (cTaumo-
HapHble N OHNaVHOBbLIE), B TON Mepe, B Kakon
npoaasLbl 0653aHbl NPUHMMATL UX 06paTHO
Unu npeanaratb nx JO6POBONLHO.

[laHHble 3asiBNeHNs OTHOCSTCSI TONBbKO K 060py-
[0BaHWIO, YCTAaHOBIEHHOMY W NPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponerickoro coto3a u nognagatoLemy
noa Aencreue EBponelickon anpektmebl 2012/19/
EC. B ctpaHax 3a npegenamu Esponetickoro Co-
103a MOryT IeNCTBOBATL Apyrve npasuna, kacato-
LMecs yTUnmM3auum anekTpUYecKnx N aNeKTpoH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3saHus cornacHo 3akoHy o 6aTtapemnkax
i@

B Yr106bl Ge30MacHO BbIHYTL BaTaperiku nnm
aKKyMYNATOPbI U3 3NEKTPUYECKOTO YCTPOIA-
CTBa, a Takxke Nony4nTb MHHOPMALMIO O NX
TWUME MU XMMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMOr-
HUTENbHYI0 MHPOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnyaTauum Um yCcTaHoBKe.

= BnagenbLbl Unu nonb3osaTenu 6atapeek u-
NN aKKyMynSTOpoB 0653yH0TCSt BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCHE UCMONb30BaHWS COrNacHo
3akoHy. BosBpat orpaHuumBaeTcs 4ONyCcTu-

Mcnonb3oBaHHble GaTapenku 1 akky-
MYNATOPbl HE OTHOCSTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb n
yTUNu3npoBaTb oTAenbHO!
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

MbIM KONIMYECTBOM NPUOBPETEHHbIX UK YTU-
NM3NPOBaHHbIX TOBApOB A AOMALLHErO XO-
3a1cTBa.

Vcnonb3oBaHHble GaTapen MoryT cogepxatb
BpeaHble BEeLeCcTBa Unn Tshkenble MeTanmbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV Bpen OKpyXatowen cpeae
n yuiep6 300poBbto. [NoBTOpHas nepepaboTka
Mcnonb3oBaHHbIX 6aTaperikn 1 UCNofb3oBaHue
pecypcoB, COAepXKaLLMXCs B HUX, CNOcobCcTByeT
3anTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CUMBOI NepeyepkHyTOro MyCOpHOro KOHTENHepa
o3HavaerT, YTo BGaTapeiikm u akKyMynsaTopbl Heflb-
359 yTUNM3MPOBaTL BMECTE C ObITOBBIMU OTXOAa-
MU,

Kpome Toro, nog cMBONOM MYCOPHOTO KOHTEW-

Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3T0

BbIrNAAMT criegytowmymM obpasom:

®m  Hg: 6atapes conepxut 6onee 0,0005 % pTy-
™

B Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUsi

13 CEPBUCHOE OBCINYXXWUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUW, PEMOHTA UMK 3anacHbIX YacTel, obpaTu-
Tecb B Grivbkanwnii cepBucHbIn LeHTp AL-KO. A-
Opec MOXHO HaiTu B VIHTepHeTe no crneaytoLe-
My agpecy:
www.alko-garden.com/service-contacts

Bonee nogpo6Hasi MHGOpMauusi 0 3anacHbIX Ya-
CTSIX AOCTYMHA MO CCbIMKE:!
www.alko-garden.com/spareparts

15 FAPAHTUA

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBUH-
ua

AKKyMynsATOpbl 1 6aTapenkn MoxHo 6ecnnatHo

caaTh B CreayoLmMx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cryxba no ytunusauum u-
1M NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek n akkyMynsTopoB

MyHKTbI Nprema obLuelt cucTembl Bo3BpaTa
MCMONb30BaHHbLIX GaTapeek yCTponCTs

B [lyHKTbI NpYemMa N3rotToBuUTens (€Cnm OH He
ABMsAeTCs YneHoMm o6beANHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asBNeHnst 0eCTBUTENbHbI TOMbKO ANS ak-
KyMynsiTOpoB 1 6aTapei, KOTopble NPOAAlTCs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektue 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
mun EBponevickoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Apyrve npaeuvna, Kacarlumecs ytunusauum 6a-
Tapeu 1 akkyMynsiTopoB.

14 NHOOPMALUA O OEKNAPALUA
COOTBETCTBUA

HacToswwmm 3assnsem ¢ nonHon oTBETCTBEHHO-
CTblO, YTO AAHHBIN NPOJYKT B peanuayemon Ha
pbIHKE hOopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHUsM rap-
MOHUM3MpoBaHHbIX [npekTn EC, ctanaapTos
6e3onacHoctn EC 1 cneumanbHbiX CTaHAapTOB,
pacnpoCcTpaHsIIoLLMXCA Ha AaHHbIN NpoayKT. [e-
Knapauwus COOTBETCTBUSA ABMSAETCA YaCTbIO PYKO-
BOACTBA M0 3KCnyaTauuv n npunaraeTcs K ma-
LUNHE.

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedheKTbl MaTepUanoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBJIEHHOrO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pekrnaMauuii no KavecTBy, MyTeEM PEMOHTA Uinu 3aMeHbl n3ae-
nus. Cpok AaBHOCTU OnpeaensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW Oblno NnpuobpeTeHo y-
CTPOMCTBO.

Halwe rapaHTuitHoe 0643aTenbCTBO AeCTBUTENb- [apaHTWs aHHYNMpyeTCs Npu:

HO TONbKO npw: B CaMOCTOSITENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= Cobntofaite AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMIY- m  caMOCTOSTENbHBIX TEXHUYECKUX N3MEHEHUSIX;
aTauum

®  1ICMOMb30BaHUM He MO Ha3HaYeHuHo.
Haanexawem obpalleHnu;

UCMOSb30BaHUM OPUTMHANBbHbIX 3aMacHbIX Ya-
cTen.

rapaHTI/Iﬂ He pacrnpoCcTpaHAEeTCA Ha:
B noBpexaeHusi Nakokpaco4HOro NoOKpbITUSA, Bbi3BaHHbIE HOPMalibHbIM U3HOCOM,

®  y3HalLMBatoLMecs YacTu, 0603HaYeHHblE B BEAOMOCTU 3anacHbIX YacTen pamKom | XXXXXX (X) .
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

[[@apaHTUIHBIN CPOK HAa4YMHAETCH NOcre NOKYMKW NepBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTtenem. Onpeaensowmnm
haKTOpOM CRyXuUT AaTa Ha AOKYMeHTe, noaTeepxaatoLem nokynky. Obpallantecb ¢ HacTOAWMM
cepTnduKkaToM N JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy unv B bnmxanimin as-
TOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. HacToawmin cepTudmkaT He KacaeTcs rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NpeTeH3nn NnokynaTens K NpofasLly.

443549 a 141



Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyartauii

MEPEKNAL OPUTHANY MOCIBHUKA 3 EKCNYATAUIT

3micT
1 IHdopMmauis npo NocibHuK i3 ekcnnyaTa-
I 142
1.1 CuMBONM Ha TUTYMbHIN CTOPIHLi........ 142
1.2 YMOBHi NO3HAY€HHA Ta CUrHanbHi
(o 1 (o] - 7= PSR RRTOPPRN 142
2 OnUC MPUCTPOID .. eeteee e 143
2.1 BukopucTaHHS 3a MPU3HAYEHHSAM...... 143
2.2 Ornag BupoBy (01) .coeeverieeieiieenee. 143
3 TpaBuna TEXHIKM BE3MNEKM ........ccccueenneeee 143
4 PosnakyBaHHS akyMynsaTOPA.......c.eeeruveen.. 144
5 Papiomogyns Bluetooth Ta pogatok AL-
KO INTOUCH ....coiiiiiiieceeeeee 144
6 3’egHaHHsa 3 gogatkom AL- KO inTOUCH
yepe3s Bluetooth ..., 144

7 BusHauveHHs piBHS 3apsgy akymynsatopa. 145

8 3apamxaHHS akyMyNSaTOPa .....ccceevveenennne 145
9 YCYHEHHS HECMPABHOCTEM .....ccvveeeneneenne 145
10 TPaHCMOPTYBAHHS ......veeeiiiieaiieeeeiieee s 146
11 36epiraHHs akyMyNSTOPA ...cccvveeveerueenen. 147
12 YTURMIBALIS .o 147
13 CepBicHe 06CNYroByBaHHS ..........cccueeenee.. 148
14 IHdopMauis npo Aeknapaldito BignoeigHo-

Ol ettt 148
15 TAPAHTIA . .coiiieiiiiee e 148

1 IH®OPMALIA NMPO NOCIBHUK 13
EKCNIYATALLI

B Himeubka Bepcist MiCTUTb OpuriHanbHUn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHi Bepcii
— Lie nepeknaamn opuriHanbHOro nocibHuka 3
ekcninyaTauii.

B 3aBxau TpuMaiiTe Ler NocibHMK 3 ekcniya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu Koro, SKLLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopmalLlis Npo NPUCTPIN.

B [lepenaBarite NPUCTPIN iHWMM ocobam Tinb-
KV pa3oM 3 LM MOCiGHMKOM 3 ekcrnyaTtauii.

B [lpoynTanTte Ta OTPUMYMTECS BKa3iBOK 3
TexHikn 6e3nekn Ta nonepenXeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauii.

CrnosecHuin 3Hak Bluetooth® i noro-
TUMNW € 3apeeCTPOBaHUMMN TOBAPHU-
MK 3Hakamu Bluetooth SIG Inc.
Byab-sKke BUKOPUCTaHHS LMX 3HaKiB
komnaHieto AL-KO Gerate GmbH e
NiLeH30BaHNM. |HLI TOProBi Mapku
Ta Ha3BMW Hanexartb BignoBiAHUM
BnacHWKam.

1.1 CuMBONM Ha TUTYIbHINA CTOPIHL

YMoBHe 3HaueHHA
nosHa-
YeHHS

O6OoB'sI3kOBO NpoYUTaNTE Liew Mno-
CibHMK i3 ekcnnyaTauii nepen BBe-
OEeHHSAM B ekcnnyaradito. Lle € He-
06xiagHot yMoBoto 6e3neyHoi Ta
6e3BiaMOBHOI poboTu.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

ObepexHo noBoabTeCH 3 NiTil-iOH-
’ HumK akymynstopamu! 3okpema,
Ll OOTPUMyWTECS IHCTPYKLIV 3 TpaH-
crnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LiboMy NOCiOHKKY 3 ekcrnya-
Tauji!

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHSA Ta CUrHarnbHiI crnoBsa

/\ HEBE3MEKA! Bka3sye Ha HebeaneuHy cuty-
auito, sKa, AKLWO i1 He YHUKHYTW, NPU3BOANTb A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

/\ NOMNEPEOXEHHSA! Bkasye Ha noTeHLiliHO
Hebe3neyHy cuTyauito, siKa, SIKLO il He YHUKHYTK,
MO>Xe MPU3BECTU A0 CMepTi abo Ceprno3HNX TpasM.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NoTeHLjiHO He-
6e3neyHy cuTyalito, sika, SKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe MPV3BECTN TPAaBMYyBaHHS Nerkoi Ta cepef-
HbOT TSHKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyalito, fka, aKwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTM 0O MalNHOBOro 301T-
Ky.

H NPUMITKA CnreujansHi BkasiBku Ans kpa-
LLIOro PO3yMiHHS Ta NonerweHHs poboTu.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

2 Oonuc nPUCTPOIO

2.1 BuWKOpPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

AkymynaTtop B800 Li npusHayeHo ons poboTtu
npuctpois AL-KO cepii «Energy Flex 36 V». [ins
BMKOPVCTaHHS LibOro akymynsitopa noTtpibeH aky-
MynsaTopHuin pemidb AL-KO 36 V 3 agantepom
BBA 40 (apt. Ne 113786) ans Takux npucTpois:
B AkymynsatopHun kyuopia MT 40 (apT. Ne
113611)
B AkymynsiTopHa naHutorosa nuna CS 4030
(apT. Ne 113616)

AKYMYNAaTOPHWUIA Ppe3epHUIA CHIFrOOYUCHUK

ST 4048 cymiCHWI 3 LM aKyMynsiTOPOM 3

2023 poky Bunycky. Llen akymynstop 3a6opoHsi-
€TbCH BUKOPUCTOBYBATU 3i CHIrOOYMCHMKAMK, BU-
nyweHnmmn paiwe 2023 poky.

AKYMYNATOp NPU3HAYeHO AN BUKIIOYHO ANS BU-
KOPUCTaHHS y cdepi cagiBHMLUTBA Ta X0bi, 1 He
nigxoanTb Anst NpodeciiHoro BUKOPUCTaHHs. BiH
He nigxoanTb ANs BUKOPUCTaHHSA y BUBOyXo- Ta
noxexoHebe3neyHnx cepefoBuLLaXx.
3apsigkante akymynsTop nuviie 3a JONoMOrow
3apsgHux npuctpois AL-KO C200 Li (114018) i
C130 Li (113281).

Kpim TOro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHS abo iH-
L€ BUKOPUCTaHHS BBaXKAKOTbCS BUKOPUCTAHHAM
He 3a NPU3HaYeHHsAM.

/\ HEBE3IMEKA! Bu6yxo- Ta noxexoHe6e3-
neka! Bubyx akymynsitopa npusBege [0 cMepTi
abo cepno3HMX TpaBM y pesynbTaTi BUKOPUCTaH-
HA y BUOYyXO- Ta noxexoHebesneyHnx cepeoBu-
Lax.

B 3ab0pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATY aKyMynsi-
TOp y BMOyxoHebe3neyHoMy cepeoBuLLi.

B 3ab0pOoHAETLCS KMAaTH akyMmynsaTop y Bi-
KPUTWUIA BOTOHb.

/\ HEBE3IMEKA! Pu3uk noxexi abo ypaxeH-
HSAl eNeKTPUYHUM cTpymom! Moxexa, cnpuyn-
HeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHAM akymynsiTopa nig
BMNIIMBOM BOSOrMU Ta BOrKOCTi, MOXe NPU3BECTU
[0 cmepTi abo Ceprno3HMX TpaBM.

B 3axwuwante akymynsiTop Bif BOMOrv Ta BOr-
KoCTi.

2.2 Ornsg BupoGy (01)

Ho- KomnoHeHTa
mep

1 KHonka Ans BU3HaYeHHs piBHSA 3apsaay 1
akTuBauii dpyHkuii Bluetooth

Ho- KoMnoHeHTa
mep

IHaMKaTop piBHA 3apsay, WO cknagaetbcs 3 Ta-
KUX eNEeMEHTIB:

2 m  CaiTnogiogHun iHgukaTtop (2)
3 ®  CaiTnogiogHun iHgukaTtop (3)
4 ®  CaiTnogiogHun iHgukaTtop (4)
5 CaiTrnogiogHun iHaukauis HecrnpasBHO-

cren (5)
6 LuHK Ta KoHTaKTK akymynsatopa

[ata Bunycky

[aTa BMNycKy 3a3HayeHa Ha TUMNOoBIl Tabnuyui
Bunpoby. [lata Bunycky BignoBigae nepunmMm 4oTu-
pbOM Undpam CcepinHoro Homepa XY ZZl- AAAAAA,
m X: Pik Bunycky

B Y: Micaub Bunycky (A = ciyeHb)

B 77: [leHb BUNYCKY

3 TNPABWIIA TEXHIKU BE3IMNEKA

Y uboMy po3gini onMcaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TexHiku 6e3neku Ta nonepekeHHs, AKUX cnig
OOTpUMYBaTUCA Nif Yac BUKOPUCTAHHS aKyMynsi-
Topa. [NpounTariTe L iHCTpYyKL;i!

B ByKOpMCTOBYMWTE MULLIE akyMynsaTopu, Npu-
3HayeHi Ans npucTpois komnaHii AL-KO, ski
npauoTh Bif akymynsartopa. 3apagxanTe a-
KyMynsTOp NuiLLe 3a JOMOMOro 3apsaHOro
NPUCTPOLO 3 KOMMNMEKTY.

®  [leped BUKOPUCTAHHSAM BUTATHITb HOBUI aky-
MYyFATOP i3 OpUriHanbHOT yNakoBKU.

= []oBHICTIO 3apsAdiTe akyMynaTop nepeq nep-
LUMM BUKOPUCTAHHSAM i 3aBXaW BUKOPUCTO-
BYyWTE BKasaHU 3apsAHUN NpUCTpin. 3aBxan
[OoTpUMyWMTeCcs iHdbopMaLii LWoao 3apsiakaH-
Hs1 aKyMynsiTopa, sika MiCTUTbCS B JaHOMY
NocibHKKy 3 ekcrinyarauii.

®  BUKOPUCTOBYITE TiMNlbKN OpUriHamnbHi akymy-
NATOpW Ta 3apsaaHi NpUcTpoi kKomnaHxii AL-
KO.

B He BMKOPWCTOBYWTE aKyMymnsATOP B MOXEXO0-
Ta BMOyxoHebe3neyHnx cepeaoBuLLAX.

®  3Baxuuianite akyMynsTop Bif BOOru Ta Bor-
KOCTI nig Yac ekcnnyaTtauii npucTpoto.

B Baxuwavite akymynsaTop Bif BNAMBY Tenna,
MacTuna Ta BOTHI0, Wob YHWUKHYTK NOro no-
LUKO[XXEHHS 1 BUTOKY Napu Ta pigkoro enek-
TpomiTy.

443549 a
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Po3nakyBaHHs akymynsitopa

= He pospsmpkante Ta He KugaiiTe akymyns- 4 PO3MNAKYBAHHA AKYMYTNATOPA
TOp. Mepe BUKOPUCTAHHSIM BUIMITh HOBMIA akyMyrisi-
® He BVIKOpVICTOByI7ITe 386pyﬂHeHVII7I abo Bono- TOp 3 opmriHaanoT ynaKkoBKWU.
M akymynstop. lNepesn BUKOPUCTaHHAM aky-
MynATOPa OYUCTITh Or0 YACTOK CYXOH0 raH- 5 PAOIOMOAOYNb BLUETOOTH TA
HIPKOIO Ta BUCYLUITH. OOOATOK AL-KO INTOUCH
B TpumanTe 3apspKeHnn akymynaTop, AKUA He AKYMYNSITOp OCHALLEHO pagioMoaynem
BMKOPUCTOBYETLCHA, AKHanAanI BIA MeTane- Bluetooth. Bin 3a6e3aneuye 6e3ap0TOBUIA 3B'A30K
BNX NPeAMETiB (Hanpuknag, KaHUenapeokux aKymynsTopa 3 MobiflbHUM NPUCTPOEM (CMapT-
CKpINOK, MOHET, KIouiB, LiBAXIB, LypYniB), cboHOM, NnaHLLeTom) Ans BiAoBpaxeHHs piBHS
o6 YHUKHYTW 3aMUKaHHSA KOHTakTiB. KopoT- 3apsay.
Ke 3aMUKaHHS MOXe MPU3BECTW [0 OTpUMaH-
Hs1 OnikiB @ab0 NOXeXxi. H NPUMITKA [1ns sBukopucTaHHa MOGInbHNI
®  He BigkpuBaiite, He po3bupaiite Ta He Mo- npucTpin mae 6yt nigknoYeHnii 4o IHTEpHeTY.
Api6HiorTe akymynaTtop. Lie npussene Ao y- Dopatok AL-KO inTOUCH ans npuctpois Ha 6a-
PaXXEHHs! eNEKTPU4HUM CTPYMOM a6o KopoT- 3i Android goctynHuii y Google Play Store, a ans
KOro 3aMUKaHHS. npuctpoiB Ha 6a3i iOS — B Apple App Store:
B HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA Ta MOLUKOKEH- prm— v v T
HA akyMyrnaTopa Moxe npu3BecTn 4O BUTOKY 2 Google Play
pigkoro enekTponity. MNpoBiTPiTe NPUMILLEH- ] .
HSI, @ NOTIM 3BEPHITLCS 40 Mikaps. Micnsa BCTaHOBIEHHs AoAaTka HeobXiaHo cno-
Y pasi KOHTaKTy 3 PIAVIHOK eNeKTPOniTY pe- 4aTKy yBIATU B CUCTEMY abo 3apeecTpysaTucs.
TenbHO NOMMIATECS Ta PETENbHO MPOMUIATE MoTiMm JOTPMMYWTECh MOKPOKOBOT iHCTPYKLI.
oui. [oTim 3BEpPHITLCA A0 Nikaps. Y nopatky AOCTYMHWIA LUMPOKWIA CNEKTP PYHKLIN,
= AkymynaTop 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Hanpuknaz
CTOPOHHIM ocobam, a came: SIKLLO BOHU ne- B oTpuMaHHs push-crosilleHb Npo piBeHb 3a-
pebyBatoTb nig HarnsgoM ocobu, BiAMNoBi- psiay Ta BaxnuBy iHopMaLio npo Bupio,
AarnbHoi 3a ixHio Geaneky, aGo NPONLINK iH- B TexHiYHi XapaKTepUCTUKM akyMynsTopa,
CTpyKTax i3 excnnyaTtauii akymynsatopa. Cto- = peectpauis BUPOGY.
POHHI 0COOM BKIOYAKOTb, HANPUKIAA:
oci6 (B TOMY Yuchi fiTeit) i3 obMexeHnMu i MPUMITKA OroBnenHs ana fopatka
(hi3MYHUMM, CEHCOPHUMI aBO PO3yMOBU- AL-KO inTOUCH 3pilicHIol0TbCS aBTOMATUYHO
MU MOMKITUBOCTAMM; yepes IHTepHeT (FOTA: Firmwareupdate Over
. . . The Air).
ocib, siki He matoTb goceiay Ta (abo)
3HaHb MPO akyMynaTop. ,
= [liTn noBUHHI nepebyBaTu nig Harnsgom, i im 6 3'€AHAHHA 3 NONATKOM AL- KO
HeobxiaHO 3ab0pOHMTY BaBUTUCA 3 akyMyns- INTOUCH YEPE3 BLUETOOTH
TOPOM. 1. Tigrotynte cmapTdoH:
B He 3anuwaiTe akymynsTop B 3apsiiHOMY B YcTaHoBiTh goaatok «AL-KO inTOUCH
npucTpoi Hagosro. [inst TpuBanoro 36epirax- Smart Garden».
HS CMif BUAHATY akyMyrnaTop i3 3apsiAHoro = BigkpuiiTe gogaTok.
npyCTPOIO. 2. HaTuCHiTb KHOMKY akTuBaLii dyHKUIT
= Buiimaiite akymynsTop i3 NpuCTpoto, SKLLO Bluetooth (01/1) Ha akymynsiTopi, o6
He BUKOPUCTOBYETE MOTO. YBIMKHYTU cpyHKLUito Bluetooth.
m  3Gepiraiite akyMmymnsTop y CyXoMy 3akputomy ®  3acBiTATLCS CBITNOAIOAHI iHANKATOPY
Mmicui. TpumanTe npunag skHangani sig oxe- piBHS 3apsay.
Pen Teria 1a Npsm1x CoHAHIX nqueHiB' B Curnan Bluetooth aktnBHMIN NnpoTarom
[ocTtyn HeaBTOpM30BaHWUX OCIO Ta AiTen Ao 120 cekyHa.
akymynsTopa 3abopoHeHo. )
3. Y OucneTyepi BCTAHOBMNEHHSA AoAdaTka:
= [logaviTe HOBMI NPUCTPIN, TOPKHYBLUWCH
3Hauka «+».
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BusHaueHHs piBHA 3apsgy akymynsTopa

ALKO

B BigckaHynTe nacnopTHy Tabnuuyky akymy-
natopa.

= [ligTBepabTe 3HangeHun npuctpii abo
nopaviTe iHpopmalito Mpo NpucTpin
BPYUYHY.

B 3anycTiTe «HanawTtyBaHHS iHTENeKTy-
anbHoro 3'eHaHHs», o6 BCTaHOBUTH
3'eaHaHHsA Yyepe3s Bluetooth.

B [lpogoBXynTe BUKOHYBATU MOKPOKOBI iH-
CTPYyKUii B JoaaTky.

4. TloBTopiTb NpoLiec, sKLwo Yepe3 120 cekyHA

He BAACTbCA BCTAHOBUTU 3'€HaHHA 3 AofarT-

kom AL-KO inTOUCH.

7 BWU3HAYEHHA PIBHA 3APAQY

AKYMYJIIATOPA

Ha akymynaTopi € KHOMka BU3Ha4YeHHs piBHS 3a-
psay (01/1) i ceitnoaiogHi inankatopwm (01/2,
01/3, 01/4) piBHsi 3apsgy.

1. HaTuCHITb KHOMKY AN BU3HAYEHHS PiBHS 3a-

psay (01/1).

B |HAuKaTopw piBHA 3apsady akymynsatopa
3ananaTbCs 3anexHo Bif piBHA 3apsay a-
KymynsTopa.

2. 3uuTanTe piBeHb 3apsay i AMB. po3ain «lHau-

KaTopw PiBHSA 3apsily akymynstopay.

9 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

H NPUMITKA B noci6Huky 3 ekcnnyaTtauii aky-
MyfnsiTopa onMcaHo piBeHb 3apsigy.

MoxnuBi HecnpaBHO-
cTi

IHgukauin

AkymynaTop He 3apsn-  CeitrnogiogHvn iHouka-

IHankaTopu piBHA 3apsiay akymynsitopa (01)

CeiTnogioaHi inanka- PiBeHb 3apsay aky-

TOpU

3acBiTaTbCA cBiTNOAI-
opHi iHaukaTopwm (2),

Q)i (4).

3acBiTaTbcA cBiTNoOAi-
opHi iHgukatopm (3) i

(4).

CBiTUTbCA cBiTNOAIOA-
HWUW iHanKaTop (4).

CaiTunTbCA cBiTNOAIOA-
HWUK iHgukaTop (5).

CaiTnogiogHun inaun-
kaTtop (5) noyHe 6nu-
MaTu.

MynsiTopa

AKYyMynaTOp NOBHICTIO
3apsxeHo, TobTo Ha
100%.

PiBeHb 3apagy akymy-
naTopa uLle 3a 66%.

PiBeHb 3apagy akymy-
ngartopa suLe 3a 33%.

AKymMynaTop Hecnpas-
HURA.

AKyMynaTop neperpis-
cs.

8 3APADKAHHA AKYMYNATOPA
3apsgkaHHs akyMynsiTopy OnucaHo B NOCIGHM-
Kax 3 ekcnnyarauii 443551 «[lMoagiiHui 3apaa-
Hu npucTpin C200 Lix» i 441633 «3apsaHuin npu-

ctpivi C130 Li».

H NMPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-
[>KeHb, AKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOZPKEHb, 3 SIKUMW KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCS caM, Cnif 3BePHYTUCS [0 HaLUOi Cyxou

NigTPUMKN.

Moxnusa npuyinHa

TepmiH cnyx6u akymy-

Cnoci6 ycyHeHHs1

3aMmiHWUTV akymynsTop.

XaeTbCs. TOp Ha 3apsAHOMY Npu- NSTOpa 3aBepLUMBCS. BurkopucTtoByiTe nuie
cTpoi Ansa nisoro abo opwriHanbHi 3an4acTtu-
npaBoro akyMynsaTop- HV Bifl BUPOBHMKa.

HUX BiOCIKIB CBITUTbCS
YEepBOHUM KOJTbOPOM.
AKyMynaToOp HEMoBHi- MoBHicTio BCTaBTe aKy-
CTIO BCTaBIIEHO B 3a- MYyNATOP y 3apsaaHUN
pPAOHWUIA NPUCTPIN. NPUCTpIN.
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TpaHcnopTyBaHHs

MoxnuBi HecnpaBHo- |HAuKauis

cTi

CsiTnogioaHun iHanka-
TOp Ha 3apsiaHOMY Npu-
CTpoi gnsa nisoro abo
npaBoro akymynsitop-
HUX BiAcikiB OnMmae
YEPBOHUM KOSNTbOPOM.

CeiTnogiogHun inauka-
TOP Hanpyrn mepexi Ha
3apsiAHOMY MPUCTPOT
HEaKTUBHUN.

Ha akymynsaTtopi Ha iH-
aunkaTopi piBHA 3apsay:
CBITUTbCA YepBOHUIA
cBiTnoaioaHW iHanKa-
Top.

AKyMynaTOp BUNHATO 3
3apsSAHOrO NPUCTPOIO i
BiH HE 3apsimKEHUN.

10 TPAHCIMOPTYBAHHA

H NPUMITKA HakonnueHa cymapHa eHeprisa
akymynsTopa nepesuilye 100 Bt-roa.! JoTtpu-
MyWTecst HaBeAEHMX HUXYe BKa3iBOK LLIOAO TPaH-
crnopTyBaHHs!

[NepeBe3eHHsA KOMMMEKTHOTO NiTil-iOHHOTrO aky-
MynsTopa cnif 3AivicHioBaTy BigNoBIigHO A0 HOPM
nepeBe3eHHs1 HebeanevyHux BaHTaxis. Kopucry-
Bay MOXe NepeBO3nTH akyMymnsiTop 4oporamu,
He BXMBaluM 0oOaTKOBUX 3axoniB 6eaneku.
TpaHcnopTynTe akyMynaTop nuile y Tomy Bu-
nagky, siKLWo BiH He nowkoakeHui. IMig yac uboro
Cnif BXWUTKN 3axofiB, abu 3anobirTn KOHTaKTy aky-
MynsiTopa 3 iHLWMMK npegMeTamMu, KOpoTKOro 3a-
MUWKaHHS Ta BUNaakoBoro nagiHxs. Iig yac nepe-
CUNaHHs TpeTiMn ocobamu (SIK-OT TPaHCMOPTHO-
ekcneguuinHum NignpruemcTsom abo NoBITPSAHUM

MoxnuBa npuunHa

LLitencenbHi KOHTaKTK
akymynaTopa abo 3a-
PSAHOrO NPUCTPOIO 3a-
OpyaHeHi.

AKymMynsTop uv 3apsp-
HWUI NPUCTPIN Hecnpas-
HUR.

Akymynsitop abo 3a-
PSAHWNA NPUCTpIn Nepe-
rpinuca.

Hewmae Hanpyru mepe-
Xxi.

AkymynsiTop Hecnpas-
HUR.

Cnocib ycyHeHHs

Big'egHanTe wrtekep Ta
OYUCTITb LUTENCENbHI
KOHTaKTW CyXOt0 raHuip-
KOH. AKLLO NOMUIIKY He
Oyne ycyHeHo, 3Bep-
HITbCA Yy CepBiCHUI
LIEHTP nocTavarbHuKa.

3amiHuTK akymynsitop
abo 3apsagHun npu-
cTpin. BukopucTtosynte
nVLe opuriHanbHi 3an-
YacTUHU B BUPOOHM-
Ka.

Big'egHanTe wrekep i
[anTe OXOMOHYTKN aKy-
MynATOpYy Ta 3apsaHo-
My NpucTpoto. 3Binb-
HiTb BEHTUNSALINHI
OTBOPW 3apPSAHOTO Npu-
CTpoto.

BcraBTe wrekep, o6
nepeBipuUTU HasiBHICTb
Hanpyrm mepexi.

3amiHnTV akymynsiTop.
BukopucToByiTe nuie
opuriHarnbHi 3an4yactu-
HW Bif BUPOBHMKa.

TPaHCMOpPTOM) cni AOTPUMYBATUCS OCOBNMBMX
BMMOT LLIOJ0 YNaKOBKM Ta MapKyBaHHS.

Mig yac nigroTyBaHHA 4O HaACUNaHHA cnig 3sep-
HyTUCS 00 daxiBLsa 3 NepeBe3eHHsA Hebe3nevHnx
BaHTaxiB. Hagcunante akymynstop nviue B T0-
My BUMAAKY, sIKLLLO KOPMyC He MOLUKOXEHUN. 3a-
rHiTb BiABEAEHI KOHTaKTV Ta ynakynTe akymyns-
TOp Tak, Wwob BiH He Mir pyxaTucst BcepeauHi yna-
KOBKM.

Takox 4OTPUMYMTECS Gil04MX HaLioOHamnbHUX Npu-
nucie.
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36epiraHHs akymynsitopa

ALKO

11 3BEPIFTAHHA AKYMYJIATOPA

/\ HEBE3IMEKA! BuGyxo- Ta noxexoHe6e3-
neka! Bubyx akymynsitopa npussege [0 cMepTi
abo ceprnosHMx TpaBm B pesynbTarti 36epiraHHs
6ins BigkpuToro nonym's abo mxepen Tenna.

m  36epiraiiTe akyMynstop y NpoXonogHomy Ta

CyxoMmy MicLj, skHangani Big BigKpuTOro no-
nym's abo pxepen Tenna.

EH NPUMITKA 3aeasku asTomMaTyHOMY po3-
ni3HaBaHHIO PiBHA 3apsAy Nig vac 3apsaxaHHs a-
KyMynsiTop B 3apsiAHOMY MPUCTPOT 3aXMLLEHO Bif
nepeBaHTaXeHHs i, TakuM YMHOM, BiH MOXe 3a-
nMwaTncs B 3apsAHOMY NPUCTPOI BNPOAOBX NEB-
HOro Yacy, ane He NocTiNHO.

®  306epiraviTe akymynsTop y Cyxomy Ta 3axu-
LLleHOMY Bif MOpPO3Yy MicLi, Ae TeMmnepaTypa
poskinns craHoBuTb Big 0 o +25 ° C. Aky-
MynSTOp NOBUHEH OYTW 3apsiipKeHnin Ha
40-60%.

B [logaTkoBO 3apsigKante akymynstop npu-
6nn3HO KoXHI 3 micau,.

12 YTUNI3ALIA

BkasiBKM W00 eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHsA

7

B BukopucTaHi 6atapelikm abo akymynsitopu,
K BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepes BUKK-
nanHsam! IXHS yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM NPO aKyMymnsiTOpY.

B BriacHuku abo KOpUCTyBaui eNeKTpuU4HOro Ta
enekTpoHHoro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCS
nosepTaTy NOro BiAMNOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa Nicnsi BUKOPUCTaHHS.

= KiHUeBWIN KOPUCTYBaY Hece BiANOBiAanbHICTb
3a CTMpaHHSA CBOIX NePCOHAaNbHUX AaHNX 3i
cTaporo obnagHaHHsa neped ytunisadieto!

CvMBON 3 NeEpPeKPECIIEHOr0 CMITHUKA O3HaYae,

LLIO eNEeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-

HEHO yTWMi3yBaTn pa3oMm 3 iHW1MKU NobyToBNMM

Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NpUCTpoi MoxHa 6e3-

KOLUTOBHO B TaKUX MicLisIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuviknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi NpucTpoi He
HanexaTtb [0 3BMYaiiH1X NOGYyTOBMX
Biaxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH
OKpemo.

®  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHeT-MarasuHu) 3a yMOBH, LLO Npo-
AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTK ixX 4n NPOMOHyY-
BaTK iX Ha JOOPOBINbHIA OCHOBI.
Lli 3asB1 3acTOCOBYIOTLCS TiflbKX ANSi MPUCTPOIB,
BCTaHOBIEHMX | NPOAAHMX Y KpaiHax €sponew-
cbkoro Coto3y, BignosigHo o Qupektueu €C
2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €Bponen-
cbkoro Coto3y MOXyTb AiSTH iHLWi NpaBuna woao
yTunisauii eNeKTpuYHNX Ta enekTPOHHNX Npu-
CTpoOiB.
MpuMiTKM WO[0 3aKOHY NPO aKyMynsiTopu
(BattG)

7

®  [luB. iHbopmaLito Npo 6e3neyHe BUAANEHHs
baTapeit abo akymynsATopiB i3 €NeKTPUYHOro
4K eNIeKTPOHHOTO MPUCTPOID, a TaKoX iHdop-
MaLiito NPO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpuknag, XiMmibyHWI T1n), y NocibHuUKy 3
ekcnnyartauii abo BCTaHOBMEHHS.
®  BpnacHuku abo kopucTyBayi 6atapeit abo a-
KyMynsTopie 3060B'A3yt0TbCs noBepTaTht No-
ro BiAnoBiAHO [0 3aKOHOA4ABCTBA NiCrsi BUKO-
pucTaHHsi. lNoBepHeHHs 0bMexyeTbcsi mocTa-
YaHHSAM HEBENUKNX KiNbKOCTEN.
Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTK LLKIOIVMBI peyoBu-
HK abo Baxkki MeTanu, siki MOXyTb 3aBAaTK LUKO-
On JOBKINMo i 300poB'to. YTunisauia Bignpavubo-
BaHUX 6aTapen i BUKOPUCTaHHsSI pecypciB, LLO
MICTATBCS B HUX, CTIPUSIE 3aXUCTY LINX ABOX BaX-
NMBUX aKTUBIB.
CunMBON 3 MEPeKpPeCneHoro CMiTHUKa O3Havae,
wo Hartapei Ta akymynsaTopu 3abOpoHEHO yTuni-
3yBaTV pa3oM 3 iHLIMMK NOBYTOBUMM Bigxodamu.
Kpim Toro, nig cmitHukom € cumonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakMM YNHOM:

®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
®  Pb: 6atapest MictuTb noHag 0,004 % cBuHLIO

AkymynsTopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KoLITOBHO B
Takux Micusx:

m  JlepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunaneHi cknagm)
MarasuHn 6aTapei i akymynsaTopis

NyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMW NMOBEPHEHHS
BiAgnpauboBaHNX akymynsaTopis

Crapi 6atapei Ta akyMynsTopu He Ha-
nexaTtb [0 3BUYanHNX NobyToBMX Bia-
xopis. Ix cnig 36upati Ta BUKMAATM OK-
pemo.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

B MyHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne- KpaiHax €sponeicbkoro Coto3y, BiAnoBiaHO A0
HOM 3ararnbHOi CUCTEMU MOBEPHEHHS) Oupektun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
Lli 3asiBM 3aCTOCOBYIOTLCSI TiNlbKW ANst aKyMynsi- Mm €Bponeiicbkoro Cotody MOXYTb AIATH iHLL
TopiB i 6aTapeii, BCTaHOBNEHMX i NpoAaHUX y npasuna LWoAo yTunisauil akyMynATopis i Gata-
pen.
13 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA 14 IHOOPMALUIA NMPO OEKNAPAUIKO
AKLWO y BaC € NMTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY BIANOBIAHOCTI
ab0 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCA B HAUONWKYNIA Mwu 3asBnsiEMO 3 MOBHOO BiAMNOBiAanbHICTIO, LLIO
cepaicHuii LeHTp AL-KO. Aipecy MoxHa 3HaiTy uen Bupi6 y opMi, B siKiil BiH NpeacTaBneHuii Ha
B IHTepHeTi 3a NOCUNAaHHAM. PWHKY, BiANOBIAa€E BMMOraM rapMoHi3oBaHux Ou-
www.alko-garden.com/service-contacts pektue €C, ctaHoapTis 6esneku €C i 3acTocos-
BinbLu geTansHa iHopMauis Npo 3anyactuHm HVX [0 HbOTO CTaHAapTiB. [leknapauis sinnosia-
[OCTyrNHa 3a NOCUIIaHHAM: HOCTI € YaCTUHO MOCiIOHMKa 3 ekcnyaTauii Ta
www.alko-garden.com/spareparts NPUKpIiNneHa A0 MalLnHW.
15 TAPAHTIA

[lo 3aKiHYeHHst CTPOKY AaBHOCTi peknamaliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHUK yCyBae MOXNVBI
nedektn matepiany 4n BUpobHUYMin BGpak Wrnsxom peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBill BUGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3Ha4Ya€eTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y kil npunag 6yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcs nuile 3a Taknx yMOB: ["apaHTis aHyneTbCA 3a TakMX YMOB:
®  JloTpumy#MTeCS LbOro rnocibHvKa 3 ekcnnyaTta- ®  CaMOBINbHUIN PEMOHT

it B CaMoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK
= BUKOPUCTaHHs Npunagy 3a npuaHadeHHsim B BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HaYeHHsAM

B BuKOPWCTaHHA OpuUriHanbHMX 3anyacTuH

["apaHTis He NOLKMPIOETLCA Ha:
B [owkKomKeHHst nakogapOoBOro NOKPUTTS, CNIPUYUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4aCTWUHW, LLO 3HOLLYHTLCS, no3HayeHi Yy BiJOMOCTIi 3aMacHNX YacTuH PaMKOR; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy posnoYmHaeTbCcs 3 Aatv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXVBa-
yeMm. [lata npuabaHHs BKazaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS! rapaHTiHOro BUNaaKy 3BEpHITbCH 3 Lo
3as1BOK0 Ta OpUriHanoM KBUTaHLi, Lo NiATBEPAKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnuxdy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyxby. Lie rapaHTiiHe 3060B’A3aHHSA HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM NPETEH3Ii
MOKynusi A0 NpoAaBLs.
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